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jje  re  acturus  suin,  quam  iure  iu  iis  rebus  numerare 
mihi  videor,  quibus  non  minimis  Graecorum  poesis  ab 
aliarum  gentium  poesi  differt. 

Etymologiarum  enim  tota  poesis  Graeca  tam  cupida 
est,  ut  nullus  fere  nullius  aetatis,  ab  Homero  usque  ad 
Tzetzem,  poeta  Graecus  possit  inveniri,  quin  certe,  ubi  se 
obtulerunt  etymologiae,  libenter  iis  usus  sit.  Neque  in- 
terest  multum  in  hac  re  inter  varia  poeseos  genera,  sed 
aeque  omnia,  ne  lyricis  quidem  carmiuibus  plane  exceptis, 
etymologiis  favent, 

Id  modo  dixi,  hoc  etymologiarum  studium,  certe  tantum 
et  tam  inveteratum;  Graecae  poeseos  proprium  esse  mihi 
videri.  Ut  enim  hoc  pro  certo  affirmare  possim,  aliarum 
quoque  gentium  poesin  ad  etymologias  animum  attendentem 
me  perlustrare  opus  est.  Quod  ut  ad  hoc  discrimen  ge- 
nerale  constituendum  faciamus  necesse  est,  ita  ad  singulas 
quaestionis  propositae  partes  illustrandas  nos  maximo 
cum  fructu  facturos  esse  mihi  persuasi,  quum  hoc  tempore, 
quo  rei  operam  dabam,  aliquem  auctorem  Latinum,  Ger- 
mauicum,  Gallicum,  Britannum  legeram.  In  qua  lectioue 
valde  modica.,  quae  mihi  ad  quaestionem  nostram  pertinere 
visa  sunt,  diligenter  collegi,  collecta  materia  in  disputa- 
tione  mea  suis  locis  usus  sum. 

Ad  comparationem,  de  qua  supra  dixi,  instituendam 
si  quis  Latinam  poesin  adhibere  vellet,  non  admitterem 
eam  ut  non  genuinam  et  quae  quasi  e  speculo  Graecae 
poeseos  imaginem,  depravatam  saepe,  nobis  referat.  Tamen, 
quamquam  ad  hanc  comparationem  universam  poesis  Latina 
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parum  idonea  est,  saepius  ad  eain  recurremus ;  quum  alias, 
tum  praecipue  quum  de  etymologiis  comicorum  tracta- 
bimus.  — 

Qui  etymologiarum  apud  veteres  Graecos  poetas  usus, 
cum  totum  perspexerimus,  quam  late  pateat,  nobis  repu- 
tantibus,  quam  longe  ab  eo  nostri  amores  favoresque 
absint,  ostendet,  quam  plane  alii  nos  honiines  recentes 
multis  in  rebus  facti  simus,  quantum  profecerimus;  — 
cogetque  nos  mirantes  quaerere,  quaenam  caussae  fuerint 
tantae  quae  efficere  possent,  ut  poetae  summae  sublimi- 
tatis  maximique  ingenii  ut  Homerus,  Aeschylus,  Pindarus, 
mirabilis  elegantiae  ut  Aristophanes  tam  levibus  ineptisque 
—  nostro  quidem  iudicio  —  rebus  carmina  sua  defor- 
marent. 

Priusquam  ad  rem  ipsam  transeam,  breviter  auctores, 
quos  novi,  qui  eadem  de  materia  aut  dedita  opera  scripse- 
runt  aut  occasione  data  quaedam  adnotaveruut,  enumerem 
et  nonnulla  de  iis  adiiciam. 

Scholia  ad  veteres  poetas  quum  omnia  etymologias 
singulis  locis  notare  non  negligerent,  tum  praecipue 
Eustathius  in  hac  re  observanda  tam  fervido  studio  fuit, 
ut,  quum  extra  modum  rectum  longe  prodiret,  rem  totam 
diffamaret.     De  quo  saepius  mentio  fiet. 

Attigit  hanc  quaestionem  Jos.  Scaliger.  Coniectanea 
in  Yarronem.  ed.  Steph.  cum  Varronis  operibus  omnibus 
1573.  p.  155/56.  in  observationibus  suis  ad  Varr.  de  1.  1. 
VI.,  p.  85.  Cum  sint  pauci  modo  versus  totum  Scaligeri 
locum  apponam: 

„Crebri  sunt  in  hac  licentia  ac  nimis  invenusti  Graeci 
poetae:  sed  maxime  Euripides:  ut  de  Polynice,  quod  sit 
veixewv  STzwvvfiog,  de  Pentheo  ixiq  nevtiog  elaoLGrj  So^oig. 
Aeschylus  de  Prometheo,  quod  eum  oporteat  nooimrj&ewg 
ex  malis  evolvi:  De  Artapherne  nimis  putide,  quod  cpoevag 
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e%oi  aqnag.  Nam  quis  sanus  Persico  nomini  etymon 
Graecum  attribuat?  Sic  Euripides  de  Thyeste  —  ejimvv^a 
detnva  Gvetfwv,  ut  citant  grammatici  et  de  Apolline:  co 
%Qvao(peyyeg  fjXS  wg  /i'  djiwXetfag."  'OSev  c  AjzoXXwv* 
ejiicpavcog  xXfcei  ($QOwg.  Sophocles  etiam  aliquando,  ut  de 
Aiace.  Sed  parcius,  ut  decet  sanum  et  sobrium  poetam  et  qui 
sane  principem  locum  in  theatro  Graeco  obtinet.  In  Graecis 
hoc  tolerandum  erat.  At  quis  ferat  in  Ennio?  item  in  Plauto? 
„Quod  refert  mihi  Chrysalo  esse  nomen,  nisi  factis  probo? 
—  Tolerabile  quod  dixit  Ausonius  de  Protesilao :  Yictima 
quod  Troiae  prima  futurus  eras.  At  non  ferendum  quod 
Protesilaum  videtur  sentire  dictum,  quod  ttq  wwg  IXdtfaw 
rov  $eov.  Cum  sit  nqwiog  Xaov  et  IlQwteGiXaog  similis  com- 
positio  cum  pleonasmo  ut  eXxeaiJterrXog,  dXxeat[iaQ%og.u 
Non  satis  acute  distiDxit  vir  egregius,  cur  sibi  illae  ety- 
mologiae  displicerent.  Aliud  enim  est;  falsas  esse  plerumque 
etymologias  a  poetis  factas,  aliud  omnino  etymologias  a 
poetis  usurpatas  esse.  Illud  nemo  sanus  poetis  vitio 
vertet,  cum  non  res  grammaticas  a  poetis  discere  velimus. 
Quamquam  poetas  ipsos  saepe  scisse,  etymologias,  quibus 
usi  sunt,  falsas  esse  neque  ipsos  voluisse  semper  ad  vera 
etyma  nomina  referre,  cum  eorum  nihil  id  intersit,  pu- 
tandum  est.  —  Ad  singula  postea  redibimus.  — 

Elmsley  quoque  ad  Euripd.  Bacch.  v.  508  nimis  hoc 
urget  etymologias  poetarum  falsas  esse :  „Haec  non  modo 
ipvxQa  sunt,  verum  etiam  tragicos  malos  fuisse  grammati- 
cos  ostendunt."  Quasi  grammaticorum  etymologiae  rec- 
tiores  essent. 

Valckenaer  versum  27  Euripid.  Phoen.  non  praeter- 
misit,  quin  item  hoc  argumentum  tractaret. 

Proximus  quod  sciam  post  Valckenaerium  Reuvens : 
Coniectanea  literaria  Lugduni  Bat.  1815  p.  101  pauca 
de  hac  materia  dixit. 
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Qui  quattuor  viri  docti  omues  et  quos  praeterea  no- 
minem  Beck  (de  interpretatione  veterum  1791.  p.  61) 
et  Sturz  (Opuscula  p.  78.  Lipsiae  1828)  ita  de  hoc 
etymologiarum  apud  poetas  Graecos  usu  iudicant,  ut 
omnia  exempla  aut  intempestivae  doctrinae  ostentationi 
aut  ineptis  lusibus  tribuant;  eas  ab  epicorum  tragicorum- 
que  severa  musa  longe  abesse  debere,  scriptoribus  co- 
micis  epigrammaticisque  iis  uti  permissum  esse.  Neque 
unum  eorum  movit,  quod  non  unius  poetae  „insania", 
ut  uter  Volckenari  verbo,  talia  produxit,  sed  optimus 
quisque  poeta  etymologiis  favit,  qua  ex  re  omnes  discri- 
mina  temporum  perpendere  consueti  coniicere  debuerunt, 
ternporum,   non   singulorum   poetarum  hunc  morem  esse. 

Multo  rectius  deinde  de  hoc  etymologiarum  apud  veteres 
poetas  favore  censuit  Gurlitt  in  annotationibus  suis  ad 
Pindari  carminum  translationem  Olymp.  VI,  v.  54.  Locum 
integrum   sobrio    iudicio  plennm    adscribere    mihi  liceat. 

Spielerei  oder  Fehler  kann  jene  Sucht  nur 

verglichen  mit  dem  heutigen  Geschmacke  heissen;  denn 
bei  den  Alten  war  sie  religioser  Art,  und  folglich  nicht 
unwiirdig;  sie  floss  aus  der  hohen  Achtung  fiir  Zeichen- 
deutungen,  Wortahnungen  (omina),  welche  so  weit  ging, 
dass  man  selbst  Feldherrn  vom  Heere   entfernte,   deren 

Namen  ein  boses  Omen  enthielten Unam 

earum  causarum,  quae  etymologiarum  apud  veteres  poetas 
Graecos  studium  effecerunt,  Gurlitt  recte  vidit,  sed  his 
finibus  res  non  continetur,  cum  multo  latius  pateat. 

Classen  quoque  in  dissertatione  sua  „de  grammaticae 
Graecae  primordiis"  Bonn.  1829  p.  35  hoc  verum  iudi- 
cium:  congruisse  studium  poetarum  cum  communi  aliqua 
populi  inclinatione,  perstrinxit,  non  tamen  totus  eo  impletus 
est.  Quod  si  factum  esset,  non  paucis  versibus  post 
cum  contemptu  quodam  „lusus  istos  poetarum"  comme- 
morasset. 
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Similem  sententiam  ac  Gurlittius  tulit,  Lobeckius  quoque 
de  hac  re  dedit  duobus  locis  illustrissimis :  Aglaoph.  II. 
p.  870  et  ad  Soph.  Ai.  v.  430.  Audiamus  virum  egre- 
gium  ipsum:  Quam  similes  his  reperiuntur  Epicorum  et 
Tragicorum  veterum  lusus  in  conferendis,  si  qua  forte 
congruerent,  heroum  casibus  et  nominibus?  Quam  sollerter 
etiam  hebraicarum  litterarum  auctores  antiquissimi  homi- 
num  vocabula  ex  cuiusque  indole  et  factis  interpretari 
solent?  Haec  qui  consideret  et  praeterea  respiciat  quae 
in  Geilerei  Kaysersbergiani  et  huic  aequalium  Postillis 
leguntur  eiusdem  fabricae  rcaqa  yQa^ia  acumina,  maio- 
ribus  nostris  vehementer  complacita,  et  ut  vel  hodie  in 
vitae  quotidianae  consuetudine,  si  quis  nomen  et  omen 
habeat,  vel  si  quis  contra  moratus  sit  quam  vocetur, 
digitum  intendere  tamquam  ad  rem  notabilem  in  more 
habeamus;  is  vero  intelligat  necesse  est,  hoc  universum 
genus  ab  antiquitatis  ingenio  non  alienum,  ei  vero,  qui 
imagines  rerum  in  vocabulis  sic  ut  in  cera  expressas 
putaret,  convenientissimum  fuisse." 

Bene  Lobeckius  ad  Hebraeos  respicit,  optimam  enim 
haec  gens,  quae  aeque  ac  Graeci  verbis  gaudebat,  ana- 
logiam  praebet.  At  non  Lobeckius  solus  hoc  animad- 
vertit,  sed  Gurlitt  quoque  rem  observavit  et  quem  postea 
nominabo  Lerschius,  qui  e  Petri  de  Bohlen  „Genesiu  affert 
in  Genesi  sola  quinquaginta  etymologias  numerari. 

Id  quoque  Lobecki  acutum  ingenium  non  fugit,  philo- 
sophorum  de  vocabulorum  origine  rationes  aliquo  modo 
cum  veterum  etymologiarum  favore  cohaerere.  — ■ 

Tum  Meineke  mihi  nominandus  est,  qui  in  „Analectis 
Alexandrinis"  p.  99  breviter  recenset,  ut  apud  varios 
poetas  frequentior  parciorve  etymologiarum  usus  fuerit, 
in  singulis  partibus  errores  non  evitans;  ut  falsam  opi- 
nionem,  quam  tamen  apud  omnes  fere,  qui  de  hac  re 
scripserunt,  offendimus:  Euripidem  inter  tragicos  maxime 
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etymologiis  indulsisse,  cum  Aeschylus,  quem  nemo   suspe- 
ctum  habuit,  hac  vituperatione  dignior  sit. 

In  universum  Meinekius  iudicium  non  profert,  sed 
quantum  e  verbis  eius  coniicere  possumus,  non  recte  de 
hac  re  sentire  videtur. 

Praetera  interpretes  editoresque  occasione  data  non- 
nulla  attulerunt,  quae  huc  faciunt.  Cfr.  Sophocles.  ed. 
Schneidewin-Nauck.  Aiac.  v.  608.  Welcker.  Epischer 
Cyclus  II.  p.  514.  Alios  interpretes,  qui  ad  singulos 
poetarum  locos  talia  adnotaverunt,  me  fugisse  credo,  cum 
non  id  operam  dederim,  ut  omnes  uniuscuiusque  poetae 
editiones  excuterem,  operae  euim  pretium  non  foret,  cum 
plerumque  idem  dicant  et  ad  locum  suum  illustrandum 
nonnulla  alia  exempla  plerumque  e  locis  vulgo  notis 
detracta  afferant. 

Ex  industria  Lerschium  omisi;  qui  in  tertia  parte  libri 
sui,  qui  inscribitur:  Sprachphilosophie  der  Alten,  dar- 
gestellt  an  dem  Streite  uber  Analogie  und  Anomalie  der 
Sprache.  Bonn  1841.  —  hauc  totam  de  etymologiis 
poetarum  Graecorum  quaestionem  tractavit.  In  quem 
librum  forte  incidi,  cum  iam  omnem  materiam  collectam 
dispositamque  haberem.  Quamquam,  etiamsi  prius  illum 
librum  cognovissem,  hanc  quaestionem  ut  confectam  com- 
positamque  non  omisissem.  Primum  enim  non  omnes 
poetas  tractavit,  deinde  eorum,  quos  attigit,  exempla 
omnia  minime  contulit,  denique,  quod  maximum  est,  longe 
alio  consilio  aliudque  propositum  sectans,  quod  ei  totius 
libri  finis  suppeditavit,  materiam  percensuit.  Cum  enim 
docti  de  verborum  origine  certaminis,  (pvaev  an  Seaev 
nata  essent,  historiam  scriberet,  id  intendit,  ut  ex  etymo- 
logiis  a  poetis  factis  erueret,  num  quam  certam  sententiam 
in  originandis  nomiuibus  secuti  essent  et  quaenam  ea 
fuisset,  num  aut  -d-eaev  aut  (pvaev  faventes  sive  nescii  ut 
Homerus  Hesiodusque  sive  conscii  ut  posteriores  poetae 
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docti  nomina  ad  stirpes  reduxissent.  Quod  agens  meo 
quidem  iudicio  nihil  profecit  vir  egregius.  In  unoquoque 
enim  poeta,  ut  ipse  p.  15  profitetur,  multa  docere  videntur 
eum  „d-e6eiu  favisse,  multa  „(pv6eiu.  Porro  cupiditate 
ductus  certum  poetarum  consilium  ex  etymologiis  eorum 
constituere,  nonnulla  mihi  iis  affinxisse  videtur.  Sic  quod 
dixit  ad  Soph.  Oed.  Tyr.  v.  1036.  wg^  wvofjidtid-rig  ix 
tvxys  mvTqg  og  el  verbum  tvx7]S  a(^  philosophorum  ter- 
minos  in  illo  certamine  usitatos  spectare:  p.  13:  dem 
Wortklange  nach  an  das  to  tvxov,  to  avrofiarov  der 
griech.  Philosophie  erinnert,  durch  das  beigesetzte  mttrig 
aber  den  Namen  aus  der  blassen  Zufalligkeit  heraus  in 
die  Bedeutsamkeit  einer  naturgemassen  entsprechenden 
Wirklichkeit  riickt.  Eadem  sententia  p7  15  recurrit  — 
jedoch  sind  es  nicht  immer  durchgreifende,  anhaltende 
Zustande,  oft  nur  augenblicklich  voriibergehende,  und  von 
dieser  Seite  fallen  manche  freilich  dem  fliichtigen  Einfall 
des  Redenden  anheim,  wie  im  Jon  661  (cfr.  800.  831) 
wo  aber  das  Zufallige  (detiet,,  to  tvxov)  des  Namens  mit 
rrj  Tvxij  klar  genug  ausgesprochen  ist. 

Sed  quod  Lerschius  non  vidit,  Sophoclis  etymologia 
nominis  Ulixis,  quam  fragmenta  praebent.  ex  hoc  certa- 
mine  fluxisse  videtur.  Frg.  trg.  colleg.  Nauck.  Soph. 
fabul.  incert.  frg.  877. 

og&wg  <T  30Sv66eig  slfi1  imavv^iog  xaxolg' 
noXXol  yao  wSv6avw  Svgnevelg  ifwL 

Hanc  etymologiam  Homeri  eiusdem  nominis  etymo- 
logiae  t,  406  opponi,  quis  est,  quin  videat?  Nempe 
posteri  vituperabant  Ulixem  ab  avi  vitae  conditione  nomen 
traxisse.  —  Deinde  ood-wg  vocabulum  in  illo  certamine 
pervulgare  fuit,  quod  quidem  non  hic  solum  offendimus 
cfr.  Eurip.  Troad.  997.  Aeschyl.  Sept.  829  sed  numquam 
sic  in  initio  versus  positum  urgetur. 
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Praeterea  Aristophanem  semel  ad  hoc  certamen  allu- 
dere  Lerschio  concedi  potest.  Dionysum  enim  Ran.  v.  1180 
in  Euripidik  prologis  verba  apta  rerumque  propria  lauda- 
turum  his  verbis  utentem  facit,  Euripidem  oq^ottju  stvcov 
gaudere.  —  Sed  praeter  haec  duo  exempla  non  facile 
alia  huius  certaminis  ipsius  vestigia  in  poesi  Graeca  in- 
ventum  iri  puto,  in  universum  autem  id  maximi  momenti 
in  hac  re  fuisse  mihi  persuasum  est.  — 

Ceterum  Lerschii  librum  postea  quoque  compluribus 
disputationis  locis  commemorabo  multaque,  quae  continet, 
partim  pro  me  advocabo,  partim  refellere  conabor. 

Postremum  Lehrsii  tractatum :  Wiederholung  derselben 
Worte  und  Wortwurzeln.  nomino,  qui  saepius  nostram 
quaestionem  perstringit  ut  ubique,  sic  hic  quoque  inge- 
niosis  inventis.  eleganti  acutoque  iudicio  rei  novas  luces 
afferens. 

Iam  rem  ipsam  aggredienti  ea  prima  difficultas  non 
levis  exoritur,  qua  nota  etymologias  agnoscat.  Quoad 
euim  formam  rationemque,  qua  poetae  etymologias  efferunt, 
omnes  in  duo  praecipue  genera  discernendae  sunt.  Aut 
enim  dedita  opera  possunt  dicere  hoc  vel  illud  nomen 
ob  hanc  illamve  causam  inditum  esse;  aut,  quid  velint, 
simpliciter  simili  ad  simile  verbum  adiecto  exprimere. 
Superiores  etymologias  iustas  nominem;  de  posterioribus 
qui  dicunt,  poetas  alludere  male  rem  significant,  quod 
falsas  opiniones  hoc  verbo  „alludere"  efficiunt,  nihil 
enim  plerumque  etymologiis  cum  ludo.  Melius  contra 
Graeci  ad  hunc  usum  significandum  verba:  naQTjxqtiiS 
naqovo^aaia,  naQexvf.ioXoyeiv  adhibuerunt.  Duo  priora 
quidem  verba,  cum  omnes  locos  complectantur,  quibus 
verba  eiusdem  similisve  soni  cum  acumine  quodam  con- 
currunt,  ad  hanc  rem  proprie  significandam  minus  apta 
sunt,  in  verbo  naQervnoXoyelv  acquiescere  possimus. 
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Itaque  liceat  mihi  per  totam  hanc  disputationem  ver- 
bum  „paretymologia"  adhibere,  quod  a  naQetv^oXvyelv 
tractum  substantivo  paronomasia  commendatur,  necessitate 
excusatur. 

Praeterea,  etsi  rarius,  tertiam  formam  offendimus,  qua 
etymologiae  efferuntur.  Quae  talis  est,  ut  poetae  hac 
vel  illa  causa  commoti  per  ambages  rerum  nomina  cir- 
cumscribant.  E.  g.  Callimachus  illum  piscem  notissimum 
XqvGoyQvv  hoc  modo  significat: 

"H  [jiahXov  xqvtieiov  iv  S(pgvai  Isqov  \%&vv. 

Quarta  quoque  rarissima  forma  non  omittenda  est. 
Possunt  enim  poetae  nomine  alicuius  omnino  non  posito 
aut  certe  non  iuxta  posito,  cum  de  eo  sermo  fit,  aliquo 
verbo  ad  id  ostendere.  Ut  Welckerus  vult,  Homerum 
a,  62  a  verbis 

%i  vv  oi  wtiov  wdvtiao,  Zev; 
ad    UHxis    nomen    respicere.     At  hoc  plerumque   incer- 
tum  est. 

Supra  diximus  quod  formam  attinet  duplex  esse  prae- 
cipue  etymologiarum  genus;  in  altero  nihil  laboramus,  in 
altero  suis  locis  latentes  etymologias  subodoremur  necesse 
est.  Qua  in  re  magna  disceptatio  esse  potest,  et  valde  caven- 
dum  est,  ne  quid  temere  facias !  Quid  enim?  Utrum  semper 
ubicunque  in  duo  aut  tria  verba  incideris,  quae  quandam 
literarum  aut  soni  modo  similitudinem  prae  se  ferant,  ety- 
mologiam  te  invenisse  censebis  an  aliter  iudicabis  et  quo 
iure?  Ego  vero  minime  tam  serum  studiorum  me  praebeam, 
ut  quasi  fervidus  et  cupiditate  obcaecatus  etymologiarum 
venator  calamum  mauu  tenens  libros  poetarum  percurram. 
Id  primum  autem  facile  omnes  mihi  concedent  separandos 
esse  locos,  ubi,  si  etymologiam  agnoscas,  alicuius  nominis 
proprii  explicatio  fiat,  a  locis,  ubi  verba  alius  generis 
cum  similibus  concurrunt.  Haec  enim  verba  explicare  et 
ad  stirpes  reducere,    nisi    res   et    locus  flagitant,  nullius 
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poetae  interesse  potest,  neque  umquam  talia  ne  de  mi- 
serrimo  quidem  poeta  credenda  sunt,  nisi  singulare  tem- 
porum  poetaeque  ingenium  coniecturae  favet.  Tamen 
veterum  grammaticorum  non  pauci  fuerunt,  qui  tales 
ineptias  et  insaniora  etiam  docuerunt!  Eiusmodi  est, 
quod  legimus  in  Schol.  Venet.  B  ad  Z,  201.  d'£twv  Se 
eyw  aOf.trjQOv  e%  cOfxr]QOv  aacprjvi^etv,  avrov  e^rjyovfLtevov 
eavrov  eneSeixvvov,  nore  fxev  naQaxetfxev  wg,  aXXore  J'  iv 
aX?.otg'  rco  ya,Q  elQOx6f.tw  naQaxeimi  avve^evy^ievrj  r] 
e^rjyrjatg '  „yQrjt  Se  fiLV  elxvta  naXatyevet  rtQogeetnev 
eiQoxofxof'  (II.  3,  386)  rig  ovv  r]  elQoxojiiog;  „fj  oiu 
cprjtfiv  „rjcfxetv  etQta  xaXd.u  —  Hoc  est  „naQaxeLfxevwg 
—  xal  ndXtv  „dXXovg  r1  alSea^rjv  neQtxnovag  dvd-Qwnovgu 
(Od.  2,  65)  riveg  ovv  ol  neQLxrioveg;  endyet  „oct 
neQtvateTaovtft"  hoc  est  „ev  dXXo tg".  —  Compluribus 
deinde  allatis,  quibus  forte  assentiaris;  sic  pergit:  ev  Se 
to)  „xal  fiev  oi  Avxlol  refxevog  rdfxovu  ra%ewg  SeSrjXwxev 
on  ano  rov  rerfxrjafrat  xal  dcpwQiafrat  ro  re^tevog  Xeyerat 
„re^ievog  rdfxovu  ovrw  xal  xeLfxrqXLa  ecpr]  xeta&aL '  ano  yaQ 
rov  xela&aL  x€Lfxr\XLa  XeyeraL.  Aliis  omissis  hoc  modo 
apponam:  (fLXonfxeZrat  xal  ro  Xvxocpcog  egriyrjaaa&aL  olov 
eanv  „r)fxog  S1  oir'  aQ  nw  r]wg,  en  S1  dfX(pLXvxr\  vv£u. 
x.  r.  X. 

Eustathius  autem  palmam  poscit  in  his  ineptiis.  Audia- 
mus  eum  ad  locum  nobilissimum  Z  201.  To  Se  'AXrjiov 
neSiov  xard  rovg  naXaLOvg  rj  naQa  rr]v  exel  rov  rjQwog 
aXrjv,  o  ean  nXdvrqv,  wvofxdad-rj,  Slo  xal,  wgneQ  dvwreQw 
ev  rcp,  re/Ltevog  erafiov,  xal  erexe  rexva,  ovrw  xal  wSe 
XQrjadfxevog  ervfioXoyiag  rQonw  (piqai,  xard  neSiov  3AXrj'iov 
dXaro'  Nunc  hunc  locum  non  propterea  affero,  quod 
Eustathius  dicit,  Homerum  nomen  3AXrfiov  interpretari, 
id  enim  non  statim  a  limine  depellendum  est,  eo  minus 
quod  J.  Bekkerus,  vir  gravissimae  auctoritatis,  Hom. 
Blatt.  I.  p.  185  si  non  idem  at  tamen  simile  quid  censuit; 
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—  sed  propter  sententiam,  quam  de  verbis  refievog  erafxov 
et  etexe  rexva  fert.  Id  quoque  virum  inelegantis  iudicii  prodit, 
quod  dicit  Eustathius  ad  J,  403  talia  posse  „fivQia  ex  toov 
'OfirjQixwv  avaXeyea&ai  xa$a  xal  JIoQcptQiog  em6r\fiaiveTaiu . 
Vide  eum  ad  I,  124.  quoque.  —  Quo  autem  eum  alios 
superasse  existimo  et  quod  etiam  insanius  supra  iudicavi 
esse,  legimus  ad  3,  367.  ,c,'OQa  Se  on  xal  evrav&a  6 
%6Xog  dvrl  fxr]viSog  xeimi  ev  toj,  ovvexa  *A%iXXevg  fxevei 
xexoXoofievog  r)wQ,  o  xal  rrjv  firjviv  vneficpaivet  ex  wv  fievet 
xexoXwfievog'  dno  wv  fievetv  yaQ  r]  firjvtg.  Neque 
cedit  illi  loco  hic  (fi,  86)  Sto  eTVfioXoytxcog  eQQe&r] 
rd  „(p(x>vr}  o6r]  6xvXaxog  veoytXrjg  yiverat",  oSev  xal 
exreivet  rrjv  naQaXr\yov6av  w  veoytXrjg  ofioiojg  rfj  aQ%ov6i] 
wv  yeve6$at'  Sr^Xov  Se  on  re  ex  wv  yivoo  nQOvnaQxet 
aQQrjWv  ovofia  ro  veoytvov,  e%  ov  6vyxexonrat  w  veoyvov, 
xal  otl  TQonr]v  e%ei  wv  v  elg  X,  xal  to  nvevficov  nXevfiwv, 

xal   TO    viTQOV   XiTQOV   x.    t.    X.    — 

Sed  relinquamus  istas  ineptias  ac  potius  videamus  — 
si  digressionem,  quae  tamen  re  fere  postulatur,  facere 
licet  —  quid  vocum  aut  sonorum  repetitiones  apud  poetas 
vere  sibi  voluerint.  Est  autem  tota  materia  bipartita, 
aut  enim  casui  aut  certo  poetarum  consilio  verborum  vel 
eorundem  vel  similium  concursus  attribuendus  est.  Ut 
primum  de  casu  nonnulla  dicam  id  observem,  eum  variis 
de  causis  accidere  posse.  E.  g.  Homeri  mos  est,  notiones 
iam  uno  verbo  expressas  iterum  compluribus  verbis 
enarrare.  Ita  facile  accidere  potest,  ut  in  enarratione 
eadem  radix  repetatur,  velut  a,  299  enel  xrdve 
7iarQ0Q0vr]a,  ATyt,6d-ov  SoXofirjnv,  o  ol  nareQa  xXvwv 
exra.  I,  124  d§Xo<poQOvg,  61  de&Xta  no66tv  aQOvw.  t,  270. 
Zeivtog,  og  %eivot6t  dfx?  aiSoiot6tv  onrjSet.  B,  9  avraQ  ertel 
q  rjyeQ&ev  oftrjyeQeeg  t1  eyevovw  P,  5  nQcowroxog  xtvvQr), 
ov  nolv  eiSvla  toxoio.  Haec  res  digna  mihi  videtur,  quam 
longius  persequamur. 
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1)  num  semper  simplex  modo  et  inanis  eiusdem  no- 
tionis  repetitio  sit.  2)  de  formarum  istarum  repetitionum 
varietate,  3)  num  forte  aliquid  veri  in  illo  inepto  scholiastae 
iudicio  sit,  Homerum  se  ipsum  explicare,  dummodo  ne 
credamus  eum  verba  sua  grammatice  explicare.  Si  enim 
Homero  aliquod  novum,  quod  ipse  sibi  finxerat,  verbum 
exiderat,  forte  obscuritatem  ambiguitatemque  ut  P,  5 
timens  idem  compluribus  verbis  dixit. 

Posteriores  hoc  imitati  sunt: 

Orph.  Hym.  7,  6.  (stellae)  [xoiQldiot,  [JtotQrjg  nddr]g 
<fr][.idvTOQ£g  ovteg. 

Quamquam  alias  etiam  casus  causas  afferre  possum, 
omitto;  quis  enim  casum  satis  circumscribere  potest,  cum 
innumerabilibus  caussis  effici  possit?  Qui  casus  praecipue 
apud  Homerum  primas  partes  agit,  cum  illius  simplex 
sermo  ab  eleganti  tersoque  poetarum  doctorum  sermone 
longe  distans  repetitiones  minime  caveat.  Hesiodus  forte 
etiam  minus  Homero  vocum  repetitiones  cavet.  Credo  enim 
talem  versum  ut  legimus  Theog.  273.  IlecpQtda)  t'  evnenXov, 
Evvoj  re  xQOxonenXov.  Homerum  numquam  facturum  fuisse.*) 
Ex  Homero  nonnulla  eiusmodi  exempla  afferam,  quae  Holz- 
apfel  tractatu  suo:  Ueber  den  G-leichklang  bei  Homer. 
Berolini  1851.  verborum  lusibus  vindicat:  d,  136.  (Helena) 
e£ero  ev  xfotifMpj  vno  Se  &Qrjvvg  noalv  r\ev'  avrixa  S1  rj/ 
eneetftft  no6tv  eQeetvev  exa6ra.  Facetus,  mehercle,  lusus, 
et  qui  docto  viro  suo  merito  placuit!  Aliud  exemplum 
invenitur  d,  451.  (Proteus)  ndtiag  o*'  «o'  eno^ero,  Xexro  d' 
aQiS^iov'  ev  d1  r][ieag  nQairovg  Xeye  xr\re6tv,  oiSe  rt  $v[jta~) 
wt<y$r]  SoXov  eivara'   enetra  Se  Xexro  xal  avrog.  Ut  apud 


*)  Versus  Homericus  B,  485. 
tifAEig   yaQ  d-eal    iare,   TiuQeare,  re,    tare  re  ncivra  hac  neglegenti 
similium  syllabarum  verborumque  accumulatione  conspicuus  est,  et 
illum  notissimum  Euripidis    locum,   quem  Aristophanes  perstrinxit, 
longe  superat. 
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Homerum  Hesiodumque  res  lattissime  patet,  ita  pauca 
apud  posteriores  bonos  poetas  exempla  deprehendemus. 
Tamen  credendum  est  neglegentiae  horum  quoque  poeta- 
rum  inanes  vocum  repetitiones  excidisse.  Quod  de  tragicis 
Heimsoeth,  vir  acuti  ingenii,  negat.  Kritische  Studien 
zu  den  griech.  Tragikern.  pars  I.  Bonn.  1865.  p.  129.  sq. 
Ubicunque  enim  apud  tragicos  poetas  in  notionum 
repetitione  idem  verbum  bis  ponitur  manum  glossatoris 
locum  deformasse  putat  ad  verba  recondita  synonyma 
magis  vulgaria  adscribentis,  quae  inde  in  textum  irrepse- 
rint.  Quod  fieri  potuisse  negari  non  potest.  At  ne 
hac  in  re  erremus,  necesse  est  antea  omnes  locos  colligere, 
in  quibus  maiore  minoreve  spatio  disiuncta  aequa  aut 
similia  verba  nobis  occurrunt,  tum  omnia  exempla  com- 
portanda  sunt,  quae  docent  poetas  sermonem  synonymis 
variasse.  Cum  enim  in  unoquoque  loco  quaerendum  sit, 
quid  singuli  poetae  ingenio  dari  possit,  id  diiudicari  non 
potest  non  omnibus  exemplis  prius  recensitis.  Quam 
quaestionem  iustituere,  si  historice  rem  agimus,  cum  per 
se  haud  inutile  sit,  tum  praecipue  ad  rem  criticam  ne- 
cessarium  est.*) 

Iam  ad  verborum  repetitiones  transeamus,  quae  non 
inanes  sunt  neque  nihil  efficiunt,  sed  ut  e  certis  animorum 
affectibus  fluunt,  ita  eosdem  in  legentium  audieutiumve 
animis  movent.  Quibus  in  repetitionibus  disponendis  non 
bene  grammaticorum  terminis:  epallelia,  anadiplosi,  paro- 


*)  Illo  apud  Aeschylum  loco,  ubi  describitur,  quomodo  per  ignes 
accensos  nuntius  Troiam  captam  esse  ex  Asia  in  Graeciam  afferatur, 
optime  observare  possumus,  quantum  Aeschylus  id   studuerit,  ut  in 
descriptione  eiusdem  rei  sermonem  syonymis  variaret.     Tamen  poetae 
egregio  versus  265,  266,  267  (Karsten)  excidere  potuerunt: 
rjyeiQev  akkqv  exdo%r]v  no/inov  nvQog 
cpdog  cJe  rrjlenofxnov  ovx  r]valvexo 
cpQovQa,  nQogcu&QL£ovo~a  no/uni{zov  cpkoya. 
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nomasia,  parechesi,  epanalepsi,  epanaphora  etc.  uteremur, 
cum  ad  speciem  modo  externam  figurarum  spectent,  naturam 
autem  et  vim,  quae  iis  subest,  minus  respiciant.  Immo 
vero  omnium  sermonis  figurarum  causas  in  animi  motibus 
quaeremus,  qui  rectius  nobis  materiae  dispositionem 
suppeditabunt.  In  singulis  autem  uniuscuiusque  generis 
partibus  nihil  obstat  quominus  grammaticorum  terminos, 
quantum  opus  est,  adhibeamus. 

Hanc  gravem,  quae  de  talibus  vocum  repetitionibus 
institui  potest,  quaestionem  plane  conficere  velle,  non 
profiteor,  cum  id  esset,  historiam  multarum  sermonis  figu- 
rarum  perscribere,  quod  a  proposito  meo  nimis  longe  me 
abduceret,  cum  propterea  maxime  totam  hanc  quaestionem 
attigerim,  ut  argumentum  meum,  quod  artius  cum  hac 
vocum  repetitione  coniunctum  sit,  expediam.  Praeterea 
non  diligenter  totam  ad  hanc  rem  contuli  materiam,  cum 
id  modo,  quod  mihi  inter  legendum  maxime  notatu  visum 
est,  excerpserim.  Tamen  spondeam,  ubicunque  apud  poetas 
Graecos  aut  nomen  proprium  aliquod  bis  terve  ponitur 
aut  verba  alius  generis  seu  tota  repetuntur  seu  cum  aliis 
eiusdem  similisve  radicis  componuntur,  ibi  semper  unam 
speciem  ex  iis,  quas  afferam,  novo   exemplo  augeri.  — 

Primum  autem  bipertitas  esse  istas  repetitiones  usus 
docet:  aut  enim  intellectui  aut  sensui  motuique  animi 
nostri  inserviunt;  aut  clariorem,  argutiorem,  strictiorem, 
magis  subtilem  per  antithesin  sermonem  reddunt  aut 
gravi  aliqua  notione  animum  retinendo  magis  movent. 

L 

Interdum  poetae  per  antithesin  quandam  idem  verbum 
bis  efferunt  aut  ad  alterum  verbum  alterum  eadem  afiinive 
stirpe  prognatum  adiiciunt,  ut  sermoni  acumen  quoddam 
et  aciem    ad    intellectum  incitandum  aptum  dent.     Inde 
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apparet  banc  figuram  optimum  in  proverbiis  et  sapientiae 
praeceptis  locum  habere: 

Hom.  /3  374  oog  xaxoeQyirjg  eveQyeoirj  fxey  dfxeivoov  — 
q,  217  Nvv  fxev  Sr]  fxdXa  ndy%v  xaxog  xaxov  r]yr}Xd£ei, 
oog  del  %6v  ofxotov  dyei  #eog  oog  tov  o^iotov  —  &,  351.  — 
2,  309.  £vvog  3Evvdfaog  xai  re  xmveovxa  xaiexia.  W,  318. 
Hesiodi  eqy.  x.  r]fi.  liis  exemplis  abundant.  23 — 25. 
Kal  xegafievg  xeqafiet  xoteet  xal  %ex%ovi  t^xtoov,  xal  nTooxog 
mwxd)  xal  dotSog  dotScp.  183.  352.  353.  354.  355  etc. 
Soph.  El.  621.  alaxgotg  yaq  aloxQa  nQayfiax  exStSdaxeTat. 
—  989.  — 

Vix  dici  opus  est  non  solum  sententiis  hanc  figuram 
propriam  esse,  sed  omnibus  locis,  ubi  sensus  tali  cum 
acumine  repetitioni  favet.  Iam  Homerus  frequentius, 
quam  expectemus,  ea  usus  est.  y,  212.  tt]v  <T  etteXoov 
e&eXovaav  e,  155.  naQ1  ovx  ed-eXoov  ed-eXovorj.  X,  480 
8vgf,ioQog  aivofxoQov.  S,  754  xdxov  xexaxoofxevov.  J,  451 
oXXvvtoov  re  xal  ovXvfxevoov.  S,  130  ecp'  eXxei  eXxog.  Z,  235 
exawfxfioi  evveafioioov.  N,  130  (pQa£avTeg  Soqv  SovqI, 
aaxog  tiaxel  nQo^eXvf^tvcp  '  dtfntg  aQ1  vtimft  eQetSe,  xoQvg 
xoqvv,  dveQa  <T  dvr]Q.  Quem  Homeri  locum  imitatus  est 
Tyrtaeus  (Yno#r]xat  Bergk  frg.  11.  v.  31)  xal  noSa  naQ 
noSl  &elg  xal  en  atiniSog  dtiniS'  eQeitiag  ev  Se  X6(pov  %e 
Xo(poo  xal  xvverjv  xvverj  xal  (Sieovov  OteQVco  nenXrjfxevog 
dvSol  fidxeoSai.  Homeri  exempla  plenius  afferam:  y,  242. 
d&dvawt  Sdvatov.  x,  82.  o&i  notfxeva  noifir]v  r]nvet 
etoeXdoov,  6  Se  r1  eZeXdoov  vnaxovet.  d,  73  *lQog  "AiQog. 
e,  97  d-ed  tieov.  I,  320.  xdt&av'  6f.tcog  o,TaeQyog  dvr]Q, 
o,re  noXXd  eoQyoog.  J,  43  exoov  dexovn  ye  ftvfxco.  Haec 
formula  apud  posteros  poetas  valde  adamata  est.  Pindarus 
ad  hanc  antithesin  efficiendam  etiam  verbum  exoov  posuit, 
ubi  propie  non  postulatur  Olym.  X,  antistr.  /?.  oog 
Avyeav  XdrQtov  dexov^  exwv  fxtattov  vneQfitov  nQatitiotTO. 
Simile  aliquid  et  forte   mirabilius   etiam  in  altero  repe- 
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titionum  genere  offendemus.  Homeri  loci  praeterea  sunt: 
G>,  280.  H,  96.  B,  235.  n,  44.  t,  493.  x,  119.  n,  120. 
q,  266.  r,  404.  S,  236.  e5  369.  e,  71.  M,  267.  2,  536.  7. 
A,  486.  150.  745.  A,  266.  «,  313.  H,  39.  226.  Hos 
duo  locos,  qui  illud  notum  olo&ev  olog  continent,  non  ut 
Lehrsius  vult:  Wiederhol.  derselb.  Worte  etc.  p.  473  ad 
alterum  genus  refero,  cui  Homerus  multo  minus  indulsit, 
sed  in  antithesibus  numero,  non  hanc  formulam  cum 
alvo&ev  alvcog  sed  cum  dllo&ev  aXkog  componens.  Sed 
de  hac  re  postea  plenius  disputabo. 

Hic  tantus  locorum  numerus,  qui  facile  valde  augeri 
potest,  docet  iam  Homerum  huic  figurae  valde  favisse  ut 
erat  arguto  Graecorum  ingenio  accommodatissima.  Porro, 
fere  omnes  huius  figurae  formas  ab  Homero  expressas 
inventasque  deprehendimus,  quarum  praecipue  haec,  qua 
loci  d,  73  ^lgog  "AtQog  et  *P  97  [iyJtcq  s^r]  Svg^rjTeQ  effe- 
runtur,  maximi  momenti  est,  cum  posteriores  poetae  et 
et  epici  et  dramatici  et  lyrici  eam  innumerabilibus  locis 
ursurpaverint. 

Soph.  Antig.  1261.  (pQevwv  Svg^pQovov.  1277.  novot 
Svgnovot.  El.  1154.  ^ttjq  dfJtrjTojQ.  Oed.  Tyr.  1214  dya^iov 
yd\xov.     Phil.  534.   aotxov  oYxrjdtv.     846.     vnvog  dvnvog. 

Aeschyl.  Prom.  903.  dnoleftog  noXe^tog.  Pers.  680.  vaeg 
avaeg,  avaeg.  Eum.  457.  anoXtv  3IXiov  noXtv  Choeph. 
40.  —  313.  naTeQ  alvonaTeQ.  Eum.  1033.  NvxTog  nalSeg 
anatSeg.  Choeph.  598.  dneQcowg  eQwg. 

Eurip.  Bacch.  66.  xdjnaTOv  t  evxdptawv  Hel.  215. 
alcov  Svgatcov  365.  Zq/  dveQy'  1180  TeQag,  ov  TeQag  cfr. 
Soph.  Oed.  Tyr.  yvvalxa  t?  oi  yvvaixa  Hercl.  Main.  1136. 
dn6Xe\iov  noXe\xov.  Iph.  Taur.  904.  noQOv  anoQOv  218 
SdxQv1  aSaxQv'  (Freudenthranen)  895  oSovg  dvoSovg. 
Hecab.  612  vvjMprjv  t  dvv\x(fov,  naQd-evov  J  anaQ$evov. 
In  „Ranis"  Euripides  ob  hoc  quoque  istius  figurae  studium 
irridetur  verbis,    quae   legimus  v.   1334.    ipv%av  axpv%ov 
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exovm.  Sed  tantum  abest,  ut  id  Euripidis  proprium  sit, 
ut  Aeschylus  eum  huius  figurae  usu,  ut  paucissime  dicam, 
aequet.  In  quem  errorem:  Euripidem  in  hac  re  ceteros 
poetas  superasse,  apud  alios  quoque  incidimus.  Matthiae. 
Lex.  Eurip.  v.  axaQtg:  Euripidem  verborum  lusibus  gau- 
dentem  in  hoc  genere  maxime  luxuriasse.  Qui  iudicium 
suum,  ut  e  verbis  colligi  potest,  e  Lobecki  Paralipom. 
p.  229  cepisse  videtur:  ,,Quo  in  geuere  ante  ceteros 
tragicos  luxuriatur  Euripides."  Numerum  quidem  locorum 
non  habeo,  sed  credo  non  recte  iudicasse  Lobeckium. 
Hic  error  virorum  doctorum  cum  illo  comparandus  est, 
quem  iam  obiter  attigi,  Euripidem  maxime  etymologiis 
favisse,  quod  falsissimum  est.  Nempe  Euripides  ipse,  qui 
tam  saepe  doctam  eruditionem  prae  se  ferat,  huius  erroris 
causa  fuit. 

Inter  postremos  poetas  Nonnus  hanc  figuram  valde 
amavit.  Dionys.  6,  371.  xofyiog  axofyiog.  (idem  2ifivXL 
koy.  Z,  123)  17,  42.  olxov  dotxov.  17,  51  Setnvov 
dSeuvvov.  20,  184  dyyelov  SvgdyyeXov  46,  194  fjtrjreQ 
ef,trj  SigfirjzeQ  (ex  Homero)  —  48,  803.  —  Oppiani 
quoque  ea  libenter  usi  sunt:  Cyn.  1,  259.  XoZfjatv  t' 
a^Qrjaav  dvtd&vreg  dmnnalg  r]  [xev  aQa  rXr]fio)v  dyovov 
yovov,  amaQ  o/  alipa  alvoya^iog,  xaxoXexrQog  a^tiqroQa 
lnrjreQa  SetXr]v.  Halieut  3.  303.  SooQa  xav(*v  SvgSooQa. 
(Soph.  SdoQa  aSooQa.) 

Comparandus  est  versus  92.  Hym.  Hom.  elg  cEq[a.: 
xai  re  ISoov  fjtr]  ISoov  elvai.  Qui  hymnus  omnino  rhetorico 
quodam  colore  perfusus  est. 

Illos  tot  locos,  qui  facile  augeri  possunt,  apposui,  ut 
doceant,  quam  frequens  huius  figurae  usus  fuerit.  In 
qua  una  figura  quamquam  maxima  formarum  varietas 
est,  tamen  puto  omnes  ex  Homeri  inventis  a,  73  et 
ip,  97  natas  esse.     Hoc  recte  Matthiae,  v.  axccQtg  Lex. 

2 
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Eurip.  „Etiam  haec  praeierat  Honierus,   qui  Irum  "Alqov 
appellat." 

Si  quis  locos  Homericos  a  me  allatos  cum  similibus 
posteriorum  poetarum  locis  compararet,  facile  videret 
omnes  fere  huius  per  antithesin  vocum  repetitionis  formas 
iam  ab  Homero  fictas  esse,  posterioresque  poetas  id  modo, 
quod  iis  tradebatur,  variasse  et  pro  sua  argutiore  natura 
frequentius  adhibuisse.  Novas  enim  formas  sequentia 
saecula  fere  nullas  hac  in  re  creaverunt.  —  Nonnulla 
etiam  apud  posteros  ex  Homero  capta  aut  ad  similitudinem 
locorum  Homericorum  ficta  videntur.  Cfr.  cum  locis 
i,  9  y,  272.  J,  43.  e,  97.  i&eloov  ideXovaav,  ovx  i&ekoov 
i#eXoi'Grj,  exoov  dexovTt  ye  d-v^ioo ,  &ed  d-eov  posteriorum 
locos:  Prometh.  19.  axovtd  tf'  axoov.  218.  exovtf  ecxovn. 
672.  dxovaav  axoov.  Antig.  276.  ndqei^ii  S1  dxoov  ov% 
exovatv.  Pindari  locum  iam  supra  attuli  p.  15.  —  Cyclops. 
exoov  exovai.  — 

Aeschyl.  Suppl.  144.  SeXovaa  &  ai  SeXovaav.  Prometh. 
192.  artevSoov  Gnevdovm.  Eurip.  Bacch.  oqoov  oooovm. 
Soph.  Oed.  Col.  oix  elSoT  ovx  elSvia.  Pindar.  Pyth.  X. 
dvr.  S.  (fileoov  (fileovx\  dyoov  dyovta.  Prometh.  29.  tieog 
d-eoov.  Hym.  Hom.  elg  cEq/li.  154.  &edv  #eog.  Aeschl. 
Supp.  149.  dSixrimg  dS\ir\Ta.  Eurip.  Bacch.  161.  leQog 
teqd.  157  evia  tov  eiiov.  Aias.  1283.  ^ovog  ^ovov  etc.  .  .  . 

Ad  hunc  dicendi  modum  Aristophanes  alludit  Ran. 
1394.  tov  dXdSqo^ov  dXdfxevog.  Eq.  189.  xaxd  xaxoog.  Forte 
ad  Euripidis  verba  spectat.  Medea  1384.  at  S1  oogneq 
elxog,  xaT&avel  xaxog  xaxoog.  v.  801.  irtel  xaxirv  xaxwg 
fravetv  acp1  dvdyxrj. 

Si  autem  eas  formas,  quas  Homerus  non  exhibet, 
recensemus,  sponte  nobis  observatio  occurrit,  eas  ab  Ho- 
mero   alienas   esse,   quae   nimiam   elegantiam  nimiumque 
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artificium  produnt.*)  Huc  faciunt  praecipue  omnes  loci, 
ubi  antithesis  per  similia  modo  verba  fit,  cuiusmodi 
exempla  pauca  demum  apud  tragicos  iacent,  Nonnus 
eorum  permagnam  vim  continet.  Soph.  Antig.  1327. 
§Qa%tam  ydq  xQanam  mv  nooiv  xaxd  quod  proverbii 
speciem  prae  se  fert.  Quanta  autem  vi  ad  intellectum 
impellendum  hic  similis  sonus  sit,  recte  monet  Poggel, 
vir  acuti  ingenii.  „Grundzuge  einer  Theorie  des  Reimes 
und  der  Gleichklange  p.  34,  36*  Nempe  similitudine 
soni  ad  conclusionem  ducimur  notiones  quoque  similes 
esse.  Euripid.  frg.  998  (Nauck.  frg.  trg.)  rjnetQov  elg 
anetQov  exfidXXetv  noSa.  Aiac.  55.  exetQe  noXvxeQwv 
cpovov.  Aristoph.  Ran.  1434.  6  pev  tfoopwg  yaQ  einev,  6 
J'  ereQog.  Gacpwg.  Ran.  740.  o<Sng  ye  nivetv  olde  xal 
^ivelv  (liovov.  Eq.  1057.  aXX1  ovx  dv  {.ia%etiatTO  '  %eaatm 
yaQ,  el  iia%etiatTO.  Haec  duo  posteriora  simul  exempla 
lusuum  verborum,  quos  proprie  sic  dicimus,  sunt.  Amant 
autem  lusus  verborum  hanc  formam,  qua  optime  effe- 
runtur.  —  Anacreont.  (p.  39.  Brunk)  6  %6v  ev  ndvotg 
dteiQrj  veov,  ev  no&oig  dmQfirj,  xaXov  ev  novoig  %OQevrr}v. 
Nounus.  Dionys.  14,  247.  eiSta  xaXXeixpag  %OQoteQneog 
evdta  cPeirjg.  23,  319.  'Ivdovg  #vQGog  enegpve,  xal  ecpXeye 
nvQGog  'Yddtfnrjv.  44,  154.  or^teQov  al&aXeovm  rxerf 
djiineXoevTa  TeXetfGw.  3,  208.  dy%tvecpr]g  vtcpoevn  qoco 
xv^iaivew  neTQrj.  Orph.  Argon.  653.  xQatnvog  d1  e%  ovQeog 
enveev  ovQog.  Orph.  Hym.  87,  11  Xtmveiwv  cog  dv 
eot  yeQag  itid-Xov  ev  dvtrQwnottft  to  yrJQag.  Tzetzes.  Homeric. 
367.  XqwtI  J'  eQev&towvTt  xal  a%Qoog  e^tnetfev  w%Qog. 


*)  Hi  tamen  Homeri  loci  forte  excipiendi  erunt  J,  450.  evd-a  <f 
ufj,1  oipooyi]  rexai  ev%o)Xi]  neXev  dvo^Qoov,  oXXvvroov  xe  xccl  oXXvfxevcov. 

In  eligendo  enim  verba:  oipojyrj  et  ev%ojXi],  quae  aeque  ac  se- 
quentia:  oXXvvroov  et  6XXvtuevojv  opponuntur,  Homerus  similitudinem 
soni  petiisse  videtur. 

r,  547.  ovx  ovaq,  aXX'1  vnaq  eo&Xdv. 

2* 
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De  Nonni  locis:  Dionys.  2,  2.  —  12,  178.  179.  — 
37,  555  —  48,  351,  cum  iis  forte  etymologiae  subesse 
possint,  postea  disputabo. 

Nonni  sermo  omnino  huius  rhetorice  arguteque  lo- 
quendi  generis  maxime  cupidus  est.  Ut  enim  parvum 
modo  locorum  delectum,  quibus  per  antithesin  voces  re- 
petuntur,  afferam,  tamen  permagnus  numerus  est. 

Dionys.  a,  340.  389.  402.  436.  437.  524.  ft  111.  287. 
288.  304.  374.  377.  493.  623.  372.  376.  587.  630.  672. 
y,  52.  257.  278.  —  9,  29  —  11,  15.  75  279.  —  14, 
366.  —  16,  133.  —  17,  252  —  18,  55.  135.  136.  — 
19,  44.  58.  —  20,  402.  —  22,  78.  —  23,  226.  308.  — 
26,  345.  —  29,  99.  —  31,  175.  244.  —  42,  345. 

Singula  quaedam  addere  mihi  liceat.  Pindarus  has 
vocum  repetitiones  non  amat.  Sed  quae  exempla  huius 
rei  habet,  valde  artificium  produnt.  De  loco  Olymp. 
X.  antistrph.  /5.  iam  supra  p.  15.  egi.  —  Olymp.  VI, 
£7Tcod.  e.  eleganter  dicitur:  olxo&ev  oYxada  nonviGtfOfULevov, 
quod  in  proximo  carmine  VII,  &tq.  d.  repetitur.  olxoSev 
olxade  ttqottivojv. 

Soph.  Ant.  359.  Ttavwnooog,  artOQog  quibus  verbis  in 
versu  antistrophico  respondet  vipiiroXig '  anohg  S\  Quod 
eo  magis  credendum  est  Sophoclem  consulto  ita  instituisse, 
cum  in  altero  vocum  repetitionis  genere,  de  quo  mox 
videbimus,  talis  responsio  apud  Aeschylnm  animadversa 
sit.  Schulze:  „De  imaginibus  et  figurata  Aeschyli  elo- 
cutione."  Prgr.  Halberst.   1854.  p.  20. 

„Animadvertitur  tamen,  Aeschylum  saepe  consulto  et 
arte  quadam  hac  figura  ita  uti  in  canticis,  ut  versibus 
strophicis  in  antistrophicis  aut  eaedem  voces  repetitae 
respondeant  aut  certe  alia  geminatio  locum  teneat.  Illius 
generis  sunt.  Pers.  1014.  1020.  Pers.  1012.  1018.  Ag. 
1127,  cui  respondet  1140.   Notabile  est  Eum.  125.  135." 
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Graecorum  proverbia  huic  antithesi  valde  indulsisse 
et  per  se  credibile  est  et  magna  exemplorum  copia  com- 
probatur.  In  hanc  quoque  similium  modo  verborum 
oppositiouem  proverbia  valde  inclinant.  Corp.  paroem. 
Graec.  ed.  Leutsch  et  Schneidew.     Tom.  I. 

Zenobius  Centuria  IV,  67.  eXxe  f,ioi%6v  elg  /livxov. 
Diogenian.  I,  16.  dSeeg  Seog.  (enl  twv  /Lidriqv  SeSiOTCDv) 
IV,  96  Zel  xvroa,  £rj  <piXia.  VI,  74  ^(ofjbrjaerai  ng  fidXXov, 
rj  [MjLirjtfeTaL.  VII,  31.  65.  JTgog  Kaqa  xaqit,eig  aut  IlQog 
KQijTa  xQ7]Tit,eig.  70.  noTafiog  ra  tvoqqw  noTi^cov,  ta 
S1  eyyiov  xaraXeinev. 

Gregor.  Cypr.  II,  70.  Y&OTrjg,  aptXoTrjg  in  quo  pro- 
verbio  eadem  soni  repetiti  vds  est  atque  in  nostro,  quod 
Poggel  1.  1.  citat:  Ehestand,  Wehestand. 

Appendices.  IV,   1.  XevxoreQog  Aevxwvog. 

Tom.  II.  Macarius  III,  28  SeivoTsqa  Jetviov.  —  xvvreQa 
KvvTcovog.  Quibus  proverbiis  vernaculum  Goethi  dictum: 
menschlicher  als  mensch  respondet. 

Tom.  II.  Diogenian.  I,  77.  dvT1  dya&aov  dya&iSeg.  I,  36. 
atf  enog,  h\i  eQyov.  Gregor.  Cypr.  III.  98.  xaxd  fiev  d-Qineg, 
xaxal  S1  ineg.  Macar.  III,  44.  edv  f.irj  nd$rjg,  ov  fir 
[id&rjg.     Aesopus  14.  t«  nQoXrj^iaTa  vixrjfxaTa. 

II. 

Transeamus  ad  alteram  vocum  repetitionis  causam, 
quae  in  sensu  motuque,  ut  dixi,  animi  nostri  posita  est. 
Cum  enim  animum  aliqua  notio  cogitatiove  valde  moveat, 
non  statim  novae  cedit,  sed  diutius  remanet,  quod  efficit, 
ut  in  sermone  quoque  verbum,  quod  huic  notioni  respon- 
det,  retineatur  et  bis  terve  ponatur. 

Ut  ab  Homero  incipiamus  eumque,  ut  necesse  est,  ab 
aliis  poetis  segregatum  tractemus,  rarior  apud  Homerum 
huius  figurae  usus  est.  Cum  enim  omnino  carminibus 
epicis  minus  apta  sit,  tum  praecipue  ab  homericae  poeseos 
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indole  aliena  est.  Quod  iam  I.  Bekkerus  Hom.  Blatt. 
I,  185  observavit:  Aber  die  eigentlichste  wiederholung, 
dasselbe  wort  in  derselben  form  zwei  unmittelbar  auf- 
einanderfolgende  male  gesetzt,  wie  es  die  dramatischen 
dichter  und  die  spatern  hexametrischen  lieben,  kommt 
weder  in  II.  noch  Od.  vor.  Lehrsius  quoque:  Wiederhol. 
derselb.  Worte  etc.  p.  474  hanc  Bekkeri  animadversionem 
valde  laudat  et  e  more  suo  ingenioso  nonnulla  praeclara 
addit.  Sed,  etsi  Homero  ea  harum  repetitionam  forma, 
quae  maxime  lyrica  est,  abroganda  est,  tamen  non  parvus 
et  aliquanto  maior  quam  Lehrsius  putavit,  numerus 
exemplorum  est,  quae  e  simili  animi  affectu  ac  posterio- 
rum  repetitiones  enata  sunt. 

a,  242.  yxez1  diowg,  dnvowg  (similis  modo  sonus) 
Simile  aliquid  habet  Aeschylus:  Prom.  479.  ovx  r\v  aXe^i 
ovSev,  ovSe  fiocoGifiov,  ov  %QtOtdv  ,  ovSe  mtiwv.  cfr. 
Theocrit.  Idyll.  XI.  (KvxXcoip)  Ovdev  not  tov  eQwta 
necpvxet  (paQ^iaxov  dXXo  Ntxia  ovt  eyxQtOtov ,  ef.dv 
doxel,  ovd1  eninatitov. 

B,  325  dxptfiov,  oxptteXeowv  Quod  Nonno  Dionys. 
y,  124  doX6f,t7]tt,  SoXonXaveg  obversatum  esse  videtur. 
E,  31.  455.  *AQeg,  "AQeg  quod  imitatus  est  Nonnus.  Dionys. 
29,  327.  36,  257.  2,  26.  U,  776.  w,  40.  fiiyag  fteyaXwO%i 
H,  97.  alvod-ev  alvmg.  E,  22  ovde  yaQ  ovSe  xev  avtog 
vnex(pvye  KrJQa  fxeXatvav.  *P,  116.  noXXd  S1  dvavta 
xdtavta  naQavtd  te  do%^id  t  rjX&ev.  0,  27.  totitiov  eya) 
neoi  t'  elfu  decov,  neol  t1  elfi1  dvd-Qwncov.  (repetitio 
verbi  neoi  sublimitatis  notionem  retinet).  Q,  245  nolv 
dXana^ofLtevrjv  te  ndXtv  xeQai^ofxevrjv  te.  Memorabilis  Homeri 
locus  est  E,  267. 


cinnoov,  otitfot  ea6tv  vrf  rjw  t'  rjeXtov  te, 
quo  loco  verbum  r]w  ad  verbum  r]eXtov,  quod  per  se  solum 
cogitationi  exprimendae  sufficit,  per  pleonasmum  additur, 
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ut  siinilitudine  soni  vis  verbi  qe'Xiog  augeatur.  Interdum, 
ut  notio  ndvTeg,  ndrna  etc.  niagis  urgeatur,  in  duas 
partes  dividitur,  quae  similibus  verbis  exprimuntur.  X,  434. 
Tzdat  t'  ovetaQ,  Tooiao  ts  xal  TqcojJ6l  Q,  (O^Oxpe^d-e, 
Tgooeg  xal  Tovoddeg,  "Extoq1  iovteg.  Comparari  potest 
cum  his  locis  Horatianum  illud  Sat.  I,  1.  85.  omnes 
Vicini  oderunt,  noti,  pueri  atque  puellae.  Horat.  Sat. 
II,  3.  130.  aliter:  ibid.  v.  325. 

Formula  quoque  Homerica  nQo66co  xal  6ni66to  locis 
2,  250.  r,  109.  w,  451.  notionem  ndvTa  circumscribit. 
Aliter  de  hac  formula  A,  343  mihi  iudicandum  videtur 
esse,  de  quo  postea  plenius  disputaturus  sum.  i,  415 
KvxXcoxp  Se  6Tevd%cov  Te  xal  coSivcov  6Svvrj6iv.  Multis 
quoque  locis  haec  ad  notionem  aliquam  aggravandam 
repetita  verba  per  antithesin  efferuntur,  quamobrem  eorum 
partem  iam  in  primo  genere  posui.  Huc  faciunt:  T,  290 
cog  [ioi  Se%eTat  xaxov  ex  xaxov  alel. 

77,  111  ndvTrj  Se  xaxov  xaxco  etfTTjQixTO.  N,  130 
cpQatavTeg  Soqv  SovqI  x.  t.  X. 

7],  120  oyxvtj  en  6y%vt]  yrjQatfxei,  fLtrjXov  S1  enl  ^rjXco, 
amaQ  enl  6Ta<pvXrj  6m(pvXr),  6vxov  S1  enl  6vxco.  Omnes 
hi  loci  antitheseos  formam  praebent,  qua  notio  continui- 
tatis  efficitur,  sed  haec  continuitatis  notio  copiae  notionem 
auget.  II,  105  (Mag)  pdXXem  J'  aiel  xdn1  (pdXao^ 
einoir}&  '  6  S'  aQi6TeQov  co^lov  exaiivev,  ejLtneSov  aXev  e%o)v 
6axog  aloXov  ovS1  eSvvavw  d[i<p>  amcp  neXeixi^ai  eQeiSovTeg 

$eXee66iv.     alel  S1   doyaXecp    e%eT     a6d-/nan, 

r],  95  ev$a  xal  ev&a.  cp,  154.  TQi6fxdxaQeg  iiev  6oiye 
naTrJQ  xal  noTvia  ^irJTrjQ,  TQi6^idxaQeg  Se  xa6iyvrjWL.  T,  363. 
i,  71.  TQi%&d  Te  xal  TeTQa%frd  verba,  etsi  in  formulam 
abierunt,  non  excludenda  sunt.  n,  117.  coSe  yaQ  ^ieTeQr^v 
yeverjv  fiovvco6e  KQOviow.   /novvov  AaeQrr\v  —  ixovvov  — 

iiovvov S,    183.   xXate  iiev  ^AQyeirj  cEXevrj,  Jiog 

exyeyavta,  xXate  Se    Tr]Xe\xa%6g  Te  xal  ^ATQeiSrjg  MeveXaog. 
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Sunt  autem  non  pauci  loci,  in  quibus  eadem  sententiae 
forma  repetita  vim  alicuius  notionis  auget.  B,  382.  ei 
fiev  ng  Soqv  -d-rj^da&w,  ev  J'  atfnida  d-etfd-w,  ev  de  ng 
Ynnottfiv  delnvov  Soxo)  wxvnodeGGtv,  ev  Se  rig  aQfxawg 
djLicflg  ISwv,  noXefioio  fieSeG$w.  sic  E,  385.  rXr]  fiev^AQiqg 
392.  rXr)  <T  "Hqtj.  395.  rXr)  <f  lAiSrjg.  Quod  imitatus  est 
Panyasis  (Heracl.)  frg.  16.  Kiukel.  TXr\  f,iev  Jrjfir]Tr]Q, 
rXr)  Se  xXvrog  3Afi(ptyvr]eig,  rXr\  Se  IlotfeiSdwv,  rXr\  S1 
aQyvQow^og  ^  AndXXwv  dvSol  naQa  d-vrjrcf  &rjrevefiev  elg 
evtavTOV.  rXr\  Se  xal  opQifio&vfiog  "AQrjg.  Sic.  2,  483 
ubi  multitudinem  rerum  in  Achillis  scuto  repraesentatarum 
describit,  saepius  sententiae  verbo  ev  efferuntur:  ev  fxev 
yalav  erevg,  ev  <T  ovQavov,  ev  Se  SdXaGtiav,  r]eXiov  rJ 
dxdfxavra  tfeXrjvrjv  re  nXr]&ovtiav,ev  Se  rd  reiQea  ndvra 
Item  E,  740.  2  535.  In  quam  sermonis  figuram  apud 
Hesiodem  quoque  non  raro  incidimus:  Theog.  435.  439. 
444  ubi  Hecates  virtutes  enumerat,  repetitione  verbi 
ead^Xrj  melius  multitudo  deae  virtutum  significatur.  Cf. 
Hes.  Scut.  144.  154.  161.  168.  178.  191.  201.  207. 
217.  Apud  posteros  etiam  saepius.  Soph.  Trach.  517. 
El.  300.  Phil.  663.  og  y1  r]Xlov  roS'  eltiOQav  efxol 
yaog  ^iovog  SeSwxag,  og  %#oV  Olraiav  ISelv,  og  nareQa 
TtQeafivv,  og  (piXovg,  og  rwv  ifxwv  ex$Qwv  /,t'  evegttev 
6W  dvetirrjtiag  neQa. 

Haec    autem    res    pleniorem    disputationem    flagitat. 
Sunt  enim  loci;  ubi  tales  sententiarum  per  idem  verbum 
elatarum  repetitiones  minime  notionis  alicuius  vim  augendo 
inservire    videntur.     Sic.    A,    436.     ex    $'    evvdg   e^aXov, 
xard   Se    nQVfxvr]tiC    edrjtfav'    ex   Se   xal  avwl  fialvov  ertl 
Qrjyfilvi  d^aXda^g.  ex  <T  exardfx$r]v  prjtiav  exr](idXw  lAnoXXwvi 
ex  Se  XQVtirfig  vrjog  (Irj  novwnoQoio.    Etiam  minus  y,  430 
....  r)X$e  fxev  aQ  fiovg  ex  nediov,  r)X&ov  Se  #or]g  naQa 
vrjog  etarjg  TrjXefidxov  etaQOi  .  .  .  r]X$e  Se  %aXxevg  .  .  . 
435  ....  rX&e   <f   ji&rvrj.    His    locis    series    nonnulla 


—    25    — 

rum    similium   aut  aequalium    actiouum   hoc  modo  expri- 
mitur.  — 

Praeclara  Lehrsi  p.  474  observatio  est  iuterdum  ana- 
lepseos  figuram  non  modo  filum  orationis  annectere,  sed 
etiam  in  hac  verbi  repetitione  aliquid  inesse,  quod  no- 
tionem  magis  sensui  nostro  commendet.  Cuius  rei  exempla, 
quae  affert.  *P,  641.  X,  127.  Y,  371  possunt  augeri 
locis  B,  671.  NtQSvg  av  2vfjuqd-ev  dye  TQetg  vrjag  etGag, 
NiQevg,  ^AyXatrjg  vlog,  XaQonoLO  t'  dvaxrog,  Niqevg,  og 
xdXXicSrog  dvrJQ  vtto  "IXlov  r)X#ev.  (Solum  duplicis  in  ana- 
lepsi  repetitionis  exemplum)  et  B,  871.  —  Aliis  locis 
epanalepsis  hanc  vim  non  habet.  0,  86.  Z,  395.  A,  266. 
B,  837.  —  a,  22. 

Hanc  epanalepsin  Callimachus  inter  posteriores  libenter 
usurpavit.  Hym.  elg  Jia  v.  87  (cd.  Ernesti)  de  Ptole- 
maeo  rege: 

etfneQiog  xetvog   ye  reXet  m  xev  r]ol  vorjtfrj. 

etfneQLog  rd  {leyLtfra,  m  jueiova  S'  evre  vorjarj. 
in  Delum.  v.  118.  in  Artem.  v.  18.  in  Del.  224.  eig 
Xov&q.  llaXXaS.  v.  40.  v.  135.  elg  JrnirpQ.  v.  7.  (Plane 
easdem  epanalepseos  formas,  quas  in  Callimachi  libris 
observamus,  in  Latinorum  carminibus  elegiacis  offendimus: 
Cfr.  Tibull.  I,  1:  61.  63.  I,  3:  4.  5.  Catull.  66,  75.) 
Epigrammat.  XXVI. 

"Siiiotfe  xaXXiyvwrog  'Iwvidt,  \xr\iior   exeiviqg 
ce%eLV  iirre  cpiXov  xQeitftfova,  iirjre  (piXrjV. 

"Qiiotfev.  dXXd  XeyovtiLV  dXrjdea,  rovg  ev  eQwn 
OQxovg  ftr}  dvveLv  ovar1  eg  d&avdrwv. 
Species   quoque   epaualepseos  illa  logicarum  philoso- 
phorum    conclusionum    forma    est,    quam    Callimachus  in 
poesin  introducere  conatus  est.  £lg  AnoXX.  v.  25. 

xaxov  fiaxaQetftfLV  £Qi&LV. 

og  (xa%eraL  jLiaxaQetf&LV,  eiiaj  fiaGLXrJL  iid%OLro. 

ogng  eiiaj  fiatfLXrJL,  xal  'AtvoXXwvl  iid%OLro. 
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Callimachus  huius  figurae  formas  variavit.  Quod  non 
dici  potest  de  Dionysio  Periegeta,  qui  mirum  quantum 
hac  figura  gavisus  est.  Is  enim  e  more  Homerico  epana- 
lepsi  usus  est  eo  modo  differens,  quod  in  taedium  lectoris 
eam  nimis  saepe  adhibet.  In  MCC  versibus  XVI  exempla 
iacent.     Speciminis  causa  adscribo:  v.  352. 

QvfxpQig  eXitiOo^evog  xaS-aQov  qoov  elg  dXa  fidXXet, 
Qi[,i(]Qig  evQQekrjg,  Ttora^wv  fiatfiXevrarog  aXXwv, 
OvfLifiQig,  og  [{.leQTYjv  ajiore^ivemi  av6i%a  cPw^irjv, 
cP(6firjv  n\ir\eo($av,  e^iwv  \ieyav  olxov  dvdxrwv. 
v.  815. 

"IXiov  rjve^oetftfav  imo  TiXevQrjotv  e%ovtia, 
"IXiov,  ayXaov  dtfrv  naXaiyevewv  r\Qwwv. 
"IXiov,  r]v  enoXitfae  Ilotieiddwv  xal  *AnoXXwv. 
"IXiov,  r\v  dXdna^av  jt&rjvairj  re  xal  c'HQiq. 

Praeterea.  v.  174.  195.  [352.]  [et  354.]  357.  379. 
390.  442.  461.  502.  609.  633.  695.  794.  [815.]  868. 

In  numerum  locorum  Homericorum,  quibus  vocum  repe- 
titio  vim  notionis  auget,  non  admisi  H,  39.  226  olo&ev 
olog,  quae  verba  Lehrsius  huc  traxit.  Idem  Passowi 
iudicium  de  hoc  loco  videtur:  v.  oiotiev:  Eigentlich 
„allein  von  Einer  Seite  allein,  also  ein  verstarktes  olog 
ganz  allein,  allein  fiir  sich,  wie  alvo&ev  ai  vwg.u  Haec 
autem  vis  „ganz  allein"  verbis  subesse  non  potest,  cum 
locus  tali  notionis  aggravationi  minime  faveat.  Immo 
vero  aliquid  distributivi  orationis  filo  accommodatissimum 
est.  Itaque  haec  verba  non  cum  aivod-ev  aivwg  sed  cum 
illa  vulgari  formula  dXXo&ev  dXXog  comparans  vernacule 
sic  reddam:  ein  einzelner  von  einer  einzelnen  seite  id 
est:  von  jeder  seite  einer.  ut  dXXodev  aXXog  ein  anderer 
von  einer  andern  seite  id  est:  von  jeder  seite  ein  anderer 
aut  ein  jeder  von  einer  andern  seite.  Sic  Hesychius 
quoque  interpretatur  v.  oiodev  oio$'  ex  fxovov  fxovog'  vovretfn 
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fiorog  rtqog  fiovov.  Solius  antitheseos  studium  hanc  re- 
petitionem  mihi  effecisse  videtur.  — 

Item  locum  nobilem  xp,  97  ^rjreq  if&r],  SigftrjTeQ, 
quem  Lehrsius  p.  474  huc  pertinere  credit,  in  hoc  genere 
non  ponam.    Yis  enim  verbi  firpr\Q  hic  nullo  modo  urgetur. 

Non  id  enim  Telemachus  matri  exprobrat,  eam  malam 
niatrem  esse,  sed  eam  nullum  de  patris  adventu  gau- 
dium  ostendere.  Cum  igitur  filius  cum  vulgari  et  multo 
usu  trita  allocutione  firjreQ  ifirj  dixisset  et  tum  dicere 
vcllet:  mulier  lenti  animi  es!  per  antithesin  hanc  cogi- 
tationem  uno  verbo  dvgftrjreQ  expressit. 

Longum  est  innumerabiles  huius  figurae  formas  exem- 
plis  illustrare.  Itaque  id  modo  agam,  ut  nonnulla  maxime 
notatu  digna  afferam. 

Supra  ad  Homeri  locos  X,  434.  Si,  704.  observavi- 
mus,  quanta  vi  notio  ,,ndvregu  duobus  similibus  verbis 
exprimatur.  Cuius  figurae  siugularis  usus  praecipue 
Sophoclis  proprius  fuisse  videtur.  Qui  poeta  etiam  tum 
ea  usus  est,  cum  horum  verborum  alterum  falso  ponitur. 
Electra  303.  eyo)  61  ^OQednqv  rd>vde  nQogftevovo1  del 
navOrrJQ1  ecprfZetv  r)  rdXatv1  dnoXXvftat.  fteXXcov  yaQ  alel 
Soav  ri  rdg  oitfag  %  eftov  xal  rdg  dnovtfag  eXntSag 
Stecp^ooev.  Antig.  1108.  wS1  ofe  e%w  dreixotfi1  dv'  \i 
%i  dndoveg,  oct  %  dvreg,  oct  r  dndvreg  .  .  In  his  duobus 
locis  alterum  verbum  falsum  est,  in  aliis  non  falsum 
quidem,  at  supervacaneum  est.  Soph.  Frg.  86  (Nauck) 
Setvog  yaQ  eonetv  nXovrog  eg  re  rafiara  xal  nQog  rd  §axd. 
Quid  enim  opus  erat  dicere  divitias  nQcg  rd  fiard  ser- 
pere?  Oed.  Col.  1000.  av  S1,  el  ydg  ov  Sixatog,  dXX1 
anav  xaXov  Xeyetv  vofti^wv,  Qiqrov  aQQrjrov  r1  endg. 
Id  non  vituperatur  eum  ro  Qrjrov  dicere.  Huic  loco 
opponam  Horati  versum  72  epist.  2,  VII.  „Ut  ven- 
tum  ad  coenam  est,  dicenda  tacenda  locutus  Tandem 
dormitum  dimittitur."     Cum  id  modo  Horatius  irrideat, 
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eum  inepte  multa  garrivisse,  quae  melius  tacuisset,  non 
debuit  addere  dicenda  quoque  eum  locutum  esse.  — 
Forte  Aristophanis  quoque  locus  Nub.  98  huc  quadrat. 
ovrov  dtdaGxovo'' ,  aqytQiov  rjv  rt£  StScp,  Xeyovxa  vixdv  xal 
Slxata  xadixa.  cum  id  modo  Strepsiadae  referat,  ut  aes 
alienum  dS  Ixojg  fugiat.  Cum  hic  exemplis  conferas  velim 
locum  Pindaricum,  quem  p.  15.  in  altero  vocum  repe- 
titionem  genere  posui,  ubi  verbum  ixmv  supervacaneum 
est.  — 

Lobeckius  quoque  ad  Phryn.  p.  754  hanc  rem  attigit 
e  poetis  unum  locuin  Ant.  1108  afferens.  Sic  antem  vir 
doctus  iudicavit:  „Verum  his  formulis  etre  naowv  etre  djioov, 
££v  xal  d-avojv,  ^oovreg  xal  vexool  crebra  consuetudine 
tantum  de  potestate  sua  detritum  est,  ut  postremo 
etiam  tunc  usurpentur,  ubi  mortui  aut  absentes  nulli  in- 
telligi  possunt.  In  Soph.  Ant.  1095  quis  non  videt,  hoc 
tantum  dici:  quotquot  sunt?  Ep.  ad  Corinth.  V,  9  sig- 
nificatur  hoc  tantum:  Ttdvroog,  Std  icavtog." 

Recte  Lobeckius;  id  modo  mihi  satis  persuadere  non 
possum  haec  vulgari  sermoni,  non  singulis  poetis  danda 
esse.  — 

Hic  quoque  Aristophanis  locus  Vesp.  466  omitti 
non  debet:  co  novo^  noviqQe.  o  pessume!  Cum  verbo  Ttovop 
minime  opus  sit,  idcirco  modo  positum  est,  ut  simili  sono 
vis  notionis  TtovijQog  augeretur.  Cfr.  Lobeck.  Paralip. 
p.  530. 

In  tragicorum  choris  easdem  voces  a  querentibus, 
laetantibus  etc.  saepissime  repeti  notum  est.  Apud 
Aeschylum  animadversum  est,  symmetriam  quandam  in 
hac  re  affectare  hunc  poetam.  (cfr.  p.  20.)  —  Porro 
Lehrsius  1.  1.  observavit  Euripidem  has  repetitiones  valde 
perperam  saepe  usurpare,  cum  verba  nullius  momenti 
repetat. 
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Id  adiiciam  Aristophanem  hoc  Euripidis  vitium  in 
Ranis  acerrime  perstringere,  quo  loco  Aeschylum  Euri- 
pidis  choros  imitantem  facit:  v.  1352. 

o  (T  dvenmrf  dvenmr"  eg  al&eqa 
xovyommig  nieQvywv  dxfiaTg ' 
e^iol  J'  d%e'  d%ea  xavefone, 
SdxQva  SdxQvd  %   an1  o^idtcjv 
efialov  efialov  d  iXdixmv. 

Praeterea.  v.  1338.  v.  759. 

In  causis  autem  huius  rei  artem  musicam  non  minimam 
esse  Lehrsi  ingeniosa  coniectura  est,  quae  nescio,  cum  rerum 
musicarum  imperitus  sim,  num  eo  quoque  affirmetur,  quod 
Aristophanes  in  eodem  illo  Ranarum  loco  id  in  Euripidis 
choris  irridet,  etiam  singulas  syllabas  saepius  repeti 
v.  1314.  eleieieieieihooeTO.  „In  antiqua  illa  severaque 
Aeschyli  arte  musica  quot  metro  continebantur  verborum 
syllabae,  totidem  notae  musicae  inerant  in  cantu.  Contra 
recentior  Euripidis  musica  non  dubitabat  uuam  syllabam 
vel  sexies  repetere,  ut  senis  notis  pro  una  locus  daretur: 
quo  in  genere  magis  etiam  peccare  solet  musica  hodierna." 
Fritzsche. 

Quod  ad  has  lyricas  vocum  repetitiones  poetarum 
epicorum  attinet,  Alexandrinonum  demum  temporibus 
istae  eiusdem  verbi  repetitiones  frequentius  in  carmina 
epica  irrepere  coepisse  videntur. 

Apollonii  Rhodii  locum  B.  704,  quem  Bekker  huc 
facere  putat,  non  admittam.  Nempe  huic  repetitioni  an- 
titheseos  acumen  subest,  non  vis  lyrica.  Equidem  hoc 
exemplum  in  alterum  repetitionum  genus  transpovtem, 
quod  viri  docti  non  semper  acute  ab  hoc  altero,  in  quo 
nunc  versamur,  secernunt. 

d{i<j)l  Se  Saiofxevotg  evQiiv  %oqov  eoxiqoavm,  xaXov 
*lK\nairiQv\  ^IrjnatTjOva  &oT@ov  [leXno^evoi.     Narrat  Apollo- 
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nius  Graecos  Apollinem  illo  cantu  celebrasse,   qui  verbis 
*Ir)  navrjov  incipit,  unde  deum  cognomen  traxisset.  — 

Sed  v.  693  huc  quadrat.  dXX'  cvXr]&v  dva£,  YXrjdv 
(paav&eig.  Apollonius  tamen  istis  repetitionibus  non  valde 
indulsisse  videtur,  magis  Callimachus,  Theocritus,  Bion 
iis  faverunt,  ut  intelligi  possit,  non  statim  in  carmina, 
quae  proprie  epica  dicenda  sunt,  talibus  repetitionibus 
accessum  datum  esse,  sed  primum  eas  in  Iryninos  et 
idyllia  receptas  esse.  Theocrit.  1,  120.  4,  26.  54.  6,  8. 
8,  69.  11,  72.  Bion.  1,  16.  Callimachus.  in  Apoll.  2. 
exdg,  exdg,  ogrvg  dXvrQog.  25.  30.  103.  In  Artem.  18. 
In  Del.  204.  214.  260.  XQvaed  rov  rore  ndvra  SeixeiXva 
yeivero  JrjXe,  XqvGw  de  nQO%eovtfa  navrjjneQog  eggee  Xiixvrj, 
XqvGeiov  <T  exo^iitiGe  yeve'$Xvov  eovog  eXairjg.  Xqvgo) 
de  nXrj^ivQe  ^advg  3Ivwnog  eXv%&elg  avrr)  de  %Qvaeovo  arf 
ovSeog  eYXeo  nalda.  (cfr.  Dionys.  Perieg.  1059)  —  eJg 
JrjfxrjrQ.   18.  47.  64.  val,  val  rev%eo  dwixa,  xvov,  xvov. 

At  quamvis  hac  re  Callimachus   ab  Homero   differat3 
magis    etiam    a   Callimacho    distat  Nonnus,   qui    ad  vim 
augendam  saepissime  vel  totas  seutentias  repetit.  Dionys. 
3,   359.  24,   204.    18,   359.   26,   129.    33,  341.  381.  35, 
284.  34,  329.  5,  395  cfr.  401.  12,  213.  12,  260.  40,  38. 
11,  302.  48,  535.  31,  95.  46,  242.  16,  354. 
w^vov  naQ&evirjg,  nqv  rJQnatfev  eviov  v6wq 
wixov  naQ$evirjg,  rjv  rJQnatfev  tnvog  eQwrwv. 
wfiov  naQ&evirjg,  rr]v  ijQnatfe  Bdx%og  dXr\rrig. 
eQQerw  ^YdQvddwv  doXoev  norov,  eQQerw  evviq. 

Metaphr.  r\,  43.  e,  89.  O,  8.  \xi\xvere  tfvixnecpvcoreg 
ifxcp  naXvvav^et  d-d^vw,  ^vvere  tivi,vne(pv  wreg  efnoi,  O,  55. 
t/hO.  75.  2,  33. 

In  tragicorum  dialogis,  qui  generi  epico  magis  affines 
sint,  multo  rarior,  quam  in  lyricis  partibus  fabularum, 
at  tamen  non  infrequens  vocum  repetitionis  usus  est. 
Prometh.  266.  exwv,  exwv  TjfvaQrov,  ovx  aQvrjaoixav.  279. 
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943.  944.  Euripides.  Troad.  1022.  Heraclid.  450.  Jon.  750. 
eXtf  eXxe  nQog  ^ieXa&Qa.  Bacch.  1065.  xarrjyev,  r]yev, 
r]yev  eig  ^teXav  neSov.  Iph.  Taur.  1417  ^tdXXov  Se 
/iidAXov  7TQog  netQag  rjet  Gxdcpog. 

Figura  etyuiologica  quoque  saepius  vim  quaudam  iu 
se  habet  neque  semper  a  simplicis  verbi  significatione 
non  distat.  Quod  e.  g.  locis  Eurip.  Med.  322  kxr\  Xoyovg 
Xeye  Eq.  487  xQayov  xexQa'£emt  vix  negari  posse  puto. 
Hac  quoque  de  re  plenior  disputatio  desideratur. 

Iocose  apud  Aristophanem  dicitur  Eq.  1154.  eyco  Se 
SexanaXai  ye,  xal  SwSexdnaXat,  xal  %tXtonaXat  xal 
TiQonaXat,  ndXat,  ndXat. 

Haec  duo  genera,  de  quibus  disputavimus,  omnes  fere 
tam  varias  vocum  repetitionum  formas  continent.  Pau- 
cissima  modo  exempla  in  iis  non  locanda  sunt. 

Interdum  fit,  ut  poetae  sonum  aliquem  animalium 
vocum  aut  maris  undarum  etc  verborum  sono  imitari 
studeant.  Quod  agentes  non  semper  unum  modo  verbum 
ita  formant  aut  eligunt.  ut  sono,  quem  imitari  volunt, 
respondeat,  sed,  ut  aures  melius  afFiciant,  etiam  duo 
vel  tria  verba  eiusdem  soni  componunt.  Hes.  eQy.  486. 
r)f.tog  xoxxvS.  xoxxvt,et  SQvdg  ev  nerdXotGt.  v.  747.  ^ry 
wt  ecpe^ofitevrj  xQai^rj  XaxeQv^a  xoqwvk].  Arat.  JtotiiqfJt.  292« 
xal  amvog  r]wa  ant^oov.  Arist.  Eq.  1051.  entxQw^ovtit 
xoQorvat.  Homer.  [i,  104.  235.  tw  S'  vno  Sta  XaQvfiStg 
Setvov  dveQQOtfiSrjtfe  $aXdc>o'r}g  dXfnvQov  vScoq.  Oppian. 
Cyn.  3,  117.  cfr.  Hes.  igy.  747.  Amat  haec  Oppianus 
iunior  Cyn.  3,  36.  125.  Hal.  5,  220.  eXxo\ievr\  StvrjGt 
noXvQQOt§Sotdt  XaQvfiStg. 

Similitudinem  soni  per  se,  ita  ut  praecedens  verbum 
cum  sequente  nullo  cum  sensus  fructu  „alliteratione" 
coniungeretur ,  numquam  poetae  Graeci  affectaverunt. 
Tales  enim  locos  ut  Aristoph.  Nub.  6.  nemo  recte  huc 
trahere  potest.  dnoXoto  Srj^  w  noXe^ie,  noXXoov  ovvexa. 
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Notio  enini  dnoXoio  repetita  syllaba  nol  retinetur  aggra- 
vaturque.  Idem  statuendum  est  de  loco  Av.  321.  fjxsrov 
<T  exovre  tiqs^vov  nqdyixarog  tceIooqlov. 

Eestant  loci,  ubi  sd  significationes  nominum  pro- 
priorum  similibus  verbis  adiectis  respicitur  alluditurque. 
Hac  in  re  inter  viros  doctos  singulos  locos  interpretantes 
acris  disceptatio  magnaque  sententiarum  varietas  esse 
potest,  num  hic  aut  illic  in  consilio  poetae  fuerit  aliquod 
nomen  explicare  aut  ad  id  alludere.  In  causis  autem 
discidii  nunc  forsan  erit,  quod  vocum  similitudo  tenuior 
atque  exilior  est,  quam  ut  lector  alterum  attingens  alte- 
rum  reminiscatur.  Quae  lites  suepe  non  dirimendae  sunt, 
ita  ut  rem  in  medio  reliquere  cogaris.  Licet  tandem 
concedatur  loco  aliquo  satis  eminentem  atque  sufficientem 
similitudinem  esse,  disputari  potest,  locus  etymologiis 
instituendis  faveat  an  repugnet;  num  omnino  poetae 
ingenio  talia  dari  possint.  Ne  quid  igitur  temere  facia- 
mus,  opus  est,  ingenia  indolesque  singulorum  poetarum 
cognoscere  recteque  perpendere.  Quod  quum  ubique 
faciamus  necesse  est.  tum  praecipue  de  Homeri  carmi- 
nibus,  quid  nobis  hac  in  re  praebeant,  disputantes. 

De  etymologiis  Homericis. 

Saepe  apud  Homerum  in  locos  incidimus,  quibus  ad 
nomina  propria  verba  similia  adiecta  sint.  Tum  consilio 
nostro  fluctuamus  neque  certo  scimus,  quid  de  tali  con- 
cursione  iudicandum  sit.  In  quibus  augustiis  analogias 
circumspectantes  optimum  est  nos  ad  nostra  Germano- 
rum  poetarum  carmina  recurrere.  Cum  enim  apud  Ho- 
merum  ut  in  alienae  gentis  lingua  non  bene  diiudicare 
possimus,  quid  ad  aures  Graecorum  hominum  accidere 
potuerit,  hanc  inopiam  nihil  tollere  potest,  nisi  compa- 
ratio  locorurm  quos  Germanica  carmina  ofiferunt.  — 
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Si  ad  ea  modo  carmina  epica  spectamus,  quae 
„Nibelungenlied",  „diu  Klage",  „Gudrun",  „Walthariusa 
nominamus,  id  praemittendum  est,  nobis  nulla  certa  ety- 
mologiarum  exempla  offerri,  cum  apud  Homerum  com- 
plura  certa  exempla  uos  doceant,  Homerum  ad  vim  no- 
minum  attentum  fuisse. 

„Waltharius"  quidem  duos  locos  continet,  quibus  ad 
nomen  „Hagen"  ita  alluditur,  ut  nemo  negare  possit. 
v.  1350  (ed.  Scheffel): 

Ilico  et  elata  Haganoni  voce  profatur  „0  palinure 
vires  foliis,  ut  pungere  possis.  ut  Scheffel  vertit:  Zu 
Hageu  rief  er  drum:  0  Hagdorn  griin  im  Laub,  du 
magst  so  gern  mich  stechen.  et  paullo  post  iterum.  v.  1412. 
Hic  tandem  Hagno  spinosus  etc.  .  .  .  Sed  incertum  est, 
utrum  haec  iam  in  carmine  Germanico  infuerint,  an  mo- 
nachus,  qui  Latine  vertit,  cum  ei  veterum  poetarum  loci 
obversarentur,  haec  ingesserit. 

Praeterea  nonnulli  loci  sunt,  ubi  verisimile  est,  poetas 
ad  nomiuum  vim  spectare.  Sic.  Niblg.  str.  2256. 
er  sprach:  und  sint  erstorben  alle  mine  mau, 
s6  hat  min  got  vergezzen,  ich  armer  Dietrich. 
ich  was  ein  kiinec  gewaltic  her  unde  rich. 

(Tenendum  est  „dietu  pro  „Leute"  in  carminibus 
Klage  et  Gudrun  non  raro  legi.)  Puto  hoc  loco  verbum 
„armer"  ad  nomen  „Dietrichu  per  oxymori  figuram  ad- 
iectum  esse.  Ut  occasio,  ita  id  quoque  coniecturae  favet, 
quod  hic  unus  locus  videtur  esse,  quo  aliquis  se  ipse 
suo  Doniine  alloquitur.  Item  „Klageu  514.  nu  solt  ir,  edel 
ktinec  guot,  troesten  friuntliche  mich  armen  Dietriche. 

Valde  quoque  trium  verborum  similitudine  Gtidrun 
str.  623  compellor,  ut  paretymologiam  —  si  licet  mihi 
hac  significatione,  quam  supra  defendi,  uti  —  statuam. 
daz  muote  Hartmuote  harte  sere.  Quamquam  in  ser- 
mone  nihil  recte  nos  offendat. 
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Item    str.    1371   Hartmuot,   cum  Ludowico  patri  suo 
in  Tei%oGxomy  quadam  hostium  signa  explicet,  haec  dicit 
Noch  sihe  ich  ir  einen  mit  liehten  sparren  rot: 
da  stent  orter  inne.  des  kument  helde  in  not. 
der  ist  Ortwines  da  her  von  Nortriche. 
Iterum:  str.  1460. 
da  bi  in  der  naehsten  sih  ich  die  vinde  min. 
der  wint  diu  drter  riieret.  da  ist  her  Ortwin. 
Haec  tam  pauca  sunt  omnia,  quae  ex  illis  carminibus 
huc  faciunt.     Praeterea    autem    magnus    talium  locorum 
numerus   est,    ubi  haec   similis  verbi   ad  aliquod  nomen 
proprium    adiectio  nihil  rhetorici,    nullum   acumen  in   se 
habet,  sed  sono  tantum  continuando  inservit.     Cuius  soni 
continuationis  studium  in  poesi  Germanica  latissime  patet. 
Inveniuntur  autem  tales   soni  repetitiones   et  in  versuum 
finibus,  in  rimis,   et  in  mediis   versibus.     Nibl.  str.  139. 
und  ouch  von  Tenemarke  der  kimec  Lindgast. 
die  brahten  in  ir  reise  vil  manegen  herlichen  gast. 
„Klage."  779. 

Och  sluog  er  Sighere,  einen  degen  here. 
Talium  in  rimis  consonantiarum  magnam  exemplorum 
copiam  attulit  W.  Grimm.  Zur  Geschichte  des  Reims. 
p.  550.  At,  quamquam  his  locis  sonus  rimi  causa  repe- 
titur,  vis  rhetorica  insuper  accedere  potest.  Quod  fieri 
puto  in  cantu  nostro  populari:  „Ist  es  das  stolze 
Oestereich^  an  Ehren  und  an  Siegen  reich?" 

In  mediis   autem  versibus   exempla  non  rarius    inve- 
niuntur.     Gudrun.  str.  921. 

er    entrouta    niht    so   gahes    die  Hilden    hulde    wider 

gewinnen. 
str.  486.     Hetele  hete  gegriiezet.     cfr.  857.  Puto,  quod 
poeta  simili  sono   tam   gaudet,    eum    ad    nomen  Herwic 
quoque    saepius    verbum    „herre",   „her"   apponerc.    str. 
1164.  1255.  1373.  den  bringet  uns  her  Herwic  da  her 
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von  Selanden.  1401.  1491.  1564.  1608.  1651.  1674. 
1689.  1690.  „Klage."  234.  die  werten  sich  vil  sere 
Giselher  der  here.     203. 

Post  hunc  recensum  ad  Homeruni  revertamur.  Offe- 
runt  autem  se  nobis  non  pauci  loci,  ubi  iuxta  nomina 
propria  talia  verba  iacent,  de  quibus,  quid  statuendum 
sit,  post  videbimus. 

B,  758.  rwv  fxev  IlQO&oog  &oog  rjyefLtovevev  w,  465.  dXX* 
Evnei&et  nei&ovr  t,  460.  Xwcprjtfete  xaxwv,  td  ftot  oiTt- 
Savog  noqev  Ovrtg.  J,  354.  oipeat,  rjv  e&eXrjtfda,  xal 
ai  xev  ioi  %a  fiefxr\Xr\  TrjXefia%oto  cpiXov  nareQa  noo- 
fid%ot6t  fityevra.  H,  219.  6axog,  rjvre  nvoyov,  %dXxeov, 
enrafioetov,  o  oi  Tv%tog  xdfxev  rev%wv.  0,  312.  dXX* 
*AQ%enr6Xefiov  d-qatfiv  c'ExwQog  rjvto%r\a,  iefxevov  noXe- 
fxovSe  §dXe  Gtrftog  naqd  ftat,6v.  0,  119.  6  S*  rjvi- 
%ov  &eQanovm ,  viov  vneQ&vftov  0rj(3aiov  *Hvtonrja, 
Xnnwv  rjvt  e%ovia,  fidXe  6vrj$og  naQa  fta^ov.  Z,  201. 
rjmt  6  xdn  neSiov  ro  ^AXrjiov  olog  dXdro ,  ov 
■frvfiov  xareSwv ,  ndrov  dv&Qwnwv  dXeeivwv.  E,  845. 
avraQ  *A$rjvrj  Svv  "AiSog  xvverjv ,  fxrj  fxtv  ISot 
o^Qt^iog  "AQijg.  N,  481.  SeiSta  S^alvwg  Alveiav.  fx,  85. 
ev&a  S1  evt  2xvlXrj  vaiet  Setvov  XeXaxvta.  rrjg  rjrot 
(pcovrj  fxev  o6rj  tfxiXaxog  veoytXrjg.  T,  91.  nQeafia 
Jtog  d-vydrrjQ  "Arrj  rj  ndvrag  ddxat.  0,  6.  rjeQa  <T  "Hqtj 
nirva.  Y,  404.  co^  ore  ravQog  rjQvyev  eXxofievog  cEXtxwvtov 
afx(pl  dvaxra.  Y,  389.  %6  fxev  ov  Svvar1  aXXog  °A%atwv 
ndXXetv,  dXXd  fitv  olog  enitfraro  nrjXat  *A%tXXevg,  IlrjXt- 
aSa  fxe?Jrjv,  rrjv  naroi  cpiXcp  noQe  XeiQwv  UrjXiov  ex  xoqv- 
cprjg.  X,  486.  rw  ftrjre  d-avwv  dxa%it,ev  3A%tXXei.  II,  358. 
AYag  S'6  fxeyag  alev  ey^ExroQt  %aXxoxoQV6rfj  1'er1  dxovri66at. 
A,  450.  w  -Sco/' ,  cInndaov  vte  SatcpQOvog  tnnoSdfxoto. 
E,  381.  Jtwvrj  Sta  $edwv. 

Quid   de   his    tot   locis,    qui    facile    augeri    possunt, 
iudicabimus?      Num    in    iis    tale    quidquam   statuemus, 

3* 
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quale  in  Germanorum  Latinorumque  poetarum  alliteratio- 
nibus?  Minime.  Eo  enim  Graeca  poesis,  ut  supra  dixi, 
valde  a  Latinorum  et  Germanorum  poesi  differt,  quod 
Graeci  poetae  sonum  solum,  ita  ut  nihil  aliud  efficeretur, 
numquam  affectaverunt.  Quid  tum  fiet,  si  illam  repetitionis 
causam  reiicimus?  An  Homerus  ea  auditores  ad  nomiDnm 
significationes  attentos  reddere  voluit?  Id  cum  cautione 
de  parte  locorum  concedi  potest.  In  Germanicis  enim 
carminibus  epicis,  etsi  nulla  certa  etymologiarum  exempla 
nobis  suppeditant,  tales  paretymologias  aguoscere  non- 
nullis  locis  fere  cogimur.  Quid  ergo  nos  impedit,  quo- 
minus  apud  Homerum,  quem  Don  pauca  exempla  doceant 
ad  nominum  vim  respexisse,  et  cuius  sermo,  ut  antea 
in  vocum  repetitionibus  videre  potuimus,  multum  rhetorici 
contineat,  cum  Germanorum  carmina  popularia  multo 
rudiora  siut,  —  paretymologias  statuamus?  Loci  autem 
quibus  nitimur,  hi  sunt: 

t,  406.  yajLipQog  ifiog  ^vydvrjQ  Te,  T&tetfS-'  ovof.11 
oxii  xev  etnw'  noXXoXotv  yaQ  eywye  oSvtitfafLtevog  toS1 
txdvw,  dvSQatftv  tfde  yvvatgiv  dvd  %&6va  novXvfioTetQav' 
tw  S1  3OSvoevg  ovofi1  eorco  enwvvfiov.  Posteri  homines 
id  vituperasse  videntur.  Ulixem  ab  avi  vitae  conditioue 
nomen  traxisse.  Soph.  Frg.  877.  (Nauck)  naQe%vf.ioXoyeX 
Se  (Soph.)  xatf  c'Of.ii(]Qov  xatTOvvofia  tov  30 Svaaewg '  OQd-wg 
S  30Svtitievg  el^  inwvvfjtog  xaxolg'  noXXol  yaQ  wSvoavw 
SvgfxeveXg  ifioi'  o,  5.  IdQvaXog  S1  bvofi1  eoxe'  to  yaQ  &ew 
noTVia  f,aqT7jQ  ix  yeveTrjg.  3Iqov  Se  veot  xtxXrjOxov  dnavTeg, 
ovvex  dnayyeXXeoxe  xtwv,  OTe  nov  ng  avwyot.  Si  ad 
Irin,  deorum  nuntiam,  poeta  respicit,  hoc  loco  demon- 
stratur,  eam  poetae,  qui  Odysseam  composuit,  notam 
fuisse.  Ad  verbum  etQw,  quod  nonuulli  et  veteres  et 
recentiores  voluerunt,  poetam  sepctasse  non  verisimile 
mihi  videtur,  cum  poeta  verbum,  ad  quod  spectavit, 
omitteret   iudicans    id  statim  in  audientium  mentes  ven- 
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turuni  esse,  quod  de  verbo  a^co  vix  credere  licuit.  Id 
tarnen  obiici  potest,  cur  Arnaeus,  cum  vir  sit,  a  deorum 
nuntia,  non  a  Mercurio  cognomen  traxerit.  r],  54. 
'Aqtjttj  6*  ovolC  sOtIv  snwvviwv.  J,  474.  ^tfnoeiOiov'  bv 
nors  LirJTTjQ,  " Idrj&sv  xanovoa,  nao1  o%&xiOiv  2L[l06VT0g 
ysiva^,  snsi  Qa  wxsvotv  d^  stinsTO,  [xr]Xa  Idsti&ai' 
wvvexd  iiiv  xdXsov  ^iosidiov.  Z,  402.  tov  q'  c'Extwq 
xaXssoxs  SxaiidvdQiov,  amaQ  oi  dXXot  *AtfTvavaxT .  oiog 
yctQ  sqvsto  "IXtov  c'Exto>q.  De  quo  loco  apud  posteros  prae- 
cipue  apud  philosophos  multum  disputatum  esse  e  loco 
Platonis  Cratyli  ed.  Fischer  p.  16,  17  —  18,19.  intelligi 
potest.  Offenderunt  enim  philosophi  eo,  quod  filio  nomen 
inditum  sit,  quod  patri  dari  oportuit.  Iocose  autem  puto 
Platonem  ita  rem  explicare,  ut  Socratem  loquentem 
faciat,  omnia  animalia,  nisi  prodigium  fiat,  animalia  eius- 
dem  generis  procreare.  Itaque  cum  Hector  atiTvavaZ, 
fuisset,  recte  filium  quoque  eius|  a  Troianis  aOTvdvaxra 
apellatum  esse.  Tzetzes  quoque  putasse  videtur,  hic 
Homerum  inepte  peccasse  fidemque  historicam  confudisse. 
Itaque  Hectorem  ipsum  Astyanactem  nominat.  Homeric. 
v.  297. 

Eandem  etymologiam  iterum  legimus  X,  504.  I,  562. 
Tr]v  Ss  tot1  sv  fxsyaQOtOt  narrJQ  xal  noTvta  iir\Tr\Q  liXxvovrjv 
xaXeeOxov  snwvvLtov  ovvex  aQJ  avrr]g  iir]Tr]Q,  dXxvovog 
noXvnsvSsog  oiwv  s%ovtfa,  xXaV  ots  \xtv  sxdsoyog  dvrjQnatfs 
(Dotfiog  *An6XXwv. 

Docent  nos  exempla  allata  minime  abhorrere  a  sim- 
plicitate  Homerica  ad  nomina  respicere  atque  causas 
eorum  explicare,  neque  potest  recte  nobis  confidentius 
nonnullis  locis  paretymologias  vindicantibus  obiici,  id  esse 
male  poetam  interpretari  eique  consilia  affingere,  quae 
longe  ab  eo  absint.  Neque  Lehrsius  p.  458  tam  acerbe 
de  iis  iocatus  esset,  qui  locis  oo,  465  et  B,  756  tale 
quid  viderunt,    nisi  tota  res   ab  iis    qui   nimis  inepte  in 
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adversam  partem  peccaverunt,  diffamata  esset.  Quod 
tamen  locum  B,  756  attinet  Lehrsius  ipse  p.  458  con- 
cedit,  factum  esse  posse,  ut  Homerus  a  verbo  Soog  ad 
nomen  Jlqo^oog  respiceret,  —  sed  pro  certo  affirmare 
non  vult.  Certum  quidem  non  est,  at  exemplis  allatis 
nisus  puto  multo  verisimilius  erse  Homerum  respexisse, 
quam  eum  id  non  fecisse. 

Si  autem  ex  acervo  locorum  supra  allatorum  eos 
eligere  volumus,  in  quibus  probabile  est,  Homerum  par- 
etymologiis  usum  esse,  in  unoquoque  loco  diiudicandum 
est,  num  occasio  tali  paretymologiae  faveat. 

Iam  liceat  mihi  eos  locos  afferre,  quibus  puto  par- 
etymologias  aguoscendas  esse.  J.  Bekkerus  quoque  hunc 
locum  in  collectione  sua  vocuin  repetitionum  Homericarum 
affert:  B,  756.  rwv  fxev  IlQodoog  $oog  r)yeiiovevev  Apud 
Nonnum  legimus  26,  156  cA(3oo#oog  fioadvg  r)X&e.  quod 
mihi  ad  similitudiuem  loci  Homerici  fictum  videtur.  Lo- 
beck.  Aglaoph.  II,  p.  870.  „  .  .  .  si  quis  contra  moratus  est, 
quam  vocatur,  digitum  intendere  tamquam  ad  rem  nota- 
bilem  in  more  habemus."  Cuius  moris  exempla  nonnulla 
iacent  apud  Aeschylum  Prom.  85.  Sept.  536.  671.  Plato 
Cratyl.  ed.  Fischer.  p.  3.  Kaibel.  Epigr.  Gr.  ex  lapi- 
dibus  collecta.  No.  42. 

ovvofia  (T  Emv%lSrig'  ipevdwvv^ov  dXkd  fie  dalfioov 
drjxev  d(paqnd%ag  (nxvmJ  elg  'Atda. 

Item  locum  eo,  465  admittam  dXA'  Evnei&ei  nei&ovr 
Probabilior  etiam  hic  coniectura  est  in  nomine,  quod  ipse 
sibi  poeta  ad  locum  fiuxisse  videtur.  „Iis  persuasum  est 
ab  eo  qui  bene  persuadere  potuit."  Iam  habes  sensus 
acumen.  — 

i,  460  X(XKfr\dete  xaxoov,  rd  fxot  ovridavog  nogev  Oimg. 
Hoc  loco  rhetorica  oppositio  ficti  nominis  Ovng  et  verbi 
ovndavog  certissima  est. 


—    39     — 

J,  354  oxpeat,  r\v  e&eXrjtf&a,  xal  ai  xev  %ot  rd  fteftrjXrj, 
TrjXefidxoio  cpiXov  naieoa  nQOftdxottit  fityevm  (Ulixes 
Agameinnoni,  qui  eum  vituperaverat,  haec  verba  accla- 
mat).  Diu  erat,  ut  putarem  idcirco  Ulixem  nomen  suum 
verbis  TrjXeftdxoto  (piXov  na%eqa  mutasse,  ut  illa  antithesis 
TrjXefidxoto  —  TTQOfxdxoiGi  efficeretur.  Tum  autem  quod 
apud  Eustathium  legi  aliquanto  magis  mihi  arrisit.  To 
de  TrjXeftdxoto  cpiXov  nareqa  ovetdtcjftov  uva  ex^t,  u>Q  tot 
*Odvcjaewg  natodg  fiev  ovwg,  dia  de  tov  fiaatXea  nao1 
ovSev  defievov  m  cpiXmm  xal  vvv  vfiQt^ofievov  ecf?  otg 
edet  amov  dftotfirjv  oxetv  fteydXrjv.  Conferas  cum  hoc  loco 
B,  260  ubi  verba  TrjXeftdxoto  narrJQ  in  eundem  sensum 
accipienda  sunt.  (De  hoc  significandi  modo  recensum 
habere  non  plane  inutile  sit.  In  nostro  e.  g.  carmine 
Gudrun  inanis  modo  nominis  circumscriptio  est,  quae 
saepius  legitur:  str.  1651.  do  sprach  Hilden  tohter. 
1653.  1632.  —  1631.  do  sun  der  Ludewiges  durch  den 
palas  gie.     959.) 

Nomen  Ulixis  puto  Homerum  verbis  TrjXeftdxoto  tpiXov 
nareqa  circumscripsisse  ea  de  causa,  quam  Eustathius 
affert,  sed  quod  sequentem  cogitationem  verbis  nQOftdxotcJt 
fityevra  expressit,  cum  aliis  verbis  uti  posset,  id  eum  fecisse 
arbitror,  ut  antithesin  TrjXeftdxoto  —  nQOftdxotcjt  efficeret. 

Similis  sed  multo  lenior  antithesis  est  0,  312.  dXX' 
3AQXenToXefiov  &Qagvvc'ExTOQog  rjvtox^a,  teftevov  noXefiovde 
{idXe  GTrj&og  naqd  fial^ov.  Hic  et  verbum  noXefiovSe 
prae  maiore  intervallo  non  facile  ad  ^AQxenToXeftov  refertur 
et   occasio  non  ita  antithesi  rhetoricae  favet. 

H,  219.  odxog,  r]'vTe  nvqyov,  x&^xeov ,  enmfioetov, 
o  ot  Tvxi°S  xdfte  Tevx^v.  Haud  nescio  verba:  xdfte 
Tevx^v  ad  formulam  quandam  apud  Homerum  coniuncta 
esse,  quam  praeterea  B,  101  legimus.  Sed  quamquam 
poeta  sua  sonsuetudine  quasi  coactus  erat  versum  quoque 
H,  219  his  verbis  finire,   tamen  fieri  potuit,    ut  a  verbo 
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iev%u)v  ad  nomen  Tv%Log  respiceret.  efr.  p.  42.  Si 
autem  hic  Homerus  verbo  %ev%wv  ad  nomen  Tv%iog 
ostendat,  idem  faciat  ac  tj,  54,  brevius  modo.  Dicat 
enim:   Bonus  hic  faber  erat,   ut  coguomen  eius  indicat. 

[i,  85.  ev&a  d'evt  2xvXXrj  vaisi  deivov  XeXaxvta  rrjg 
rjroL  (pwvr)  {jL£v  otirj  tixvXaxog  veoyLXr]g.  Yersus  ab 
Aristarcho  pro  spurio  habitus  est. 

Haec  omnia  paretymologiae  apud  Homerum  exempla 
puto  esse.  Si  quis  vult,  praeterea  unum  alterumve  ex 
acervo  p.  35  collato  eligat.  Equidem  puto  in  locis  a  me 
omissis  valde  incertam  rem  esse.  Itaque  Lerschio  assen- 
tiri  non  possum,  qui  p.  5  disputationis  suae  supra  me- 
moratae  dicit:  II.  XIX,  91  Jlge^a  Jiog  dvydtriQ  "ATr\,  r] 
Tcavmg  aamL  allusionem  certissimam  esse.  Bekkerus 
quoque,  ut  omnino  in  suam  vocum  repetitionum  collec- 
tionem  nimis  multa  falso  recepit,  sic  hac  quoque  in  re 
nimis  longe  progressus  esse  mihi  videtur.  Hic  enim  vir 
doctissimus  locum  quoque  Z,  201  recepit  rjwL  6  xdn 
nediov  ro  jiXffiov  olog  dXdw,  ov  tiv^LOv  xaredwv,  ndwv 
dv&Qojnoov  dXeeivwv.  Quem  locum  tota  antiquitas  cele- 
berrimum  ^naQrjxfiaewg"  exemplum  putavit.  Yenet.  A. 
(Ariston.  Friedl.)  otl  naQeTv^oXoyet  w  ^AXfjiov  cfr.Yenet.  B. 
Dionysius  Priegeta  eum  imitatus  est  sic.  ut  „paretymolo- 
giani"  retineret:  v.  872. 

neaev  f]Qwg  BeXXeQocpovTrjg' 

xeX&t  Se  xal   neSiov  to  ^AXfjLOv,  ov  xatd  vwm 
dvd-Qwnwv  dndvev&ev  dXw^Levog  evdLaatixe. 

Equidem  valde  dubito  num  poeta  a  verbo  dXaw 
respiciat,  quod  huic  loco  nullum  acumen  subesset,,  si 
paretymologia  agnosceretur ,  quod  aliis  locis  omnibus 
inveniebatur. 

Welckerum  quoque  minime  sequi  possum,  qui  in  libro, 
qui  inscribitur:    der    epische   Cyclus    II   p.  514    adnotat 
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Homerum  ad  nomina  Achillis  et  Pelei  in  Iliade,  Ulixis 
et  Scheriae  insulae  et  ad  alia  nomina  in  Odyssea  allu- 
dere.  De  Achille  et  Ulixe  post  videbimus,  Peleum  et 
Scheriam  quod  attinet,  loci  Welckero  obversati  videntur 
esse:  T,  389  et  v,  160,  ipse  enim  locos  non  citat. 
to  psv  ov  Svvar  dXXog  l4%aiwv  ndXXeiv ,  dXXd  (luv  olog 
enidTaw  nrjXat  *A%iXXevg,  JlrjXiaSa  {.leXirjv,  ttjv  naTol 
yiXao  tzoqe  XeiQoov  JlrjXiov  ex  xoQvyrg.  Etiam  minus  pro- 
babilis  de  nomine  Scheria  coniectura  est  ita  ut  credam 
per  errorem  Welckerum  nomen  „Scheria"  attulisse.  firj 
q'  fyiev  eg  2%eQir]v,  o#l  (Pairjxeg  yeydadiv.  eW  efxev\ 
r]  Se  \idXa  a%eSov  rjXv&e  novwnoQog  vrjiig  Qiftiopa 
Sicoxofievrj'  vrjg  Se  G%eS6v  fjX&  evotii%&oov. 

Quartam  quoque,  quam  initio  disputationis  meae 
descripsi,  etymologiarum  formam  apud  Homerum  repe- 
rimus.  Sic  Z,  478  Hectorem  Iovem  precantem,  ut  filium 
sui  similem  et  praeclariorem  etiam  reddat,  inter  verba 
ooSe  fiirjv  t1  aya&ov  xal  *IXiov  l<pi  dvddaetv  nomen  filii 
animo  movere  verisimillimum  est.  Item X,  499  SaxQvo  eig  Se 
t1  dveidi  Ttdlz  eg  inrjTeQa  %r\Qr\v,  'AdTvava^,  og  nolv  fxev 
eov  erii  yovvadv  naiQog  fiveXov  olov  eSedxe  xal  oioov  niova 
Srjfxov.  Quod  nomen  3AdTvava%  in  initio  versus,  in  tam 
conspicuo  loco  positum  est,  credo  poetam  audientes  ad 
vim  nominis  attentos  reddere  voluisse.  Recte  Venet  B. 
to  dno  Trjg  evSai/iioviag  avTcp  dv^av  ovofxa  Xeyovoa 
nXeov  olxTi&Tai  xal  dvfind&eiav  xivel.  Ob  eandem  causam 
et  paullo  post  v.  506  sic  ponitur,  ad  quem  versum  Lehrs- 
ius  quoque  (Zur  homerisch.  Interpolat.  p.  436)  adnotat 
„3AdTvava£iC  dictum  esse  elQcovtxoog. 

Incertum  est,  num  Homerus  B  702  de  Protesilao 
v.  698  commemorato  dicens:  viqog  ano&QoodxovTa  noXv 
nQoondwv  *A%aioov  ad  nomen  Protesilai  respiciat.  Tzetzes 
in  .,Antehoinericisu  bis  v.  222  et.  v.  247.  ad  hoc  nomen 
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alludit.  IlQajTog  JlQwreGiXaog  aQiqlog  sx&oqs  nXoiov.  — 
Id  tamen  apud  Homerum  quoque  coniecturae  favet,  quod 
hanc  totam  de  Protesilao  fictam  fabulam  e  nomine  Pro- 
tesilao  ortum  cepisse  credendum  est. 

Opinionem  Homerum  a,  62.  e,  423.  r,  275.  e,  340 
ad  Ulixis  nomen  respicere,  quod  Welckerus  voluit.  ego 
non  probem,  Lehrsius  reiicit.  Quam  opinionem  in  versu 
a,  62  Homerum  a  verbo  codvtfao  ad  nomen  Ulixis  spec- 
tare  ut  refellat,  Lehrsius  id  quoque  affert  poetam  his 
verbis  codvGao  Zev  usum  esse,  quod  forte  ei  verba 
wdvtiaw  Zevg  2,  292  obversarentur.  p.  455.  De  qua 
Lehrsi  eleganti  coniectura  idem  sentio  ac  de  obiectione, 
quae  ad  versum  H,  219  fieri  potest.  Cfr.  nos  p.  40. 
Ad  Achillis  quoque  nomen  Welckerus  in  Iliade  Homerum 
alludere  iudicat.  Cui  docto  viro,  cum  locos  non  citet. 
puto  hos  locos  obversatos  esse.  A,  188.  II,  52.  2,  22.  62. 
443.  446.  461.  T,  307.  312.  366.  Y,  282.  V,  46.  136. 
&,  128.  I,  249.  Quos  locos,  cum  omnes  eodem  iure  in 
etymologiis  numerari  possint  et  vix  credendum  sit,  Ho- 
merum  tam  saepe  ad  nomen  Achillis  allusisse,  omnes 
hinc  excludam.  —  Tamen  puto  semel  forte,  sed  in  Odys- 
sea,  non  in  Iliade,  Homerum  ad  Achilles  nomen  paretymolo- 
giae  causa  verbum  dxaxi^o^at  adiecisse.  X,  486.  Ulixes 
enim  apud  inferos  cum  Achille  colloquens  responsionem 
ad  lamentationes  eius  datam  sic  finit:  toj  /Lirju  davwv 
dxa%i£ev  *A%illev.  quae  verba  in  versus  fine  cum  vi 
quadam  componuntur. 

De  Aiacis  quoque  nomine  observavi,  id  saepenumero 
cum  diei  coniunctum  esse.  O,  687.  730.  732.  H,  105. 
107.  109.  358.  P,  752.  Quintus  Smyrnaeus,  perpetuus 
Homeri  imitator,  idem  facit  y,  246.  273.  293.  Sed  nihil 
momenti  huic  observationi  tribuo  et  omnes  istas  repe- 
titiones  soli  casui  do. 
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Restat  ut  de  loco  notissirno  t,   565  fusius  disserarn. 
doial  yao  re  nvXai  dfxevrjvoov  sloiv  SveiQoov' 
al  \iev  ydo  xeqdeGtfi  Tezev%ami,  al  d1  eXetpavn' 
twv  ot  fisv  x    eX&ojGt  did  noiaxov  eXe<pavTog, 
o%  q    eXe<paiQOvmt,  eW  dxodavm  (peqovteg' 
oi  Se  did  ^earoov  xeQaoov  eXftooGi  $vga£e, 
ocl  q'  STVf^ia  xQaivovGi,  @qotoov  ore  xev  ng  YSrjmi. 
De  quo  loco  Lersch.  III.  p.  7.  (cfr.   III  p.    110/111) 
haec    dicit:    das   schonste  und    iiberraschendste  Beispiel 
einer  niythologischen  Etymologie  bleibeu  aber  die  Horn- 
uud  Elfenbeinthore  der  Traume.    Die  Worte  des  Dichters 
deuten   offenbar   darauf   hin.     In  der   lat.   Uebersetzung 
des  Virgil  musste   sich  freilich  der  zarte  Hauch  dieser 
Anspielung   ganz   und    gar    verwischen,   und  daher  kam 
es,  dass  man  erst  in   der  neuesten  Zeit  den  Sinn  eines 
vielleicht    iiber    Homer    hinausgehenden    Bildes   errieth. 
Quid    haec    postrema    Lerschi  verba  sibi  velint,   nescio, 
curn,  ut  vim  imaginis  perspicias,  minime  intersit,  te  aui- 
madvertere    verba    eXe<paiQOfiai  et  xQaivoo  ad  eXe<pag  et 
xeQag  referenda  esse.    —   Audiamus    quoque  Dammium, 
qui  in  lexico  Homerico  ita  de  hoc  loco  iudicat.    „Videtur 
illa  nvXy\  ttqmJtov  eXecpavmg'  ab  hoc  verbo  per  allusionem 
ad    litterarum    similitudinem    scite    facta.     Porro    attigit 
hunc  locum  Hess:  Jahresbericht  des  Gymnas.  zu  Bunzlau 
1866:  Ueber  die  komischen  Elemente  im  Homer.  p.  46 
„Er   spielt  auch   sonst  mit  etymologischen   Beziehungen 
aus    denen    er    sich    sogar    den   Stoff    zu    Mythen    ent 
nimmt."     Videntur  mihi  hi  tres  viri  docti  ita  rem  expli 
care:  Homerum,  cum  somnia  in  talia,  quae  eXe<paiQovmi 
et    in    talia   quae    xQaivovai    divisisset,    portas    e  quibus 
somnia    exeuntia    fecit,    talibus    materiis    exstruxisse,    ut 
nomen  alterius  materiae  sono  esset  simile  verbo  eXe<paiQea- 
&ai,  alterius  verbo  xQaivetv.    Itaque  non  aureas,  argenteas, 
aheneas,  ligneas,  lapideas  etc.   portas  eum  finxisse,   sed 
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elephantinas  et  corneas.  Ut  concedo  haec  verba  eXecpai- 
qovtccl  et  xqaivovtit  ad  verba  eXecpag  et  *££«£  referenda 
esse,  ita  nego  hoc  ordine,  quo  illi  viri  docti  rem  pro- 
cessisse  putare  videntur,  illam  responsionem  effectam 
esse.  Arbitror  enim  in  materiis  eligendis  Homerum 
minime  id  studuisse,  ut  materiarum  nomina  quandam 
cum  verbis  xgaivetv  et  eXecpaigeG&at  similitudinem  prae 
se  ferrent.  Immo  vero  has  puto  causas  fuisse,  cur  Ho- 
merus  eXeopag  et  xegag  eligeret:  Eo  quod  Penelope  dicit 
suum  somnium  vanum  esse,  quod  somnium  pulchrum  est, 
colligi  potest,  sic  eum  somnia  divisisse,  ut  ea,  quae  pulchra 
simul  vana  essent,  quae  vilia  tristiave  simul  vera.  Portam 
igitur  e  qua  somnia  fallacia  sed  pulchra  specie  procedunt, 
materia  pretiosa  extruxit,  alteram  vili,  ut  materia  portae 
qualitati  somniorum  responderet.  Quod  si  Homerus  stu- 
duit,  illarum  paucarum  materiarum,  quae  ei  notae  erant, 
componere  potuit:  aurum,  argentuni,  electrum,  elephas 
cum  aere,  ligno,  lapide,  cornu.  Porro  id  Homerus  in 
eligendo  secutus  videtur  esse4  ut  materiae  in  cetera  di- 
versitate  aliqua  affinitate  coniungerentur,  ut  somnia  quoque 
fallacia  et  vera,  hilaria  et  tristia  eo,  quod  utraque  species 
eiusdem  generis  est,  cognata  sunt.  Sic  ex  iis  compo- 
sitionibus,  quas  attuli,  excludendae  erant  hae:  aurum, 
argentum,  electrum,  elephas  cum  ligno  aut  lapide  et  hae 
duae  modo  relinquebantur:  aurum,  argentum,  electrum 
cum  aere  aut  elephas  cum  cornu,  quarum  priore  non 
usus  est,  quod  tam  graves  materiae  ad  portas  d^evrjvwv 
oveiowv  exstruendas  minus  aptae  videbantur.  Sic  puto 
factum  esse,  ut  sive  poeta  sive  quis  alius  eleyag  et  xeqag 
eligeret.  —  Tum  autem,  cum  versibus  mandata  est  haec 
imago,  Homerus,  ut  vividam  orationem  redderet,  per  an- 
tithesin  dixit:  rcov  oci  \iev  x  eXdwGi  Std  nqidwv  eXegpavrog, 
o%  £'  eXecpaioovTao  non  ipevdovtfiv  aut  oydXXovatv  et  o% 
6e  Std  ^earcov  xegdwv  eld-mcit  dtqat.e,  o%  q1  ervfia  xgaivovot 
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non  releovtiiv.     Multo  enim  verisimilius  videtur  rem  verba 
secuta  esse,   quam  verba  rem. 

Haec  etymologiarum  exempla  non  in  eum  seusum 
excipienda  sunt,  ut  opiuemur,  id  Homerum  studuisse,  ut 
quasi  grammaticus  verba  ad  stirpes  reduceret,  sed  potius 
id  unum  egit,  ut  narraret,  quid  honiines,  quos  finxit,  fe- 
cissent  et  quid  iis  accidisset.  Quorum  cum  et  nomina 
indere  et  accipere  par  sit,  aeque  et  ea  nobis  narravit, 
si  bene  fieri  potuit,  interdum  etymologia  non  utens  ut 
H,  138  iuterdum  eam  advocans.  Sic  etymvlogia  nominis 
Ulixis  filo  narrationis  paene  necessaria  reddita  est,  quod 
Eurycleia  nutrix  ab  Autolyco  avo  filiam  visitante  petit, 
ut  filiae  filio   nomen  indat. 

Nihil  omnino  harum  etymologiarum  aeque  ac  pare- 
tymologiarum  —  si  mihi  permissum  est,  hac  signi- 
ficatione  uti  —  apud  Homerum  extrinsecus  religatum 
pendet  aut  a  filo  narrationis  abest,  sed  omnes  ad 
rem  referuntur  et  scite  ea  implicantur.  y,  54  nobis 
paucissimis  verbis  mores  Aretes  satis  describit.  tf5  5 
cognomine  victus  mendici  depingitur.  Z,  403  ostendit 
poeta  quanto  honore  Troiani  Hectorem  affecerint  et 
quanta  modestia  ipse  Hector  fuerit,  cum  ipse  filio  tam 
superbum  nomen  non  inderet.  Quo  nomine  quam  effi- 
raciter  Andromache  utatur  iam  dictum  est.  —  Pa- 
retymologia,  quae  forma  anthitheseos  efferatur,  nescio 
quid  rhetorici  in  se  habet.  Itaque  praecipue  sermoni, 
qui  ex  aliquo  graviore  animi  motu  flirit,  accommodata 
est.  Sic  in  irascentis  Polyphemi  et  indignantis  Ulixis 
vivido  sermone  paretymologia  nobis  se  offert.  At  non 
modo  singularium  quorundam  animi  motuum  paretymologia 
propria  est,  sed  etiam  omnino  sermonis  poetici  per 
se.  Eo  enim  sermo  poeticus  a  vulgari  differt,  quod 
elatior  et  incitatior  est  figurisque  rhetoricis   magis  favet, 
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quibus    haec    per    antithesin    elata    paretymologia   quoad 
formam  annumeranda  est. 

Id  praeterea  de  Homeri  etymologiis  moneam  nulluni 
exemplum  esse,  quod  doceat,  Homerum  credere  fatum  ita 
saepe  nomina  hominibus  nascentibus  tribuere,  ut  post 
cum  eo,  quod  iis  accidat,  congruat.  Ut  enim  omnino 
nulla  superstitionis  vestigia  in  Homero  reperiuntur,  ita 
hoc  quoque  superstitiosum  omen  e  nomine  capiendi  stu- 
dium  ab  eo  alienum  est,  cui  posteriores  demum  poetae, 
praecipue  tragici,  indulgent. 

De  etymologiis  Hesiodeis. 

Quamvis  crassa  caligine  origo  carminum,  quae  ad 
Hesiodum  referuntur,  operta  sit,  quamvis  incertum  pen- 
deat  nostrum  iudicium  de  compositione,  de  forma 
genuina  et  prisca,  de  origine  carminum,  de  consilio 
et  persona  poetae,  —  id  tamen  scimus,  quod  carmina  ipsa 
nos  docent,  fere  omnibus  carminibus  hoc  esse  commune, 
hoc  ab  Iliade  et  ab  Odyssea  valde  differri,  quod  non 
solum  delectare,  sed  etiam  docere  volunt.  Fuit  enim 
doctum  consilium,  generalem  deorum  historiam  undique 
colligere  et  in  unum  conferre,  aut  heroidum  recensum  in 
„catalogo"  habere;  sed  quamquam  totorum  carminum 
consilia  docta  sunt,  tamen  in  singulis  partibus  permulta 
insunt,  quae  oblectent  et  animos  moveant.  Hac  ratione 
carminum  Hesiodeorum,  qua  ab  Homericis  distant,  per- 
specta  non  mirabimur  et  etymologias  frequentiores  nos 
offendere  et  tales  plerumque,  quae  doctrinae  modo 
curiositatique  serviant  neque  Homericis  similes  sint. 
Quod  autem  Lerschius  p.  9.  de  Hesiodo  arbitratus  est: 
dass  wir  uns  nicht  irren  werden,  wenn  wir  das  Auflosen 
des  Wortstammes  als  besonderes  Eigenthum  der  hesio- 
dischen  Poesie  in  Anspruch  nehmen,  id  mihi  verum  esse 
non  videtur. 
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Theog.  v.  139. 

yeivaro  <T  av  KvxXwnag  vneQ§tov  r)roQ  e%ovrag 
KvxXomeg  S'  ovofi1  r)aav  enwvvfxov,  ovvex    aqa  a<pe<x>v 
KvxXoreQr]g  6<p$aX[xog  eet^  evexetto  [,tero)Ti(p. 

v.   195 rr]v  <T  3A<pQoSirrjv 

xixXr]tfxovtii  d-eoi  re  xal  dveQeg,  ovvex    ev  d<pQw 
&Qe<p$rj,  draQ  Kv&eQetav,  brt  TtQogexvQGe  Kv&rjQotg 
KvnQoyeveiav  6 ',  brt  yevro  TcoXvxXv<yrqj  evl  Kvtcqoj 
rSe  ^tXofxrjdea,  bri  fxrjdewv  e%e<padvd"rj. 
Kochly    et    Schomann    uno    animo    duos    posteriores 
versus  pro  spuriis  habent.     Welckero  autem  placet  poe- 
tam  de  Venere  iocantem  ad   suum   usum  <ptXofxixetSrjg  in 
<ptXofxrjSrjg   mutasse,   tum   forte   verbo    <ptXof.trjSrjg  ductum 
totum  de  Veneris  e  membro  genitali  Urani  origine  narra- 
tiunculum  sibi  finxisse.     Quod  hoc  ordine  mihi  iDoredibile 
videtur ;  si  autem  filum  vertens  ratiocineris  forsan  rectius 
res  se  habeat:  Primum  fuisse  fabulam  de  Veneris  origine 
aut  a  poeta  ipso  elQojvtxwg  aut  ab  aliis   sive  in  eandem 
sensum  sive  alia  graviore   de   causa  fictam,   tum  poetam 
iocantem    ad    illam     fabulam    <piXof.tetSrjg    in    <ptXofxrjSrjg 
mutasse.     Sed    neque    hoc    neque  illud   a   me    probatur, 
praecipue  quod.  color  totius  de  Veneris   natu  narrationis 
nihil  iocosi  in  se  fert. 
v.  207. 

rovg  Se  narrjQ  Ttrrjvag  enixXrj<jtv  xaXeetfxev, 
natSag  vetxeiwv  fxeyag  OvQavog,  ovg  rexev  avrog. 
<pd<Sxe  Se  rtratvovrag  dradtiaXirj  fxeya  Qe^at 
eoyov,  roto  <V  enetra  rititv  fxeromti&ev  e<Je<J$at 
Kochly  et  Schoemann  non  offendunt,  Welcker  contra 
illos  versus   aegre  fert,  quod  ductum  orationis  interrum- 
pant    perturbentque    neque    ullo    modo   in  contextum  ut 
genealogicum   quadrent.     Quae    causae  mihi  nimis  leves 
videntur. 


—    48     — 

v.  280. 

rrjg  J'  bre  dr{  neQcfevg  xecpaXr]v  dnedeLQotofxrjcjev, 
e%e'$OQe  XQvdaojQ  re  fxeyag  xal  IJrjyadog  Ynnog' 
tuj  fxev  enojvvfxov  r)v,  oV  «o'  3&xeavov  neol  mqyag 
yev&,  o  d*  doo  %QvdeLov  e%a>v  fxera  %eQdl  cpiXrjdi. 
Illae  sunt  certae  etymologiae,  verisimiles   afferre  vix 
operae  pretium  est;  tamen  non  omittam. 
v.  252. 

Kvfxodoxr]  &\  r]  xvfiar1  ev  r]eQoeib*el  novroj 
nvoiag  re  "QaSeojv  dvefxwv  dvv  KvfxaroXryyr] 
§eta  nQr\vvei  xal  evdcpvQoj  3Afxcp)LrQirr]. 
v.  270. 

(Poqxvl  6'  av  Krjroj  TQalag  rexe  xalhnaQrjovg, 
ex  yeverrjg  noXiag,  rdg  6r]  TQaiag  xaXeovdLV. 
Ambobus  locis  Lersch    etymologias   agnoscit. 
„Opera  etdies"  v.  80.  ovofirjve  &e  rrjvde  yvvalxa  IlavdojQiqv, 
bn  navreg  30Xvfxma  dojfxar1  e%ovreg  Sojqov  eSojQrjdav,  nr\fxJ 
avdQatfiv    dXcprjdrfjdLV.      xardX.      yvv.    ^Hotat.      Diintzer. 
p.  32.  frg.   14. 

"AQafiag,  o%  ovrojg  6vofxd£ovraL  dno  3AQaj3ov  nvog,  cog  H.  etc. 
Kinkel.  frg.  137. 

*IXea,  rov  q    ecpiXr\dev  dva£  JLog  vlog  3AnoXXojv 

xai  fXLV  rovt1  ovofirjv^  ovofx1  efXfxevaL,  ovvexa  vvfxcprjv 

evQafxevog  'iXecav  fxiyrj  eQarfj  cpLXorrjn. 

Kinkel.  frg.  165. 

3Exet  yaQ  etQidxeraL  em^evov /Ltevog  6  cHQaxXr]g  roy 
TeXafxojvL  xal  emfiaivojv  rfj  Soqcc  xal  ev%Ofxevog  xal 
ovrog  6  dLonofxnog  aletog,  dcp'  ov  rr]v  nQoojvof,tiav  eXafie 
Mag. 

Kinkel.  frg.  169. 

CH.  ev  rcjj  Krjvxog  ydfxoj  exfidvra  cprjdlv  avrov  (^HgaxXea) 
ecp^  vSarog  ^rjrrjdLV  rrjg  Mayvrjdiag  naQa  rag  ano  rr\g 
dcpedeojg  avrov  3Acperag  xaXovfxevag  dnoXeLcp&rjvaL. 
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Kinkel.  frg.  69.    Steph.  v.    IlalldvTtov.     A  Pallante, 
Lycaonis  filio,  Pallantium,  Arcadiae  urbem,  nomen  traxisse. 
Kinkel.  frg.  8.     CH.  de  Sta  to  TQtxfj  avwvg  olxrjaat' 
.  .  .  ndvteg  de  TQt%dlxeg  xaXeovTat, 
ovvexa  TQt66r)v  yalav  exdg  naTQrjg  eSa6avw' 

TQia  yaQ  eXXrjvtxd  e&vrj  Trj  Kqtjttj  xaTcpxtj&av  IIeXa6yoi, 
*A%atoi,  JojQielg. 
Kinkel.  frg.  78  cfr.  80.  79. 

Verisimile  est  illam  notam  nominis  ^TQocpdSatv  insu- 
larum  etymologiam  in  Hesiodi  catalogo  fuisse.  c'On  Se 
YjvZavw  ol  neol  ZrjTrjv  t($  Jt\  6TQa<pevTeg  Xeyet  xal  CH. 

Kinkel.  frg.  247.     Cramer.   Anecd.  I.  p.  46. 

CH.  d-e  w  IIqoxqlv  naQa  to  xQitfig,  nQoxQt6tg,  nooxoiGiv 
xal  ev  6vyxonfj  IIqoxqlv. 

Audiamus  quid  Lehrsius  Arist.  p.  144  dicat:  „Quod 
dnTornog  (ddnwvg  %etQag=Setvdg  xal  dnwr\wvg)  explicavit 
Aristarchus,  id  simul  eo  effectum,  quod  cum  tota  antiqui- 
tate  hoc  modo  vocabula  decurtari  posse  putavit.  Sic 
qui  sint  nQOfxot  apud  Homerum,  id  locis  poetae  accurate 
perpensis  et  compositis  perspexit,  sed  erravit,  quod  ex  nQo- 
fxaxot  decurtatum  putavit.''  Quam  Alexandrinorum  rationem 
ille  apud  Cramerum  grammaticus  Hesiodo  attribuit  non 
satis  discrimina  temporum  perpendens :  Id  enim  sine  ulla 
haesitatione  credere  possumus  Hesiodum  similitudinem 
modo  verborum  secutum  esse.  Quod  cum  tota  antiquitas 
in  permagno  verborum  numero  per  longum  temqus  fe- 
cisset  atque  in  hac  re  animadvertisset  persaepe  duo 
verba,  quae  similitudine  ducti  contulerant,  una  modo 
syllaba  in  hoc  aut  in  illo  verbo  omissa  plane  eadem 
procedere,  sensim  constans  lex  et  ratio  corroborabat, 
tali  modo  verba  explicari  posse,  quam  legem,  ut  specie 
modo  similitudinis  illecti  eam  assecuti  sunt,  ita  nimis  late 
patere  opinabantur. 
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Kinkel  frg.  195. 
Serv.    ad  Verg.   Georg.  III,   280:    Scit   lectum    esse 
apud  Hesiodum  (al.  Theocritum)    herbam   esse  quandam, 
quae  hippomanes  vocatur,    quasi  Ynnov  fxavia.      Si   enim 
eam  comederint  equi,  furorem  patiuntur. 
Alyifxtog.     Kinkel.  frg.  25. 
oog  CH.     iv  Mytfxiov  devieQcp  neol  'lovg' 

Nrjcfq)  iv  jifiavndt  dirj, 

rr]v  nolv  'Afiavnda  xixXrjaxov  &eol  alev  iovreg, 
tr]v  toV  inoovvfLiov  Evfiotav  fioog  wvdfxaae  Zevg. 
Paretymologiarum    exempla    Hesiodi   fragmenta   haec 
forte  nobis  praebent: 

KardXoy.     Kinkel.  frg.  25. 
AloXidai  (T  iyevovw  tiefxtawnoXot  (laatXrjeg 
Korj&evg  r]S^  l4&df.tag  xal  2iavcpog  aioXofxr^Trjg. 
Kinkel.  frg.  231.  (incert.  sedis) 

Steph.  Byz.  v.  IlaQ&evtog'  norafxog  iv  fxeaw  rrjg 
AfxaatQtavwv  noXeojg  Qewv'  ixXr]$rj  (T  ix  tvv  avve%wg 
neol  avwv  rrjv  naQ&evov  "AQrefxtv  xvvr]yexelv,  rj  dtd  w 
rJQefxatov  xal  naQ^evojSeg  wv  §evfiawg ' 

„a>£  axaXd  nQOQeojv  ca£  d@Qr]  naQ&evog  elatv.u 
qui  versus  Hesiodi  est. 
Kinkel.  frg.  136. 

"Hwt  yaQ  AoxQog  AeXeymv  r]yr]aaw  XaoZv, 
jovg   Qa  note  KQovidrjg  Zevg  dcp^tra  fxr]dea  eiSojg 
Xexrovg  ix  yair\g  dXeag  noQe  JevxaXicovt. 
Crameri    Grammaticus    (Anecd.  I,   p.   264.)    putavit, 
Hesiodum  Xaog  ad  dXeag  referre  velle.     Quod  non  credo, 
sed  aliam  paretymologiam  locus   mihi   continere  videtur: 
AeXeywv  et  Xexroig.     Id  mim  puto  Hesiodum  dicere  vo- 
luisse  AeXeyag  a  Xeyoj  (colligere)  nomen  traxisse. 

Hae  suut,  quas  e  fragmentis  carminum  Hesiodeorum 
colligere  potuimus,  etymologiae,  satis  quidem  multae,  at 
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quae,  si  carmina  integra  exstarent,  etiam  magna  vi  au- 
gerentur.  Quamquam  id  bene  inemento,  veteres  gramma- 
ticos,  qui  nobis  unum  alterumve  locum  conservaverunt, 
non  facile  sermones  insertos,  descriptiones,  poeticas  exor- 
nationes  excerpsisse,  sed  potius  illas  etymologias,  si  quas 
invenerant,  nomina,  argumenta  fabularum  a  poetis  enar- 
ratarum,  ut  brevius  dicam,  id  quod  ad^doctrinam  perti- 
nuit.  Sed  ut  relinquamus  fragmenta  et  de  tribus  integris 
modo  carminibus  Hesiodeis  agamus,  dum  in  27793  versi- 
bus  Homericis  septem  iustas  etymologias  offendimus,  in 
2322  Hesiodeis  aequum  numerum  habemus.  Iam  supra 
dixi,  naturam  etymologiarum  Hesiodearum,  si  eas  cum 
Homericis  confers,  plane  aliam  esse.  Quod  vel  ex  illis 
numeris  recte  colligi  potest,  nempe  avide  arreptam  esse 
occasionem  ab  Hesiodo  curiositati  etymologiis  serviendi. 
Praecipue  autem  illud  iQi%alxzg  specimen  in  dies  magis 
auctae  sciendi  sitis  existimandum  est.  Paretymologias, 
quarum  apud  Homerum  usus  rhetoricus  est,  Hesiodus  sic 
usurpat,  ut  quam  brevissime  doceat.  In  uno  modo  loco 
(xaral.  frg.  19)  hunc  poeticum  paretymologiae  usum  ag- 
noscere  possumus.  Sisyphus  AloMdrjg  genere  erat  et 
aloXo^riTrjg  natura  eius  erat. 

Id  autem  observandum  et  bene  tenendum  est,  quod 
ingenii  gentis  Graecae  proprium  videtur,  iuxta  studia 
philosophica  et  historica,  quorum  primordia  in  Hesiodeis 
carminibus  offendimus,  grammatica  studia,  ut  erant  Graeci 
homines  in  verba  proni,  in  primis  literarum  originibus 
se  nobis  offerre. 

Hoc  loco  ponam  etymologiam,  quam  „Phoronisa  nobis 
offert.  Kinkel.  frg.  5. 

Etym.  M.  p.   374,    18:  3Egtovvtog etin  Si 

im&emv  'Eofiot r\  ano  rrjg  eoevvTjGewg'    xal 

ydo  6  rr^v    (PoQttiVida    yqaxpag    yrjGtv'    cEQ^s[av   Si  TtarrJQ 
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Eqlovvlov  covofiao1  avrov'  ndvrag  yaq  fidxaQag  re  deovg 
ftvrjwvg  t1  dv&Qwnovg  xeodetfL  xXenwaiivrjoi  t  exaivvw 
Texvrjeoaaig. 

De  etymologiis,  quas  hymni  Homerici  et 
carmina  cyclica  exliibent. 

i. 

elg  ^AnoXX.  IIv$.  v.   193. 

Ttjv  J'  avwv  xarenvo1  leqov  fxevog  HeXioLO, 
e'£  ov  vvv  Jlvd^w  xLxXrjGxeraL'  ol  de  dvaxia 
IIv&lov  xaXeovOLV  enwvvfxov,  ovvexa  xel&i 
deivov  nvoe  neXwQ  ^ievog  6%eog  *HeXioLO. 

v.  209 evfra  <T  avaxrv 

ndvreg  enixXr\tiiv  TeXcpovoico  ev%erowvTaL, 
ovvexa  TeXcpovOrjg  ieor]g  rjoxvve  §e'e&Qv. 
v.  315.   aog  fxev  eyw  ro  nQwrov  ev  rjeQoeidei  novro) 
eidofxevog  SeXcptvL  #odg  enl  vrjog  OQOvoa, 
coV  £[.iol  ev%eti&ai  JeXcpLvicp. 
Versus  20 — 21  hymni  elg  An.  JrjX.  Sclmeidewin  („Die 
homerischen  Hymnen  auf  Apollo"  Gottinger  Studien  1847. 
pars  altera  p.  503)  reliquias  putat  hymni  alicuius  elg  An. 
NofXLOv,  in  quibus  poeta  dicat,  unde  Apollo  hoc  cognomen 
traxerit.     Qui  versus   a   Schneidewino   emendati  ita  pro- 
cedunt : 

ndvrrj  yaQ  tol  (PoLfie,  vofxog  fxefxeXrjraL  doLSfjg 
r]f,Lev  dv'  rjneLQOv  noQUTQOcpov  r]S'  dvd  vr]oovg. 
Quod  ita  Sch.  enarrat.  (Apollon,  Nomios  heissest  du) 
liegt    dir    doch  uberall,   wo  Rinderheerden    weiden,  der 
Weideplatz  den  Liedern  am  Herzen,  d.  h.  erschallen  doch 
auf  allen  Weideplatzen  Lieder  zu  deiner  Ehre. 
Hymn.  ad  Vener.   198. 

tco  Si  xaL  Alveiag  ovofx1  eooeraL,  ovvexd  fi1  aivov 
eo%ev  d%og,  evexa  (jqotov  dveQog  efxneoov  evvfj. 
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In  versu  quinto  hynini  sexti  —  is  quoque  Venerem 
celebrat  —  notain  illam  nominis  *A(fQodhr]  etymologiam 
videt  Franke  ad  versus  194 — 96  hymn.  Ap.  Pyth.  — 
Hymnum  elg  Ildva,  qui  etymologiam  nominis  dei  continet, 
Bernhardy  (griech.  Literaturgeschich.  vol.  II.  p.  189)  in 
recentiora  tempora  deiicit,  in  quibus  tamen  ponendus  sit, 
dici  non  potest.     v.  47. 

Jlava  de  (itv  xaXeedxov,  ou  cpgeva  natiiv  euQipe. 

II. 

KvTTQta     Kinkel.  frg.  11. 
Td  Se  KimQia  enr]  cprjalv  vno  Avxo[tr]dovg  ^iev  IIiqqov, 
NeoTXxoXe^iov    Se  ovo^ta    vno  (boivtxog    avno  re&rjvat,  on 
*A%tXXeig  r]Xtxia  en  veog  TioXe^etv  rJQ^aw. 
Kinkel.  frg.  6. 

rrjv  rtore  xaXXixo\xog  Ne/netftg  (ptX6rr]n  [ttyettia 
Zr]vl  d-ecov  fiaGtXrjt  rexev  xQareQrjg  vtv1  dvdyxrjg ' 
(pevye  yaQ,  ovS:  eSeXev  ^tx^rj/nevat  ev  (ptX6rr]n 
Ttarol  Jtt  KQoviwvt'  ereiQero  yaQ  (pQevag  aldot. 
Hic  poetam  verbo   ve^tetfet  ad  nomen  Nefxetftg  osten- 
dere  Welcker  quoque  putat  (Ep.  Cycl.  II,  p.  514).  Quem 
Cypriorum  locum,    quamquam  proprie  huc   non  quadrat, 
tamen  apposui,  ut  hoc  quoque  exemplo  ostenderem,  quam 
vulgaris  tota  antiquitate  mos  ad  nominum  vim  respiciendi 
esset. 

Etymologiae  poesis  mysticae   antiquissimae 

quae  exstant. 
Musaeus.  Kinkel.  frg.  12.  Hygin.  Astron.  11,21.  (Locum 
Hygini  valde  corruptum  e  Buntii  recensionem  adscribo): 
Pleiades  appellatae  sunt,  ut  ait  Musaeus,  quod  ex 
Atlante  et  Aethra,  Oceani  filia,  sint  filia  XV  procreatae, 
quarum  quinque  Hyades  apellatas  demonstrat,  quod 
earum  Hyas  fuerit  frater  a  sororibus  plurimum  dilectus, 
qui  quum  venans  a  leone  esset  interfectus,  quinque  lamen- 
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tationibus  assiduis  permotae  dicuutur  interisse.  Reliquas 
autem  decem  sorores  deliberasse  de  sororum  morte  et 
earum  septem  sibi  mortem  consciisse,  quare  quod  plures 
idem  senserunt,  Pleiades  dictas: 
Kinkel.  frg.  17. 
Lactant.  Instit.  Div.  I,  21  Huius  capellae  (sc.  Amal- 
theae)  corio  usum  esse  pro  scuto  Iovem  contra  Titanas 
dimicantem  Musaeus  auctor  est,  unde  a  poetis  alyioxog 
nominatur.     Cf.  Schol.  ad  Arat.  156. 

Forte  haec  etymologia  apud  Musaeum  legebatur. 
Addam  etymologias  poetarum  epicorum ,  qui  temporibus 
Alexandrinorum  priores  fuerunt: 
Pisander  Camiriensis. 
In  carmine  cHqco'lxcov  SeoyaiiLoov,  quod  falso  quidem 
Pisandro  attributum,  at  forte  non  multo  post  conscriptum 
est,  hae  etymologiae  infuisse  videntur: 

Diintz.  p.  91.     Steph.  Byz.  v.  Olvojroia. 
II.     TQigxadexaTa)    dno   tov    olvov    xQrjeoog    xexPirja&at 
avTrjv  cprjGL. 

Steph.  Byz.  v.  *Ayd&vQ<foL. 
KexXrjTaL  Se  rj  dn   *AQa&vQGov   tov    cHQaxXeovg   r\  wg 
II.  dno  tcov  ftvQtiwv  tov  Jlovvcjov. 
Antimachus. 
Kinkel.  frg.  3.  Qrjfiatg.  Steph.  v.  Tev^rjcfcfcg.    3Exlr\$r] 
S'ovTcog,  cog  A.  ev  nQooTcp  OrjpatSog. 

ovvexa  ol  (EvQoonrj)  KQOviSrjg  og  Srj  ndvToov  [ie/  dvdtitieL, 
dvTQov  evl  GTLrj  Tev^aaw,  TOcpQa  xev  elrj  x.  t.  L 
Kinkel.  frg.  43.     (Thebais). 
"Ecrn  Se  ug  Nefie6Lg,  neydXrj  &eog,  r]  TaSe  ndvra 
nQog  fLLaxaQojv  ela%ev'  fiooftdv  Se  ot  eYtfam  nQoowg 
"ASQrjtiTog  noTa\xoXo  naQa  qoov  Al&rjnoLO, 
ev&a  «^Tfft  Te  xal  'ASQrjtiTeLa  xaXeUaL 
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In  his  omnibus  carminibus  epicis  —  in  hymnis  iisque, 
carminibus  de  quorum  fragmentis  postremum  egi  — 
multa  insunt,  quae  ingenio  temporum  in  dies  magis  doc- 
trinae  faventi  debentur.  Sic  in  hymnis  diligentissime 
omnia  singulorum  deorum  inventa,  templorum,  religionum, 
cultuum  origines  enarrantur.  Cui  studium  cum  consen- 
taneum  sit  nominum  etymologias  explicare,  non  raro  in 
eas  quoque  incidimus.  — 

De  etymologiis  carminum  lyricorum. 

In  lyricis  carminibus  nobis  etymologias  non  tam  fre- 
quenter  occurrere,,  quam  in  poesi  epica,  non  mirari  de- 
bemus.  Nempe  ut  etymologias  adhibendi  occasio  detur, 
nominibus  opus  est.  Est  autem  poetis  lyricis  non  ita 
cum  personis,  quibus  nomina  indita  sunt,  cum  actionibus, 
cum  fabulis  etc.  quam  cum  animi  motibus  res.  Tamen  — 
ita  tota  antiquitas  ad  nomina  attenta  erat  —  non  omni 
exemplo  lyrica  quoque  carmina  vacant.  Sic  Anacreontem 
eig  Jtovvtfov  frg.  2.  (Bergk)  illam  satis  descriptam  rhe- 
toricam  paretymologiam  usurpasse  valde  probabile  est. 
KXeofiovXcp  (T  dya&dg  yevev 
av^ovXog. 

Verisimile  quoque  est  Archilochum  Iamb.  frg.  23 
(Bergk.  poet.  lyric.  Lips.  1843  p.  472)  ad  nomen  Apolli- 
nis  verbis  oXXv'  et  oXXveig  spectare: 

"Ava%  "AtcoXXov,  xal  6v  wvg  [iev  aluovg 
jir^xaive  xal  tfcpeag  6XXv'  wGTveo  oXXveig. 

Etymologiam  in  his  versibus  inesse  Macrobius  quoque, 
qui  eos  Saturn.  I,   17  affert,  putat. 

Quod  autem  Pindarum  attinet,  non  ita  raro  in  etymo- 
logias  apud  eum  incidimus,  quas  omnino  et  apud  Pinda- 
rum  et  apud  alios  poetas  lyricos  iis  locis  reperimus,  ubi 
poetae  lyrici  fabulas  et  argumenta  epica  in  carmina  sua 
receperunt.     Quod   nobis  unam  earum  causarum  aperire 
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potest,  cur  antiqua  Graecorum  poesis  etymologiis  tam  densa 
sit,  cum  nostra  recentiorum  temporum  poesis  earum  per- 
pauca  exempla  exhibeat.  Ea  autem  fuit  causa,  quod  tota  anti- 
quitatis  poesis  nisa  erat  fabulis,  quae  de  deis  heroibusque 
ferebantur  credebanturque.  Libentissime  omnia,  quae 
aliquo  modo  ad  eas  pertinebant,  a  lectoribus  auditoribus- 
que  accepta  sunt.  Nobis  contra  maiorum  nostrorum  fa- 
bulae  non  ita  cordi  sunt,  non  eas  carminibus  illustrant 
aut  excolunt.  Itaque  poesis  nostra  —  si  omnes  alias 
causas  omitto  —  vel  inde  etymologias  frequentiores  non 
continere  potest,  quod,  cum  poetae  aut  fictis  aut  histo- 
ricis  nominibus  utantur,  iis  aut  nomina  tanti  momenti  aut 
talis  singularis  naturae,  ut  mythologica  nomina,  desunt, 
ut  ea  explicare  operae  pretium  sit.  Ubi  igitur  in  poesi 
lyrica  Graeca  fabulae  inseruntur  aut  earum  memoria  fit, 
etymologiae  quasi  sponte  incurrunt. 

Simonides  Ceus.  (Ilataveg)  elg,  *An.  TIv^.  frg.  26. 
Bergk.  ^Lfunvidr]  Se  aqa  tvq  fieXtxw  nqog  tt\v  IdnoXXwvog 
evcprjfjtiav  aQxel  wv  &eov  aExawv  nQogetnovn  xal  xa&aneq 
oW  aXXov  Ttvdg  teQOv  yvwQiGfLLawg  avwv  tt)v  encovvLiiav 
xotffirJGat,  dion  tov  Hvd-ova  tov  SQaxovTa  fieXeGiv  exaTOv, 
<%g  (fiqaLVy  exeiQwtfaw'  xal  fxaXXov  avTOv  c'ExaTOV  rj 
IIv&lov  %aiQetv  nQogayoQevofxevov ,  olov  xXiqQOV  Ttvog 
enwvvfiiag  tivfLLpoXcp  nQogcpcovovfievov.  frg.  202.  StfJKovCSrjg 
de  cprjtft  tov  TaXw  nQO  Trjg  elg  KQr\Tr]v  acptZeoig  olxrjaat  Tr]v 
2aQda>  xal  noXXovg  tcov  ev  TavTrj  Stacpd-etQat  ovg  TeXevTwvTag 
aearjQevat,  xal  ex  rovwv  6  2aQSovtog  yeXwg.  Eandem  de 
risu  Sardonio  etymologiam  in  „Daedalo"  Sophocles  profert. 
cfr.  frg.  164  (Nauck). 

Tyrtaeus  frg.  2.  tertia  a  me  supra  p.  9  descripta 
etymologiae  forma  utens  nomen  „IIeXon6vvr]aogu  circum- 
scribit : 

oltitv  afia  nQoXtnovTeg  ^EQtveov  rjvefioevTa 
evQetav  IleXonog  vrjtiov  d(ptx6f.ie^a. 
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Erinna  'HXaxaTrj.  frg.  1. 

Ilo^niXe,  vavrattitv  ne^jtnwv  nXoov  evnXoov  l%&i, 
nofinevGatg  nQVfjtva&ev  e/ndv  dSetav  exaiqav. 

Pindar. 
Olymp.  VI,  dvr.  y.  (Jamos)  dXXd 

xexQvnw  yaQ  a^oivw  fiaria  t1  ev  dnetQaro), 
Yojv  ^av&aiGi  xal  na^noQcpvQoig  dxnGt  @e@Qey[.tevog 

dfiQOV 

tfco/ta*   to    xal    xaTeydftt^ev   xaXettf&ai    vtv    xqovco 

tivfLiaravn  fndr^Q 
tovt1  ovv^  d$dvawv. 
Olymp.  IX.  dvT.  @. 
JIvQQa  JevxaXioov  Te  IlaQvaaov  xarafidvTe 
Sofjiov  e&evw  nQoowv.  dreQ  <T  evvdg  oiiodafiov 
xTTqGaG&av  Xi&tvov  yovov' 
Xaol    cT     ovo/uatf&av.      Quod    Donner    vertit:     Stein- 
geschlecht  vom  Stein  geheissen. 

Isthmia  VI  (V)  gtq.  y.  (Heracles). 
elnev  Te  (p>oovr]aatg,  dre  fidvrtg,  &vr\Q' 
"Etitferai  wt  natg,  ov  airetg,  co   TeXafiatv' 
xai  vtv  OQVt^og  (alerog)   (pavevwg  xexXev  enoovvfxov 

evQvfiiav  Aiavra. 
Frg.  73  (Bergk)  (ilaQd-evta)  Ilavi. 
*Q  l^tdxaQ,  ovre  [xeydXag  &eov  xvva  navrodanov 
xaXeottitv  ^OXviintot 
verbum  navwSanov  mihi  ad  nomen  Hav  respicere  videtur 
cfr.  p.  52.  Hym.  elg  Ildva. 
Anacreontea.  Bergk.  47. 

Tov  Jtog  6  natg  6  Bax%tog 
6  XvaiyQoov,  6  Avalog 
quod    cognomen    Avatog    sic    cum   Xvai(fQOiv  componitur. 
recte  iudicare  mihi  videor,  ad  vim  nominis  respici. 
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De  tragicorum  etymologiarum  usu. 

Nobis  causam  primariam  quaerentibus,  quae  illas  tot 
etymologias  aqud  poetas  Graecos  obvias  produxerit,  ea 
se  nobis  sponte  offert,  si  reputamus,  nostris  temporibus 
ab  hac  ad  nomina  respiciendi  consuetudine,  cui  tota  an- 
tiquitate  eruditissimus  quisque  largissime  indulgere  minime 
veritus  est,  urbanos  eruditosque  viros  alienos  esse,  in 
cottidiano  contra  vulgi  populari  sermone  eam  nunc  quoque 
observari  posse.  Nempe  est  hominis,  cuius  ingenium 
minus  excultum  est,  nimis  multum  momenti  rebus  externis 
ut  faciei,  staturae  corporis,  habitui,  nominibus  etc.  tribuere 
et  ad  eas  animum  attentum  habere.  Graecam  autem 
gentetn,  quamvis  ingeniosa  fuerit,  tamen  in  universum 
spectatam  eum  gradum,  quem  nostra  ingenii  cultura  tenet, 
non  assecutem  esse  putandum  est;  ut  fuit  Graeca  gens 
tot  saeculis  ante  nos. 

Haec  naturalis  in  nomina  spectanda  prona  ingenii 
conditio  Graecorum  proprio  innato  verborum  amore  etiam 
magis  confirmata  est.  —  Cum  autem  sic  ad  nomimum 
significationes  attenti  essent  Graeci,  mirari  non  debemus, 
illam  superstitionem  quoque  religiosam,  qua  commoti  in 
permultis  rebus  praesagia  rerum  futurarum  quaerebant, 
nominibus  potitam  esse.  Qui  mos  e  nominibus  omina 
capiendi  ut  erat  ex  hac  in  nomina  spectanda  animi  in- 
clinatione  natus,  ita,  ubi  viguit,  ultro  animos  etiam  magis 
ad  nomimum  significationes  attentos  redidit. 

Validissimum  autem  hoc  studium  e  nominibus  omina 
capiendi  temporibus  Herodoti  Aeschylique  fuisse  videtur, 
quod  quantum  fuerit  eo  intelligi  potest,  quod  etiam  duces 
in  rebus  gerendis  hoc  studio  impulsi  sunt.  Cuius  rei 
nobile  exemplum  ab  Herodoto  traditur.  IX,  90.  Cum 
enim  post  Persarum  apud  Salaminem  cladem  Graecorum 
classis  Leotychide  duce  Asiam  petens  ad  Delum  insulam 
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appelleret,  legati  Saniiorum  ad  Leotychidem  venerunt 
petentes,  ut  patriam  suam  a  Persis  liberaret.  Celeriter 
ad  Samum  navium  cursum  dirigeret,  occasionem  optimam 
Samium  Graecis  restituendi  se  offerre.  Leotychides  autem 
insidias  timens  diu  cunctatus  est.  Postremum  ex  uno 
legatorum  quaesivit,    quod    nomen  ei  esset. 

6  6e  eine'  'HyrjGitiTQaTog.  o  de  vnaQndtfag  tov  iniXotnov 
Xoyov,  ei  Ttva  ooQfxrjTO  Xiyetv  6  'HyrjtiitfTQaTog,  etne' 
Jixo/Liat  tov  oioovov  tov  r]yr\GitiTQaTOv ,  co  Zetve  2d^te  .  . 

Aristophanis  quoque  locus  Nub.  60.  sq.  bene  illustrat, 
quam  gravis  res  Graecis  nominis  omen  fuerit.  Strep- 
siades  enim  vehementer  cum  uxore  de  nomine  filio  nato 
indendo  certat,  cum  uterque  eam  sortem,  eosque  mores, 
quos  filium  adipisci  optat,  ad  bonum  omen  efficiendum 
nomine  indicare  velit.  Mater  eum  Sdv&tnnov  nominari 
vult  aut  XaQinnov  aut  KaXXtni6r\v,  cum  pater  parcus 
nomen  <Pet6oovi6r}g  amet.  Postremum  autem  cum  uterque 
aliquid  concesserit,  filio  nomen  y,®et6tnni6rigii  indunt.  — 

Sunt  duo  modo  loci  apud  tragicos  Aeschyl.  Ag.  680  et 
Euripid.  Phoen.  645  ubi  certis  verbis  dedita  opera  dici- 
tur  providentiam  quandam  divinam  nomina  Helenae  et 
Polynicis  sic  instituisse,  ut  rebus  futuris  comprobarentur. 

Aeschyl.  Ag.  680.  rig  jtot'  oov6[ia£ev  wd1  eg  to  ndv 
irrjTviLiwg,  {LirjTtg,  ovnrfovx  OQWjuev,  nQOVoiatatrot nenQoofxivov 
yXojaoav  iv  rv%a  vi/noov;  rdv  SoQiya^QOv  dfMptvetxf  & 
EXivav :  inel  nQenovroog  eXivavg,  eXav6Qog,  eXinwXtg  x.  t.  X. 

Euripides.  Phoen.  645.  dXrjd-oog  <T  ovofita  TloXvveixr\v 
narrJQ  edero  aot  #eia  nQOvoia,  vetxioov  inoovvfxov. 

Omnibus  autem  aliis  locis  simpliciter  dicitur  hoc  nomen 
cum  sorte  congruere,  non  poeta  dicit,  num  putet  hoc 
fortuito  accidisse  aut  certo  fati  consilio  institutum  esse. 
Utrum  igitur  crediderit,  sciri  non  potest.  Tamen  de 
Aeschylo  praecipue  necnon  de  Sophocle  censendum  esse 
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mihi  videtur,  hanc  opinionem  aliis  quoque  locis  subesse, 
etsi  non  verbis  exprimitur.  Aeschylus  enim,  quantum  e 
fabulis  cognosci  potest,  maxime  ominum  quaerendorum 
cupidus  erat.  Quod  non  solum  in  nominibus  explicandis 
videre  possumus,  sed  in  aliis  quoque  rebus.  Sic. 
Sept.  400.     (Eteocles.) 

xal  vvxm  TavTiqv  tjv  Xeyetg  en    ddniSog 
adTQOtdt  LiaQ^iatQOvdav  oigavov  xvQelv, 
Ta*£  dv  yevotto  iidvug  7]  "vvota  Ttvi. 
el  ydg  d-avovn  vv£  erf  6(p$al[xoTg  rcedot, 
T(#  toi  (peqovn  drj/bt1  vneQxoiuzov  ToSe, 
yevoiT1  av  OQ^cog  evdixwg  t'  enwvviiov, 
xavTog  xa&  avwv  ty\v  tpQtv  iiavTevdeTat. 

De  Euripide  contra  credam,  eum  hanc  patrum  super- 
stitionem  iam  despexisse  et  locis,  qui  huc  trahi  possint, 
magis  priorum  poetarum  exempla  imitatum  esse  et  vulgi 
opinioni  indulsisse,  quam  ipsum  sic  rem  se  habere  cre- 
didisse.  Nolim  quidem  Euripidis  verba  loco  supra  allato 
Phoen.  645  torquere,  at  ipsa  invitant.  Si  enim  ea  ur- 
geas,  sic  interpretari  possimus,  ut  Aeschyli  verbis 
Ag.  680  opposita  sint.  Potest  euim  Euripides  dicere: 
Cadmum  tanta  sapientia  fuisse,  ut  modo  nati  filii  naturam 
statim  recte  perspexisset  providissetque  eum  post  mul- 
torum  certaminum  causam  fore.  Itaque  patrem  ei  nomen 
Polynici  indidisse.  (Non  fatum  aut  divinam  providen- 
tiam  aliquo  nobis  recondito  modo  nomen  indidisse).  — 

Quanto  latissime  autem  tum  consuetudo  ad  nomina 
respiciendi  patuerit,  quam  omnes  vitae  formas  penetra- 
verit,  id  longius  persequi  non  iniucundum  laborem  fore 
puto;  nunc  rem  paucis  exemplis,  quae  mihi  praesto  sunt, 
illustrem:  Apud  Herodotum  VII,  225  legimus  in  Leonidae 
tumulo  ligneum  leonem  positum  esse;  nempe  ad  nomen 
Leonidae  respexerunt.     Huic  simile  est,   quod  legi  apud 


—    61    — 

Schnaase:  Gesch.  der  bildenden  Kunste  II.  p.  285:  der 
Maler  Antiphilos,  Zeitgenosse  des  Apelles,  inalte  einen 
Menschen,  mit  Namen  Gryllos  in  lacherlicher  Auffassung 
mit  spottischer  Beziehung  auf  seinen  Namen.  In  epi- 
grammatibus  sepulcralibus  quoque  non  raro  hic  mos  nobis 
se  offert.  Kaibel.  Epigr.  Graec.  ex  lapidibus  collect.  42. 

ovvof^ia  (T  EvTi%idr\g'  xpevdojvvfxov  dXXd  fie  Saifiwv 
tyrjxev  d(paQ7rdl£ag  wxvrar   elg  *AtSa. 

52 nitiiwv  Se  eoymv  evexa  ea%ov 

ntatog  e7iwvvf,uav 

63.  Kotog. 

Ovrog  og  ev&dSe  xelmv  e%ei  fxev  tovvofia  xqlov, 
(pwTog  Se  xpv%r]v  eti%e  Svxaiomrov. 

71.  102. 
Quid,  quod  multi  philosophi  Graeci  certam  cognos- 
cendi  rationem  quaerentes  verborum  auctoritatem  tanti 
aestimabant,  ut  etiam  verborum  etymologias  cognitionis 
nostrae  principium  declararent?  Huius  rei  —  nisi  fallor 
—  causa  fuit  illa  innata  Graecorum  hominum  ingeniis  ad 
nominum  et  omnino  verborum  siguificationem  attenta 
acies.  Neque  fugit  vera  huias  rei  causa  Zellerum:  Gesch. 
der  griech.  Philosophie  II.  p.  529.  Von  den  alteren 
Philosophen  hatte  sich  besonders  Heraclit  gern  an  den 
sprachlichen  Ausdruck  angelehnt,  wie  ja  iiberhaupt  Wort- 
spiele  und  etymologiscse  Deutungen  bei  dem  witzigen  und 
redefertigen  Griecheuvolke  sehr  beliebt  waren."  Quae 
philosophorum  ratio  ut  erat  ex  hac  Graecorum  hominum 
inclinatione  enata,  ita  ad  eam  impellendam  bene  apta 
erat.  Quam  verborum  dominationem  Plato,  cui  iugentis 
ingenii  vis  meliorem  cognoscendi  rationem  praeberet, 
inter  primos,  qui  e  philosophia  eam  tollere  conati  sunt, 
praecipuus  erat.  Quod  qui  demonstrat  egregium  Cratyli 
locum    apponere    liceat.     (ed.  Fischer.    p.    92/93).     Zw. 


El  ovv  etin  fiev  on  iiaXitita  6C  ovofxaTcov  rd  nodyfxara 
jLiav&dvetv,  ean  de  xal  Sl'  eavrcov,  noreqa  av  eXrj  xaXXiwv 
xal  Gaye&rega  r^  fxa&rjtfLg;  ex  rrjg  elxovog  fxavddveLV  avrrjv 
ts  airrjv,  el  xaXwg  eixatfraL,  xal  ri(v  aXr\$eLav,  rjg  r)v  r\ 
elxwv.  7}  ex  rrjg  dXrj&eiag  avrrjv  re  avrrjv  xal  rr]v  elxova 
avrrjg,  el  noenovrwg  eioyatfraL;  Kq.  ex  rrjg  dXrjd-eiag  fiOL 
Soxel  avdyxrj  elvai  -5* 00.  c'Ovnva  fiev  toIvvv  rgonov  SeT 
fxav&aveLV,  r]  xal  evoioxeiv  rd  bvra  fxel^ov  Xtfwg  etfrlv 
eyvcoxevat,  rj  xar1  ef,ie  xai  tie.  dyanrjrov  de  xal  tovto 
6fJLO?*oyr]aaa^rai  otl  ovx  e'£  ovofxdrwv,  dXXd  noXv  fxaXXov  avrd 
e%  avTwv  xal  fxa$r\reov  xal  ^rrjreov  rj  ex  tcov  ovoLidrojv. 

Quamquam  Plato  ipse  vel  libris  post  „Cratylum" 
scriptis  etymologiarum  dominationi  se  plane  subducere 
non  potuit.  Itaque  mirum  esse  non  debet,  quod  aliorum 
sectarum  philosophi,  ut  Stoici,  semper  ei  subiecti  fuerunt. 
Quos  secutus  Cicero  quoque  interdum,  etsi  repugnans, 
ad  etymologias  in  philosophicis  libris  suis  refugit.  Ipse 
autem  suis  verbis  se  Stoicorum  auctoritatem  in  ea  re 
sequi  professus  est.  De  officiis  I,  7.  23.  „Ex  quo,  quam- 
quam  hoc  videbitur  fortasse  cuipiam  durius,  tamen  aude- 
amus  imitari  Stoicos,  qui  studiose  exquirunt,  unde  verba 
sint  ducta,  credamusque,  quia  fiat,  quod  dictum  est, 
appellatam  fidem."  — 

Cum  igitur  Aeschyli,  Sophoclis,  Euripidis  temporibus 
nominum  verborumque  auctoritas  tanta  esset,  ut  eorum 
explicandorum  studium  ubique  nobis  occurrat,  talis  poeta 
modo,  quem  divitis  ingenii  benigna  vena  ad  alias  gravio- 
res  res  duceret  totumque  iis  detineret,  si  non  plane  at 
tamen  fere  etymologias  effugere  potuit.  Qualis  poeta 
unus  Sophocles  fuit,  qui  in  tragoediis,  quae  exstant,  tam 
pauca  etymologiarum  exempla  praebeat,  ut  cum  Aeschylo 
Euripideque  vix  comparari  possit.  Quae  res  mihi  non 
in  eum  sensum  excipienda  videtur  esse,  ut  credamus, 
Sophoclem  consulto  etymologias  evitasse,  quod  hoc  totum 
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studium  despiceret  —  id  enim  et  per  se  incredibile  est 
et  etyrnologiarum,  quamvis  perpauca  sint,  exemplis  re- 
fellitur  —  sed  ingenii  natura  ab  hac  re  magis  aliena 
erat  et  alio  fortius  impellebatur,  ut  talia  ei  rarius  in 
mentem  venirent. 

De  his  tribus  poetis  tragicis,  si  quis  etymologiarum 
exemplis  non  antea  collatis  secum  reputet,  quem  expectet 
secundum  totam  fabularum  indolem  plurima  exempla  ex- 
hibere,  sine  dubio  —  et  quaesivi  e  raultis,  qui  sic  mihi 
responderunt  et  in  doctorum  virorum  libris  sic  legi  iudi- 
catum.  cfr.  p.  17.  —  sic  statuat:  „Aeschylus  paucissima 
det,  Sophocles  fere  eundem  numerum,  Euripides  longe 
plurima."  At  de  nullo  eorum  recte.  Superat  enim  omnes 
Aeschylus,  sequitur  non  parvo  intervallo  Euripides,  Sopho- 
cles  fere  non  concurrit.  Septem  enim  Aeschyli  tragoe- 
diae  nobis  non  minus  viginti  quattuor  exempla  praebent, 
cum  novem  decim  Euripidis  tragoediae  unum  et  viginti 
modo  exempla  contineant.  Ex  septem  denique  Sophoclis 
fabulis  Aias  modo  et  Oedipus  Coloneus  etymologias  habent, 
quarum  quattuor  repperi. 

His  praemissis  locos  ipsos  afferam. 

Aeschylus. 

Prometheus.  v.  85.  xpevScovvfiwg  Ge  Saifioveg  IlQOfxri&ea 
xaXovGiv'  avrov  yaQ  ae  Set  nQOfirj&ecog. 
'AQaZrjg  flumen  significatur:   Xeyeiai  naoa  w   aQaaaeiv 
xal  r]%eiv  m  xvfiara  aiwv. 

v.  300.  .  .  .  nwg  eToXfirjGag,  Xmwv 

enwwfiov  tb  Qevfia (Axeavog). 

v.  716.    rf£eig    <T    vpQicfTrjv    nOTafiov    ov    ipevdwvvfxov, 
bv  fxr]  neQcitirjg.    v.  732.  BodnoQog  <T  enwwfxog  xexXr]aeTai. 
v.  838.  novTiog  fxv%6g, 

aacpwg  emmad' ,  'Iovtog  xexXrfieTai, 

rrjg  arjg  noQeiag  fxvrjfxa  wtg  nacsiv  fiQOwZg. 
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v.  847.  evrav&a  Sr]  de  Zeig  Ti&rjtiiv  efX(pQova, 
ena(pcov  amqfiel  %eiol  xal  ftiycov  fxovov. 
encovvfxov  Se  tcov  Jiog  yevvrjfxdrcov 
Tfgetg  xaXaivov  *Ena(pvv. 
Septem.     v.  9.     cfr.  Eumen  v.  90. 

olfxcoyfxadiv  &,  wv  Zevg  dXe^rjTrjQiog 
encovvfxog  yevoixo  KaS^ieicov  noXei. 
Locus  bene  illustrat  quam  inveterata  haec  ad  nomina 
spectandi  consuetudo  tum  fuerit,  cum  vel  tam  graves 
cogitationes,  ut  haec:  „o  Iuppiter,  serves  hanc  urbem". 
per  circumscriptionem  ita  exprimerentur:  0  Iuppiter,  serves 
urbem  nostram,  ut  nobis  quoque  cognomen  tuum  dXe'£rj- 
TrjQcog  comprobes. 

v.    136.   KaSfxov  encovvfxov  noXiv   (pvXa^ov.  per  hanc 
vulgarem    circumscriptionem    noXig  KaSfxeia   significatur. 

v.   145 xal  Gv  AvxeC  dva%,  Avxeiog  yevov 

tfTQaTcp  Satco.  v.  536.  (ilaQd-evonaTog)  6  S*  cofxov,  ovti 
naQ&evcov  encovv^iov,  (pQOvrjiiia.  v.  658.  encovvfxco  Se  xaQra 
IloXvveixrj  Xeyco.  v.  829.  oi  SrJT1  OQ&cog  xaT  encovvfxiav 
xal  noXvveixetg  coXovt  . 

v.  576.    Amphiaraum  vatem  ad  Polynicis  nominis  vim 
respicientem  fecisse  Aeschylus  videtur. 

xal  tov  dov  av&ig  nQOGfxoQfxoQOv  dSeX(peov 

e§vnTid£cov  bf.if.ia  IloXvveixovg  jittav, 

Sig  t   ev  TeXevTrj  Tovvofx   evSaTovfxevog. 

xaXel  

Persae.  v.  775.     (Darius  loquitur). 

tov  Se  dvv  SoXco  (MeQSig) 

*AQTa(pQevrjg  exreivev  eti&Xog  ev  Sofxoig. 
De  hoc  loco  multum  inter  doctos  viros  certatum  est. 
Scaliger  putavit  3AQTa(pQevrjg  etymologice  dictum  esse. 
Idem  Classen  iudicavit:  „Persa  *AdTa(pQevr\g  vocatur  haud 
dubie  cum  respectu  tcov  aQricov  (pQevcov.u  Meineke  contra 
vehementer  Scaligerum  vituperat  his  verbis :  Magis  etiam 
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niira  sunt,  quae  narrat  Scaliger  de  Artapherne,  quem 
unice  metri  necessitate  coactus  in  Artaphrenem  mutavit 
Aeschylus.  Lerschius  quoque  arbitratur  omnem  etyino- 
logicam  rationem  ab  hac  nominis  mutatione  afuisse: 
Graecorum  linguam  voci  ^AQTacpeQviqg  obstitisse,  igitur  in 
^AQzacpQevrjg  mutatam  esse,  ut  Bosra  in  BiQda.  Quae  de 
Araphernis  nominis  mutatione  quaestio  Boekhii  obser- 
vatione  absoluta  est,  Herodoti  libros  non  raro  hoc  et 
TvTacpQevr^g  praebere.  ludicat  autem  vir  egregius  Graecos 
nomina  ita  mutasse,  ut  Graecis  fierent  similiora. 

Agani.  v.  681.  iig  noT  covofia^ev  coS*  eg  to  ndv  €Tr]Tvfxcog, 
fxr\  ng,  owtlv  ov%  oQcofiev,  nQOVoiatdt  tov  nenQcofievov 
yXcoooav  ev  Tv%a  vsficov;  mv  SoQtyafifiQov  dftcptvetxrj  #' 
EXevav;  enel  nQenovTcog  eXevavg,  eXavSQog,  eXenwXtg 
x.  t.  X.  v.  1080.  "AnoXXov,  "AnoXXov,  dyvtaT  dnoXXcov 
ifiog  dncoXedag  yaQ  ov  ftoXtg  to  SevT6Qov.  Ad  v.  1085. 
"AnoXXov,  "AnoXXov,  dyvtaT^  dnoXXcov  efiog.  a  not  noT 
rjyayeg  f.ie;  nQog  noiav  dTeyiqv;  Bloinfield  animadvertit 
ad  Apollinis  epitheton  dyvidrf  allusionem  fieri  verbo 
rjyayeg. 

Eum.  v.  7.   cpoifir],  SiScoOt  <T  fj  yeved-Xtov  Sodtv 

@oi[3cp,  to  0oi^rjg  <T  ovofi    e%et  naQcovvfxov. 
v.  689.  "AQet  S1  e&vov,  sv&sv  eW  encovvfxog 
neTQa,  ndyog  t1  "AQeiog. 
Suppl.  v.  18.    o&ev  Srj   yevog   r]ft€T€QOv,    Trjg    oIotqo- 
Sovov    (loog    e'£    enacprjg,    xd'£    emnvoiag  Jtog    ev%6ftevov 
TeTeXecTTai'     a    verbis    ||   enacprjg    ad    nomen    „Epaphus" 
spectare  Aeschylura  puto.     v.  45.    Iviv    t1    dvdovofxovcfag 
nQoyovov  jloog  e'£  emnvoiag  Zrjvog   ecpacptv'    encovvftia,  cV 
enexQatvew  ftoQotftog  alcov  evXoycog,  ^Enacpov  t  eyevvadev' 
v.  260.  avTrjg  &e  %coQag  *Aniag  neSov  roSe 
naXat  xexXiqrat  cpcoTog  laTQoi  %aQtv. 
*Amg  yaQ  eX&cov  x.  t.  X. 
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v.  310.  xal  Zevg  /  ecpdnTWQ  %eiol  (pirvei  yovov 
ad  nomen  „Epaphus"  respicit. 

v.  311.  B.  Tig  ovv  6  JXog  noong  ev%erai  (3oOQ; 
K.  "Enacpog  dhrjd-wg  Qvaiwv  enwvvfiog. 

v.  533.  yevov  noXvfxvaOWQ,  ecpanroQ  'Iovg. 

v.  542.  St%rj  S*  dvrinoQOv  yalav  ev  alda  Siareixvovoa 
tcoqov  xv\xariav  0Qi%ei'  Puto  Aeschylum  verbo  noQog 
ad  nomen  Bo6noQog  ostendere.     cfr.  Prometh.  v.  732. 

In  CLII.  Aeschyli  fragmentis  plerumque  e  singulis  modo 
verbis  constantibus  tres  etymologiae  insunt  (Nauck)  frg.  5, 
(Aetneae)  frg.  306,  (incert.  fab.)  frag.  393.  (incert. 
fab.)  Locos  ipsos  adscribere  inutile  habui,  cum  singulas 
etymologias  ipsas  cognoscere  plerumque  nullius  multum 
interesse  possit. 

Sophocles. 
Aias.  v.  430.  al  al'  %ig  dv  nox   we&  coJ'  enwvv^iov 

tovjiov  ^vvoioeiv  ovofia  roXg  efxoXg  xaxoXg. 
v.  574.  akX  avro  fxoi  Gv  naX,  Xafiwv  enwvvftov, 

EvQvaaxeg,  3iti%e,  Sid  nolvQQa<pov  GTQecpwv 
noonaxog,  enrdfioiov  aQQiqxTOV  tidxog' 
v.  913.  xeXrai  6  SvgrQaneXog,  6  dvgwvvfiog  Aiag. 

Oedip.  Col. 
v.  486.  cog  ccpeag  xaXovfiev  Ev^evidac,  el§  evfxevwv 
areQvwv  de%etf&at  tov  txerrjv  tfwriqQiov 
v.  1320.  exw;  de  IlaQ&evonaXog  3AQxdg  oQvvrat, 
enwvvfxog  ttq  nQoa&ev  dS^trjTrjg  %qovw 
lirjTQog. 

Frg.  164  (Nauck).  336.  374.  592.  830.  877.  Hae 
etymologiae  sex  in  MXXII  fragmentis  reperiuntur. 

Euripides. 
Phoen.  v.  27.  GcpvQwv  GtdrjQa  xevTQa  SianeiQa    fxetfov, 
b#ev  viv  cElldg  wvofxa^ev  Oidinovv. 
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v.  645.  dXrj$djg  S1  6vof.ta  IloXvveixrjv  narrJQ 

ed-ero  dot  d-eia  nQovoia,  vetxecov  encowfJbov . 
v.  1508.  oj  IloXvvetxeg,  ecpvg  ao'  §7twwfxog. 

Orestes  v.  1663.  xexXrjderat  Se  drjg  cpvyrjg  enojvvfxov, 
*A£adiv  'AQxddtv  r   ^Oqedetov  xaXetv' 

Iph.  Taur.  v.  32.  Odag,  og,  ojxvv  noSa  rt&elg  Tdov  meQotg, 
eig  rovvoft1  r)X&e  roSe  noSojxeiag  %dqtv. 
v.   1466.  enojvvfxov   rrjg  TavQtxrjg,  novojv  re  doov, 
ovg  e£efxd%$et  ,  neQtnoXoov  xad^  cEXXdSa, 
oidrQotg  ^EQtvvvojv'  "AQrefttv  Se  vtv  @qotoI 
roXotnov  vftviqdovdt  TavQonoXov  d-edv. 

Rhesus  v.  158  enojvvftog  ftev  xdqm  xal   cptXdnroXtg, 
JoXojv ' 

Troades  v.  13.  od-ev  nQog  dvSQojv  vdreQoov  xXr]^r\derat 
SovQetog  clnnog,  xQvnrov  dftnid%ojv  Soqv. 
v.  995.     ra  ftojQa  y«o  7rarV  edriv  3AcpQoSirrj  ^Qorotg, 
xal  wvvo^  OQ$ojg  dcpQodvviqg  aQxet  #£ag. 

Bacchae  v.  295 XQovcp  Se  vtv 

PqotoI  TQacprjvai  cpadtv  ev  ^trjQco  Jtog, 
ovofita  fxeradrr\davreg,  ort  d-ect  d-eog 
cHQa  nor*  ojfxi\Qevde,  dvvS-evreg  Xoyov. 
v.  367.  Ilevd-evg  S1  onojg  fxr)  nevd-og  eldoidet  So^totg 
rotg  dotdt,  KaSfte,  ftavrtxfj  f,tev  ov  Xeyoo, 
rotg  nqdyfxadtv  Se' 

v.  507.   (Ilevd-evg)   evSvdtv%r]dat  rovvofC   entrr]Setog   el. 

Helena  v.  9.  OeoxXvftevvv  aQdev\  on  Sj{  d-eovg  defiojv 

fiiov  Strpeyx 
v.  13.  xaXovdtv  avrrjv  OeovorjV  rd  &eta  yaQ, 

rd  r   bvra,  xal  fieXXovra,  ndvr    rjnidraro 

v.  831.   E  .  .  Oeovorjv  xaXovdi  vtv. 
M.  xQrjdrrJQtov  fxev  rovvofx1' 

5* 


—     68     — 

Jon.  v.  672.  "Icova  S3  6vofLid£co  6e,  ttj  tv%\]  nQenov, 
od'  ovvbk    ddvTcov  ehovn  f,iot  &eoi 
%%vog  6vvrjxpag  nQcowg' 
eadem  etymologia  legitur  v.  815. 

v.  844.  xatvov  Se  Tovvofx    dvd  %qovov  nenla6fievov , 
"Icov  lovn  drj&ev  6n  6vvr]VTew. 
v.  1010.  tjv  Alyid1  6vof,tdt!ov6t,  IfaXXdSog  6ToXr\v; 

toS1  e6%ev  ovofxa,  d-ecov  6V  r)X$ev  elg  Soqv. 
Electra  v.  1282. 

ae  S3  3AQxdScov  %Qr)  noXtv  eV  3AXtpetoi  Qoalg 
oixetv.     Avxaiov  nXrj6iov  6rjxc6fxawg 
entovv/Ltog  Se  6ov  noXtg  xexXr\6eTat. 
cfr.  Orestes.  v.  1663. 

Haec  fragmenta  etymologias  praebent.  frag.  181. 
(Nauck).  182.  486.  521.  781.  816.  854.  917.  1079. 
Danae.  v.  20.  Hae  novem  etymologiae  in  fragmentis 
MCXVII  iusunt. 

Locum  Ionis  v.  1594 — 1611 ,  qui  complures  heroes 
eponymos  continet,  qui  sua  nomina  gentibus  vicisque 
reliquerunt,  supra  non  adscripsi. 

Quod  tragicorum  paretymologias  attinet,  credo  non- 
nullas  forte  nobis  offerri,  sed  non  ita  frequentes  ut 
Schneidewin  in  editione  sua  Sophoclis  voluit  aut  Lersch 
putavit.  Hic  enim  de  Euripidis  versu  Phoen.  3.  c'HXte, 
ftoatg  cinnot6tv  elXi66cov  tpXoya  dicit,  manifestam  ad  Solis 
nomen  allusionem  inesse  (unverkennbare  Andeutuug) 
Schneidewini  quoque  iudicium  in  Sophoclis  locis  Oed. 
Tyr.  70.  603.  Aias  608.  172.  Trach.  127  paretymologias 
agnoscentis  a  plerisque  lectoribus  non  comprobatum  iri 
confido.  Item  puto  loco  Antigones  v.  1175,  qui  Schnei- 
dewinum  fugit,  paretymologiam  non  statuendam  esse: 

Jtifxcov  oXcoXev,  amo%etQ  atfia66eTat. 
Sed  de  locis  Ant.  111.  et  Electr.  6,    quos   Sch.   omisit, 
credam  iis  poretymologias  subesse.    JloXvvetxrjg   aQ&elg 
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veixecov  i£  dfxcpiXoycov.  et  avxiq  S\  'Ogeam,  iov  Xvxoxtovov 
&eov  dyoqd  Avxelog.  Aeschl.  Agam.  882.  Zev  Zev  teXeie, 
rdg  eiLidg  ev%dg  lelei.  Fortasse  idem  censendum  erit  de 
Euripidis  locis  Ion.  212.     Suppl.  499. 

/.  Xevtitieig  olv  eir    EyxeXdSco 
yoQyconov  ndXXovGav  Xvvv; 
X.  Xevtitfw  JIaXXdS\  e^idv  &eov. 
Suppl.  499.  ovx1  dv  f  eV  og&cog  Kanavecog  xeqavviov. 
Se/Liag  xanvoirai  xXifxdxoov  OQ&otimioov. 
Ad   has    Aeschyli,   Sophoclis,    Euripidis    etymologias 
addam    eas,    quas    e  fragmentis    reliquorum    tragicorum 
collegi. 

Achaeus.    frg.  11.    (Nauck.  frg.  trg.  Gr.) 
Agathon.    frg.  3.  (Thyest.)  frg.  17.    (incert.  fab.) 
Chaeremon.    frg.  4.    (Dionys.) 
Has  quattuor  etymologias  in  CCCLXXXII  fragmentis 
„tragicoruni  minorum"  repperi. 
Adespota.    frg.  73. 

De  comicorum  Graeeorum  etymologiis. 

Nullum  apud  nos  quoque  iocandi  genus  vulgarius 
magi8que  frequens  est,  quam  illud,  quod  e  nominibus 
ridiculum  capiat.  Viri  quidem  cruditi  elegantisque  iudicii 
et  politae  urbanitatis  istius  generis  iocos  despiciunt  iisque 
utantur  cavent,  cum  iis  inepti  videantur.  Tamen  his 
quoque  interdum  tales  ioci  excidunt,  sua  sponte  enim 
nobis  invitis  se  insinuant.  Hoc  si  tenemus :  eruditissimum 
quemque  nostris  temporibus  maxime  a  talibus  iocis  ab- 
horrere,  nobis  reputantibus,  veteres  Graecos  omnes,  etiam 
viros  maximi  ingenii  tales  leves  iocos  valde  amasse  et 
admiratos  esse,  cognitio  offertur,  hac  quoque  in  re  nos 
homines  recentiores  multum  profecisse.  Recte  enim  mi- 
rabimur  e.  g.  Herodotum,  virum  tanti  ingenii,  Cleomenis 
regis    tam     vilis    notae    iocum     dignum    habuisse,     qui 
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posteritatis  memoriae  traderetur,  ut  is  est,  quem  legimus 
Herod.  VI,  50.  Cleomenes  enim.,  rex  Lacedaemoniorum, 
cum  a  Crio  quodam  de  insula  cedere  coactus  esset,  cum 
minatione  iocans  dixit,  postquam  ex  eo  quaesisit,  quod- 
nam  nomen  ei  esset,  haec  verba:  "Hdrj  vvv  xam%aXxov, 
co  xqls  rd  xegea  cJc  (fvvoitfofievog  [xeyaXvp  xaxco.  Neque 
solum  Graeci,  sed  tota  antiquitas,  Latini  aeque  ac  Gracci, 
his  de  nominibus  iocis  faverunt.  Cicero  quoque  „De 
Oratore"  II,  63,  257.  oratoribus  hanc  iocandi  rationem, 
quae  explicandis  nominibus  nititur,  commendat  his  verbis: 
„Etiam  interpretatio  nominis  habet  acumen,  cum  ad  ridi- 
culum  convertas,  quam  ob  rem  ita  quis  vocetur;  ut  ego 
nuper,  Nummium  divisorem,  ut  Neoptolenum  ad  Troiam, 
sic  illum  in  campo  Martio  nomen  invenisse."  Neque 
aliis  locis  raro  Cicero  talibus  iocis  utitur,  ut  in  „actioni- 
bus  in  Verrem"  neque  solum  in  orationibus  forensibus, 
sed  etiam  in  libris  rhetoricis.  De  Oratore  II,  22,  91. 
in  cpistolis  (ed.  Schutz)  I,  p.  134.  XXVI.  Horati 
quoque  satirae  septimae  lib.  I  totum  acumen  e  tali  ioco 
constat,  qui  ridiculum  capit  e  nomine  Bupili  Begis. 

Quantum  autem  posteriores  in  urbanitate  elegantiaque 
iudicii  profecerint,  Quinctiliani  et  Taciti  iudicia  nos 
docent.  Quinctilianus  enim  a  tragoedia  plane  removendas 
esse  tales  nominum  originationes  putavit  et  frigidum 
esse  iudicavit,  quod  nomen  Polynicis,  ut  argumentum 
morum,  frater  incessit.  Etiam  in  iocis  talia  frigida  esse 
arbitratur  et  ea  inter  praecepta  tradi  miratur.  Institut. 
VI,  3  (edit.  Bipont.  Tom.  I,  p.  366—376)  V,  10  (Tom. 
I,  p.  288)  IX,  3  (Tom.  II,  p.  168)  —  Tacitus  autem 
Dial.  cap.  23  cum  contemptu  Aprum,  antiquitatis  detrec- 
tatorem,  illam  a  Cicerone  de  Verris  nomine  institutam 
iocationem  perstringentem  facit. 

Quam  arcte  autem  hic  frequens  et  amatus  in  iocis 
etymologiarum    usus  cum  illo  in  seriis   cohaereat,    nemo 
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est,  quin  videat.  Nempe  harum  quoque  etymologiarum 
causa  primaria  ea  est,  quam  p.  58  exposuimus:  Toti  an- 
tiquitati  in  universum  spectatae  nimis  magnae  auctoritatis 
res  externae  erant,  in  quibus  praeter  faciem,  staturam 
corporis,  habitum  etc.  nomina  quoque  numeranda  sunt. 
Hanc  autem  coniecturam  veram  esse  eo  quoque  confir- 
matur,  quod  idem  Cicero,  qui  illas  de  nominibus  institutas 
iocatioues  oratoribus  commendat,  illud  quoque  rude 
iocandi  genus,  quod  in  corporis  vitiis  versatur,  laudat. 
De  Oratore.  II,  59,  239.  „Est  etiam  deformitatis  et 
corporis  vitiorum  satis  bella  materies  ad  iocandum:  sed 
quaerimus  idem,  quod  in  ceteris  rebus:  maxime  quaeren- 
dum  est  quateuus."  Scurrile  modo  in  hoc  genere  ut 
caveamus  admouet.  Quid  autem  hoc  verbo  „scurrile" 
significare  velit,  locus  II.  60,  245.  optime  nos  docet. 
Id  enim  unum  scurrile  habet,  si  quis  occasione  non  fa- 
vente  talia  profert. 

Quum  autem  hae  iocosae  nomimum  interpretationes 
ex  eadem  radice  natae  sunt  ac  tragicorum  aliorumque 
graves  etymologiae  mirari  non  debemus  idem,  quod  in 
tragicis  observavimus,  in  comicis  quoque  poetis  nos 
ofleudere.  Ut  enim  vidimus  in  poetis  tragicis  Sophoclem, 
qui  maxime  ex  intimis  ingeuii  fontibns  hauriret,  longe 
rarissimas  etymologias  habere,  ita  in  comicis  quoque 
poetis  —  si  de  omnibus  totius  antiquitas  et  Graecis  et 
Latinis  agere  licet  —  cum  Plautus  apud  Latinos  fre- 
quentissime  etymologiis  in  iocis  usus  esset,  Terentius 
non  multo  post,  qui  magis  ad  mores  depingendos  atten- 
tus  esset,  ne  unum  quidem  exemplum  nobis  praebet. 

Omnino  autem  mihi  valde  iucundum  videtur  compora- 
tionem  instituere,  quantum  ridiculi  apud  varios  variarum 
gentium  variorumque  temporum  poetas  comicos  illis  tot 
verborum  lusuum  generibus,  quantum  argumentis,  moribus 
ridiculis  et  aliis  eiusmodi  rebus  debeatur.      Quod  autem 
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ad  hanc  consuetudinem  e  nominibus  ad  iocandum  ma- 
teriein  capiendi  attinet,  poetae,  qui  nonnullis  ante  nostra 
recentissima  tempora  saeculis  vixerunt  non  valde  ab  an- 
tiquis  comicis  differunt.  Sic  in  Shakspeari  comoedia 
„Merry  wiwes"  quam  ad  hoc  propositum  coniparavi,  un- 
decim  singulis  locis  et  praeterea  tota  prima  quarti  actus 
scena  risus  verborum  lusibus  movetur.  Quorum  locorum 
nonnulli  de  nominibus  quoque  institutas  iocationes  con- 
tinent.  Sic.  Act.  III.  Sc.  V.  ubi  Falstaff  exclamat. 
Mistress  Ford!  I  have  had  ford  enough,  I  was  thrown 
into  the  ford.  I  have  my  belly  full  of  ford.  Cfr. 
Act  II.  Sc.  II.  —  Act  III,  Sc.  I.  In  tragoediarum 
quoque  comicis  partibus  non  raro  iocis  etymologicis  usus 
est.  Sic  Hamlet  Act  III,  Sc.  II.  Pol.  .  .  Brutus  killed 
me.  Ham.  It  was  a  brute  part  of  him  etc.  Moliere 
contra  ut  Terentius  apud  veteres  in  urbanam  suam  co- 
moediam,  quantum  scio,  tales  iocos  fere  non  admisit;  sed- 
plane  iis  non  abstinuit.  Tartuffe.  Act.  V,  Sc.  IV.  Ce  mon- 
sieur  Loyal  porte  un  air  bien  deloyal  —  Jean  Paul,  ut 
habet  interdum  aliquid  prisci  et  aviti  moris  non  semper 
talibus  iocis  abstinuit.  Sic:  Flegeljahre.  pars  II.  p.  45. 
Berolini.  Reimer  1827.  „Allein  Glanz  glanzte  lieber." 
(Kirchenrath.)  *) 

Hoc  recensu  habito  nihil  obstat,  quin  locos  ipsos 
afferam.  Id  modo  praemittam,  me  ex  ingenti  locorum 
numero,  qui  lusus  verborum  continent,  eos  modo  elegisse 
et  in  iis  modo  etymologias  agnovisse,  ubi  ad  acumen  rei 
recte  percipiendum  necesse  est,   aut  ut  nobis  obversetur 


*)  Haud  iniucundum  fore  lectoribus  puto,  me  Goethi  nostri  de 
hoc  argumento  iudicum  adscribere,  qui  hunc  de  nominibus  iocandi 
morem  plane  alia  de  causa  et  —  ut  mihi  videtur  —  nimis  severe 
vituperat.  „Aus  meinem  Leben."  pars  II  lib*  X.  Herder  kounte 
nicht  ein  Billet  schreiben,    um  Etwas    zu  verlangen,    das  nicht  mit 
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alterum  verbum  in  altero  inesse  aut  ut  compositioneni 
alicuius  verbi,  quod  poeta  ad  verani  aut  suppositam  verbi 
originem  spectans  cum  vi  quadam  comica  utitur,  perspi- 
ciainus:  E.  g.  Eq.  78. 

6  TTQwxTog  etfnv  avTOXQTj^  ev  Xaotii' 
tco  x&Q1  $v  AhcoXoTg,  6  vovg  S1  ev  KXwmScov. 
ubi  Aristophanes    vult    auditores    nomini    Xaotii  verbum 
Xaivoj,  %atix(x>  radicem  supponere,  nomini  AhoiAoTg  verbum 
aheTv  etc. 

Hac  descripta  in  locis  eligendis  ratione  utens  e.  g. 
omnes  tales  locos  ut  Ran.  740.  ogng  ye  niveiv  olde  xal 
fiiveTv  /ulovov  aut  Equit.  1057  aXV  ovx  av  /aaxeaaiw' 
xeaatw  ydq ,  el  fiaxecaiw  exclusi ,  cum  hic  praeter 
rerum  ridicularum  coniuuctionem  similis  soni  modo  inex- 
spectato  concursu  risus  moveatur,  et  non  opus  sit,  nobis 
obversari  verba  ^tveTv  aut  x^aii:o  aliquo  modo  verborum 
niveiv  aut  iiaxetiaiw  affinia  esse  eisque  contineri. 

I.  Comoedia  antiqua. 

Cratinus.     (Meineke)  Nemesis.    frg.  9.    II,    1,  p.  84. 
^TtdoTTjv  Xeyo)  ye  Gnaorida  tt]v  tfTtdoiivov 


irgeud  einer  Verhohnung   gewiirzt   gewesen  ware.      So    schrieb    er 
mir  zum  Beispiel  einmal: 

„Wenn  des  Brutus  Briefe  dir  sind  in  Cicero's  Briefen, 
„Dir,  dem  die  Troster  der  Schulen  von  wohlgehobelten  Brettern, 
Prachtgerustete,  trosten,  doch  mehr  von  aussen  als  innen, 
Der  von  Gottern  du  stammst,  von  Gothen  oder  vom  Kothe, 
Goethe,  sende  mir  sie! 
Es   war   freilich    nicht   fein,    dass    er  sich   mit  meinem  Namen 
diesen  Spass  erlaubte;  denn  der  Eigenname  eines  Menschen  ist  nicht 
etwa  wie  ein  Mantel,   der  blos  um  ihn  her  hangt  und  an  dem  man 
allenfalls    noch  zupfen   und  zerren  kann,    sondern    ein   vollkommen 
passendes  Kleid,   ja   wie    die  Haut   selbst  ihm  uber  und  iiber  an- 
gewachsen,  an  der  man  nicht  schaben  und  schinden  darf,  ohne  ihn 
selbst  zu  verletzen." 
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Versus  corruptus  est,  sed  „iocum  captari  ex  ambigua 
significatioue  nominis  tfTra^,  quivis  viderit."  Similiter 
lusit  Aristophanes  Av.  814. 

Hermippus.     Incert.  fab.     frg.  2.     p.  413. 

cjQaT£  MaQaS-wvog  to  Xoitxov  ert  dyadcp  iieixvrjfievoi 
7tdvTeg  efn^dlXoimv  del  [idoad-ov  elg  Tag  dlfidSag. 

Phrynichus.     Ephialtes.     frg.  2,  p.  581. 

De  nomine  Ephialtae  agunt  versus,  sed  corruptissimi 
sunt,  ut  verba  non  interpretari  possimus. 

Aristophanes. 

Num  Aristophanes  de  hoc  ad  nomina  respiciendi  more 
idem  iudicaverit  atque  Quinctilianus ,  cuius  sententiam 
supra.  p.  70  adscripsimus:  apud  tragicos  illas  ety- 
mologias  ferri  non  posse,  comicis  modo  iis  uti  licere,  — 
quod  num  Aristophanes  quoque  arbritratus  sit,  ea 
quaestio  solvi  non  potest  nisi  recta  loci  unius  Ran.  1192 
interpretione.  Id  quidem  vix  dubitari  potest,  quin  Aristo- 
phanis  verba:  (Oedipus)  eld?  co:  UoXvfiov  qoorjdev  oldcov 
Tco  iroSe'  ad  Euripidis  nominis  Oedipi  originationein, 
quae  in  illa  fabula,  de  cuius  prologo  agitur,  inerat  et 
ad  quam  Euripides  Phoen.  27  spectat,  referenda  sint. 
Iocosi  quoque  aliquid  in  hac  allusione  inesse  probabile 
est7  cum  et  sequens  versus  valde  iocosus  sit:  eneiTa 
yoavv  eyrjiiirjv  amog  oov  veog.  At  licet  Aristophanes  ad 
notum  tragicorum  morem  iocose  alludat,  non  tamen  ex 
ea  re  recte  coniiciamus,  eum  hanc  tragicorum  consuetu- 
dinem  vituperasse.  Si  enim  sic  concluderenms,  eo  quo- 
que,  quod  saepius  ad  sublimitatem  sermonis  tragici  iocose 
alludit,  coniicendum  nobis'esset;  Aristophanem  hanc  quo- 
que  sermonis  tragici  gravitatem  despicere. 

Iam  locos  Aristophaneos  affero. 
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Av.  v.  76.  567.  761.  765.  1526.  —  179: 

77.  ov%  ovwg  ovv  Sr)nov  *tfnv  OQvidoov  noXog; 
EIIO1!5.  noXog;  riva  tqotcov;  II.  wgneQ  einoi  ng  Tonog. 
on  Se  noXelrat  tovto,  xal  SteQxerat 
dnavra,  Std  tovto  ye  xaXetrat  vvv  noXog. 
rjv  S'  olxidrjTe  tovto,  xal  (fQa^Tj^  ana%, 
ex  tov  noXov  tovtov  xexXr)derat  noXtg. 

v.  272.     II.  fiafiai,  xaXog  ye  xal  (potvtxovg. 
E.  elxoroog'  xal  yaQ  ovop?   avToo  y'  edn  0otvtx6nreQog. 
v.  814.     2naQTrjV  yaQ  av  d^eifLtrjV  eyoo  rrj  '[Jtrj  noXet; 
ovS'  av  xafJLEvvrj,  ndvv  yE  xEtQiav  exoov. 

v.   1154.     oQvt&eg  r)dav  rexroveg 

do(pooTawt  neXexavreg,  di  wlg  QvyxEdtv 
dneneXexiqdav  rdg  nvXag. 

v.  1509,     (Pisthetaeros    Promethemn   alloquitur).     ev 
y1  enevorjdag  avro  xal  nQO[ir}&txdog. 

Equites.  78.     6  nQooxrog  ednv  avroxQrj^  ev  Xaodt. 
tco  x&Q7  iv  AhooXotg '  6  vovg  <T  ev  KXoontSdov. 
900.  ov  yaQ  to&  vfjtetg  ^Seofitevot  Sr]nov  *yeved&e  nvQQoi; 

J.     xal  vr)  Jt    r)v  ye  tovto  TIvQQavSQOV  to  fLtrjxdvrnjta. 
1042.  eyoo  yaQ  dvn  wv  Xeovrog  elpti  dot 

J.     xdi  noog  /rf  eXeXr]d-r[g  livnXeoov  yeyev^ievog; 
1059.  J.  n  toito  Xeyet,  nQO  UvXoto; 
AX.     rdg  nveXovg  (prjdlv  xa.TaXr)\ped&  ev  fiaXaveioo. 
v.  1083.  1187. 

1256.     efjtol  Se  y'  on  dot  wvvofi\  eln\ 
AX.     .  .  .  UyoQaxQtwg' 
ev  rfi  'yoQci  yaQ  xQtvofjtevog  efiodx6in]v. 

Vespae.  v.  83.  368. 

501.     on  xeXr^ndat  \eXevov,  6%v^v\irfieldd  ytoi, 
rJQer,  el  rr)v  tnniov  xaSidraixat  TVQavviSa. 
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v.  771.     ...     rjv  e&xxi 

blXtj  xax1  oq&qov,  r]Xidaei  nQog  rjXtov. 

Ranae.  83.     Hq.     *Ayd&a)v  Se  nov  *Gnv, 
Ji.     dnoXincov  [i    anoi%eTai, 

dya&og  noirjTrjg  xal  no&eivog  rotg  cpiXoig. 
1192.  de  Oedipo.  el&  co£  TloXv^ov  rjQQrjaev  oiSwv  tco  node. 

Quo  versu  puto  Aristophanem  ad  aliquaru  Euripidis 
etyniologiam  alludere.     cfr.  p.  74. 

Illi  quoque  loci  hinc  non  ablegandi  sunt,  quibus  ver- 
bum  aliquod,  cum  vulgo  aliam  significationem  habeat, 
sic  interpretari  cogirnur,  ut  obvia  verbi  explicatione  du- 
cimur.  Sic  loco  Av.  1477.  tovto  wv  [xev  rjQog  aiel 
filaGmvei  xal  avxocpavTel'  rov  6e  %eif.iwvog  ndXiv  mg 
daniSag  (pvXXoQQoel.  Ubi  cogimur  verbum  avxocpavrel 
verbis  „ficus  producit"  interpretari.  (Item.  Av.  1695. 
ov  $eQi£ovaiv  re  xal  dneiQovdi,  xal  TQvycodt  mlg  yXcoTmidi, 
dvxd^ovdi  re.  et  Vespae  145  xanvog;  cpeo'  Ydco  rivog 
ZvXov  dv.  Phil.  avxivov  Quibus  duobus  locis  verbis 
dvxd&vdi  et  dvxivov  ad  verbum  dvxocpdvTrjg  alluditur. 

Non  omnes  Aristophanis  comoedias  perlegi,  cum  pu- 
tarem  ad  propositum  nostrum  non  multum  id  facere  in- 
teresse.  Habeo  enim  quod  volo:  exemplorum  allatorum 
non  parvus  numerus  ad  Aristophanis  morem  modumque, 
quo  etymologiis  usus  sit^  illustrandum  sufficit;  nova 
exempla  vix  aliquid  novi  allatura  esse  arbitror,  sed 
acervum  collatorum  exemplorum  cumulatura  modo  esse. 

De  inediae  et  novae  comoedia  etymologiis. 

Magnus  fragmentorum  comoediae  mediae  et  novae 
numerus,  quamquam  sufficit  ad  naturam  ingeniumque  illius 
Graecae  poeseos  partis  illustranda,  nos  in  quaestione 
nostra  non  multum  adiuvat.  At  praebent  fragmenta 
nobis  nonnullas  etymologias,  sed  non  tales,  quales  in 
his  comoediis  permultas  infuisse  e  Plauti  fabulis  cognos- 
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cere  possumus.  Iocis  enim  de  nominibus  personarum 
agentium  institutis  valcle  gavisas  esse  illas  comoedias 
recte  coniicendum  est  e  talibus  Plauti  iocis,  quos  eum  e 
eomoediis  Graecis  cepisse  verisimillimum  est,  cum  in 
verbis  Graecis  consistant.  Talis  autem  etymologias 
nobis  in  fragmentis  comicorum  raro  occurrere  non  mirum 
est,  cum  tales  de  nominibus  fictis  et  ignobilibus  lusus 
etymologicos  excerpere  nullius  grammatici  interesse 
possit.  Immo  sententiae  praeceptapue  sapientiae,  epu- 
larum  descriptiones,  piscium  enumerationes,  rariora  verba 
et  alia  eiusmodi  fragmentis  nobis  traditis  continentur, 
ita  ut  casui  dandum  sit,  si  haec  illave  etymologia  in 
fragmentis  nobis  se  obfert.  Quas  etymologias  afFeram, 
priusquam  videamus,  num  quos  e  Latina  comoedia  fruc- 
tus  capere  possimus: 

Comoedia  media. 

Antiphanes.  QiXtevo/Lievrj)  frg.  1,  p.  12.  Meineke  III. 
v.  10.     edetffJba  tov  xaXoi  KaXXitfSevovg 

forte  huic  loco  paretymologia  subest. 

p.  55.     (Gd^vQag) 
xal  00  v*)  y1  £7t(x>vv(,i6g  ng  ev  <pr\iiaig  Pqotojv 
0Q7]xr]g  xaraQdcDV  nora^iog  wvoiiatf[ievog, 
^tqvjliwv,  [xeyitfmg  ey%eXeig  xexrrj/xevog. 

p.  129  (^tXofLirjTcoo) 

"E/Li^rjtQov  av  rj  to  %vXov,  (HXdtitrjv  exeo. 
MrjTQOTioXig  eauv  ov%l  IlaTQonoXig  noXig, 
Mrjtgav  Ttveg  nwXovtiiv  rjdt&TOv  xQeag. 
MrjTQag  6  Xlog  etfn  Tvp  Srjfjiq)  (piXog. 

p.  137.  (fabul.  incert.) 

Q*aivivda  Ttaifav  fiev  eg  (baivetiriov 


*)  De  Strymone  rege  sermo  est. 
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Anaxilas.     p.  350.     frg.  II  (Neorng). 

Alexis.     p.  387.  frg.  I  (Af^pwng.)  —  p.  468,  frg.  1. 
cO  tivxocpdvTijg  oi   dtxaiwg  wvvofia 
ev  Tottfi  [iox&r}Qotoiv  etin  xei^ievov. 
edei  yaq  06ng  XQrj&Tog  r)v  r]Svg  t    dvrjQ 
ra  6vxa  nQogn&evTa  SrjXovv  tov  tqotxov. 
vvvl  de  rtQog  [iox&r]Qov  rjdv  nQogn&ev 
anoQetv  nenoiiqxe  dia  n  wvd-1  ovTcog  e%ei 

Comoedia  nova. 

PhilemoD.  Meineke  IV,  p.  51.    (fab.  incert)    frg.  48. 
Ovx  etinv  rjfxTv  ovSefiia  Tv%r]  &eog, 
ovx  e6nv,  dXXd  TavTO/nawv,  o  yiyveTav 
wg  hvx1  exdo^Tw,  nQogayoQeveTat  Tvxr]. 

Archedicus.     p.  435. 

NixotfTQaTrjv  nv1  r\yayov  nQwr\v  6(podQa 
yQvnrjv,  ^xowdeiviqv  emxaXovfjteviqv,  on 
Setvov  noT1  r)Qev  aQyvQovv  ev  toj  6xotw. 

Xeno.     poeta  incerti  temporis.     p.  596. 
UdvTeg  reXwvat,  ndvreg  eioiv  aQnayeg, 
Kaxov  TeXog  yevoiro  TOtg  ^Qwniotg. 

Nobis  ad  Latinam  comoediam  conversis,  num  quid  a 
comicis  Latinis  de  hac  re  discere  possimus,  observatio 
notatu  digna  obfertur.  Perlectis  enim  Terenti  quattuor 
fabulis,  quae  Menandri  sunt,  cum  nullam  in  his  ety- 
mologiam  invenerimus,  forte  credamus  in  causa  fuisse, 
Terentium  apud  Menandrum  nullas  legisse.  Tum  autem 
eas  Plauti  comoedias  legentes,  quae  eiusdem  Menandri 
sunt,  cum  expectemus,  eas  quoque  etymologiis  vacuas 
fore,  miramur,  tam  saepe  nos  in  hos  lusus  incidere 
et  in  tales  quidem,  quos  maxime  verisimile  est,  Menandro 
deberi,  cum  in  verbis  Graecis  consistant,  ut  nulla  alia 
comoedia  frequentiores  nobis  praebeat.  Sic.  Bacch.  (ed. 
Ritschl)  II,  3  v.  240  opus  est  XQV^°}  Chrysalo.     Stichus 
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(ed.  Bothe)  II,  1  v.  20.  Gelasimo  nomen  mi  indidit 
parvo  pater,  Quia  inde  iam  a  pauxillo  ridiculus  fui.  II, 
1.  v.  85.  Cr.  Gelasime  salve.  Ge.  Non  id  est  nomen 
mihi.  Cr.  Certo  mecastor  id  fuit  nomen  tibi.  Ge.  Fuit 
disertim;  verum  id  usu  perdidi;  Nunc  Miccotrogus  nomine 
ex  vero  vocor.  IV,  2,  50.  Dum  parasitus  mi  atque 
patri  fuisti,  rem  confregimus.  Nunc  ego  mihi  nolo  ted 
e  Gelasimo  Catagelasimum.  II,  1,  113.  „Sed  eccum 
Pinacium,  eius  puerum!  Hoc  vide!  Satin  ut  facete 
atque  ex  pictura  adstitit?"  —  Hunc  iocum  permultos 
ex  auditorio  Latino  non  perspexisse  puto.  —  II,  3,  58. 
Gelas.  Eugepae:  Quando  adbibero,  adludiabo.  Tum 
sum    ridiculissumus.      v.    63.     P.     Post    autem    advexit 

secuim,  parasitos, Gel.     Heu,    perii    miser!     P. 

Ridiculissumos.  IV,  2,  54.  Gelasimus  se  ipse  alloquens : 
„Vides,  benignitates  hominum  ut  periere  et  nqo^v^dat\ 
Vides  ridiculos  nihili  fieri  atque  ipsos  parasitarier." 

Sunt  quoque  in  his  duobus  fabulis  etymologiae,  quae 
docent  Plautum  de  suo  quoque  nonnulla  hac  in  re 
prompsisse:  Bacch.  II,  3,  50. "  Adeon'  me  fuisse  fungum, 
ut  qui  illi  crederem,  Quom  mi  ipsum  nomen  eius  Archi- 
demidis  Clamaret,  demturum  esse,  si  quid  crederem!"  — 
Hic  iocus  Latiui  poetae  est.  —     ' 

Illis  Plauti  locis  nisus  meo  iure  iudicare  mihi  videor, 
Menandrum  miuime  ab  his  lusibus  etymologicis  alieuum 
fuisse,  sed  Terentium  quos  iocos  ctymologicos  apud  Me- 
nandrum  repperit  in  transferendo  omisisse. 

Restat,  ut  quaeramus  qua  re  motus  Terentius  id  fe- 
cerit.  Potuit  causa  esse,  quod  noluit  ut  Plautus  graecis 
verbis  ad  nomina  alludere  aut  latinis  verbis  nomina 
Graeca  explicare.  Varro  quidem  vehementur  hunc  vete- 
rum  poetarum  Latinorum  morem  ad  significationem  nomi- 
num  Graecorum  ostendendi  vituperat  in  Ennio  L.  L.  7,  82. 
„Apud  Ennium  „Androinachae  nomen  qui  indidit,   recte 
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indidit"  imitari  duiu  voluit  Euripidem  et  ponere  etvfjba 
est  lapsus.  nam  Eeripides  quod  Graeca  posuit,  etvfxa 
sunt  aperta.  ille  ait,  ideo  nomen  additum  Andromachae 
quod  (xvSqI  fia%erai.  hoc  Enuii  quis  potest  intelligere 
viro  adversum  significare.  .  .  .  ?"  Id  quod  Varro  iudi- 
cat,  etiam  Terentium  sensisse  probabile  est.  Si  autem 
Terentius  aeque  ac  Varro  iudicavit,  non  modo  etymolo- 
gias^  quas  apud  Menandrum  invenit,  praetermittere  coac- 
tus  erat,  sed  etiam  quin  de  suo  alias  induceret,  impeditus 
erat,  cum  Gr^eca  modo  nomina  personis  suis  inderet. 
Id  ei  reliquum  erat,  ut  nomina  Graeca,  quasi  Latina 
essent,  ad  etynia  Latina  reduceret,  quod  Plautus  inter- 
dum  fecit  (Epidamnus  —  damnum.  Menaechu.  ed.  Brix. 
v.  264.  268.  Archidemides  —  demo.  Bacch.  II,  3.  50. 
ed.  Ritschl.  —  Sceledre  sceler.  Mil.  Glor.  II,  6,  494. 
ed.  Ritschl).  Sed  hoc  quoque  Terentium  non  probasse 
haud  incredibile  est.  —  Potuit  alia  quoque  causa  aut 
ambabus  ductus  Terentius  etymologiis  et  propriis  et 
alienis  plane  abstinere.  Forte  enim  viro  urbano  eruditoque 
indigni  tales  lusus  visi  sunt.  Nempe  id  studuit  Te- 
rentius,  ut  omnes  scurrilos  iocos  procul  a  comoediis  suis 
amoveret  (cfr.  Proleg.  Heautontimorum.  v.  37).  In  qui- 
bus,  cum  iudicaret,  illos  iocos  quoque  ponendos  esse  et 
eos,  quos  apud  Menandrum  Apollodorumque  invenit, 
omisit  neque  novos  ipse  fecit.  Cui  coniecturae  id  quo- 
que  favere  videtur,  quod  omnino  omnia  verborum  lusuum 
genera  apud  Terentium  exemplis  carent,  nam  tales  locos 
ut  Heautontim.  V,  8,  14.  „haec  dum  incipias,  gravia 
sunt,  dumque  ignores:  ubi  cognoris,  facilia."  aut  Andria 
I,  3,  13.  „Nam  inceptio  est  amentium,  haud  amantium." 
vix  in  verborum  lusibus  ponere  possumus.  —  Id  unum 
modo  huic  posteriori  coniecturae  adversatur,  quod  diffi- 
cile  est  credere,  Terentium  sic  totam  antiquitatem,  etiam 
Ciceronem  et  Quinctilianum,    iudici  elegantia  superasse, 
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ut,  cum  omnes  talibus  iocis  faverent,  solus  eos  repudiaret. 
—  At  forte  minime  accidit,  ut  Terentius  nulla  etymolo- 
giarum  exempla  praebeat,  immo  res  ad  certam  causam 
reduceuda  est.  — 

De  etymologiis ,  quae  in  Alexandrinorum 

aequaliumque  poesi  et  epica  et  didactica 

inveniuntur. 

Si  totum  Graecae  poeseos  ingenium,  quale  Alexan- 
drinorum  aetate  fuerit,  perpendimus,  id  mirari.vix  possu- 
mus,  quod  etymologias  frequentissimus  offendimus.  Ut 
enim  de  Callimacho  taceam,  cuius  docta  consilia,  quae 
in  carminibus  condendis  secutus  est,  notissiina  sunt,  cum 
e  parte  vel  carminum  titulis,  ut  AXna,  prodantur,  — ■  num 
etiam  Apollonius  Rhodius,  qui  se  modum  rationemque 
poetarum  aequalium  despicere  posse  putavit,  multum  ab 
illis  doctis  studiis  discessit?  Nonne  in  omni  fere  pagina 
originem  alicuius  moris  aut  usus,  templi  aut  arae,  nomi- 
nis  aut  significationis  explicat?  Ut  afferam  modo  e.  g. 
a,  1138.  1354.  1061.  /?,  528.  S,  1725.  1768.  a,  960. 
1019.  1148.  988.  591.  1076.  1056.  ft  704.  719.  808. 
845.  848.  931.  938.  852.  855.  d,  250.  481.  515.  565.  569. 

Quae  sit  „Argonauticorum"  indoles  iam  inde  apparet, 
quod  iter  heroum  Colchos  petentium  et  errores  domum 
revertentium  primum,  secundum,  quartum  librum  complent, 
cum  id,  quod  maximum  esse  debuit,  in  tertium  librum 
compressum  sit.  Nimirum  sic  rem  instituit,  quod  in  itinere 
erroribusque  depingendis  multo  maior  occasio  erat  scien- 
tiae  depromendae! 

Paretymologiae  quoque,  quae  inveniuntur,  idcirco  a 
poetis  adhibitae  esse  mihi  videntur,  ut  quam  brevissime, 
quam  paucissimis  verbis  docerent,  cum  apud  Homerum 
antitheseos  forma  elatae  rhetorici  aliquid  et  poetici  in  se 
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habeant.  Cuiusmodi  paretymologiae  raro  modo  apud  hos 
poetas  inveniuntur,  ut  Apoll.  Rhod.  B,  1133.  dXV  txhag 
Zeivovg  Jtog  ectvexev  aldetftfaG&e  Betviov  cIxetiiov  re 
Jtog  tfafjtyw  txetat  %e  xal  Zetvot.  aut.  Theocrit.  XXI. 
(Ahrens)  v.  25. 

eg  Qiqfiag  S"1  dipixovio  necpvQ/ievat  atfxan  natiat,  e£  OQeog 
nev&rjfjta  xal  ov  Jlev&rja  cpeqovaat.  et  forte  XX.  75. 
*H  q   "Afxvxog,  xal  xo%Xov  eXcov  [ivxrjtfaTO  xoiXrjv. 

Hoc  unum  porro  de   his    poetis    et    magis    etiam    de 
Nonno,   Orpheo,  Tetza  monendum  esse  mihi  videtur,  nos 
multo  maiore  cum  iure  apud  eos  paretymologias  agnoscere 
posse,  si  verba  similis  soni  composita    reperimus,    quam 
apud    Homerum.      Viri    enim    docti    illorum  .  temporum, 
quibus  studia  grammatica  florebant,  et  multo  etiam  inep- 
tius  posteriores,  ut  supra  p.  10.  11.  diximus,    tales    ety- 
mologias  apud  Homerum  vel  in  locis  esse  voluerunt,  ubi 
iis  aut  assentiri  vix  possumus,  ut  Aristarcho  Z,  201  aut 
vehementissime    resistere    debemus.      Quod    credo,    non 
vidissent  apud  Homeruni,  si  aut  ipsi   aut  poetae  illorum 
temporum  talia  non  fecissent.     Qua  ratiociDatione  fulcior 
in     Apollinis    locis     B.    377,    S,    1692     paretymologias 
vindicans. 
6,  1692. 
avnxa  Se  KQrjmtov  vneQ  fjteya  XatTjLta  deovrag 
vv%  ecpofiet,  rrjv  neQ  %e  xarovXida  xtxXrjGxovatv. 
vvxi?  oXorjv  ovx  atiTQa  dtitf%avev,  ovx  dfxaQvyat 
[irjvqg.  ovQavo&ev  Se  iieXav  %dog,  r]e  ng  ovXr] 
wQcoQet  Gxonr]  jjtv%aTwv  dvtovaa  fieQe&Qwv. 
ft  377. 

dy%t  6e  vateTaovot  noXvQQrjveg  TtfiaQrjvoi  quem  versum 
Dionysius  Perig.  v.  767  imitatur:  Twv  S1  ay%t  noXvQQiqveg 
Tt(iaQr]voi. 

Etymologiarum  ipsarum,  cum  singulae  per  se  indignae 
sint,  quae  perlcgantur,  nonnullas  modo,    ad  quas  aliquid 
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adnotandum  est  aut  quae  aliis  commemorabiliora  sunt, 
totas  adscribam,  cum  ceterarum  locos  indicare  satis 
habeam. 

Callimachus. 

(Schneider.  frg.  37)  (raXdreva)  yH  \iaXXov  %Qvtfeiov 
iv  6(fQvdi  Uqov  1%&vv.  XovtiocpQvv  piscem  his  ambagibus 
—  ut  amant  interdum  poetae  res  talibus  circumscriptio- 
nibus  significare  —  depingere  vult.  cfr.  Eratosthenes. 
Diintzr.  p.  37.  frg.  5. 

(ExdXrj).  Initium  carminis  originationem  nominis 
^ExdXrf  continuisse  videtur.  cfr.  Schneider.  Callimachea 
II,  p.  177.  ovvexa  tvqocpqcjv  nrw%ovg  eig  e  xaXel.  — 
Aliae  Callimachi  etymologiae  leguntur:  frg.  17  (Schneider) 
frg.  61.  139.  184.  213. 

Hymni  (ed.  Ernesti.) 

elg  rov  Jia.  44.  50.  elg  "AQre^.  196.  204.  elg 
JrjX.  36.  53. 

Epigr.  e.  v.  5. 
El  de  yaXr\vair\  XirtaQr)  &eog,  ovXog  eQetftfwv 
Hotftiiv,  Yv'  wtineQ  xal  roivo^a  tivficpeQerat 

Omnino  epigrammatum  acumini  hoc  argutum  verborum 
lusuum  genus  aptissimum  est.  In  quo  genere  conspicua 
sunt  duo  Empedoclis  epigrammata,  quae  apud  Bergkium 
in  Empedoclis  fragmentis  legimus. 

I. 

"Axqov  IqrQOV  "Axqojv\  AxQayavrtvov  narQog  dxQOV, 
xQvnrei  xQr\\xv6g  dxQog  natQidog  dxQordrrjg. 

II. 
navtfavirjv  IrjtQov  enwvvfiov,  "AQ%irov  vlov, 
<pcor'  ^A^xXr\nid6r\v  nmolg  e&Qeipe  TeXa. 

6* 
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Simonides  Ceus.  frg.  165. 
2codog  xal  2wdco  dwTrjqia  tovS'  dve&rjxav, 
2wdog  [i€v  dw&eig,  2wdw  <T  on  2wdog  idw&rj. 

Eratosthenes.     Diintzer  p.  37.  frg.  4. 
frg.  5. 
rj  SQOfuirjV  XQVGeiov  irf  ocpQvdiv  Isqov  \%dvv, 

cfr.  Callimach. 

Euphorio.  (Oiloxtr^rig)  Meineke  frg.  40.  Meineke 
frg.  28.  (Sevtog.)  Schol.  Apoll.  II,  354.  (v.  Heraclea) 
'HooSwQog  Se  xal  *E.  iv  tcq  aevioo  cpadl  tov  KeqfieQOv 
dvrjx&ai  vno  cHQaxXeovg  xal  i^eaat  %oXr]v,  i%  rjg  (pvrjvai 
to  xaXov\xevov  dxovnov  (paQixaxov  Ael.  Promot.  apud 
Schneid.  Nic.  Alex.  p.  632.  Aocpog  Se  idnv  iv  cHQaxXeia 
ovtw  xaXovfxevog  3Ax6vat,  cog  IdWQel  Oeono^nog  xal  3E. 
iv  Ssvioo.  Zonar.  Etym.  Gud.  et  Suid.  v.  *Ax6vriov.  Evcp 
Xeyei  tt)v  poTavrjv ,  rjv  ovSelg  SvvaTai  xovidai ,  o 
idn  vixrjdai.  Verisimile  est  apud  Euphorionem  sic  rem 
se  habuisse:  Herculem  forte  collem  aliquem  ascendisse, 
cum  e  felle  quod  Cerberus  spuisset,  nova  herba  crevisset, 
quam  a  xovidai  nomen  dxovnov  traxisse,  collem  autem 
ab  herba  nomen  ^Axovai*  accepisse.  —  Meineke  frg.  56. 
Diintzer.  p.  57.  frg.  48. 

Meineke.  Analect.  Alexandrin.  p.  100  duos  versus, 
quorum  auctor  non  nominatur,  in  Euphorionis  fragmentis 
collocat. 

Tov  [isv  xal  JleQdrja  fxeTexXiqiddav  *A%aioi, 
ovvexev  adTea  neQdev  dneiQediwv  dv&Qwnwv. 
Meineke  frg.  117.  Na£og  vrjdog  tcov  KvxXdSwv  r)  St~ 
ddrjixog  dno  tov  Na£ov  Kaqwv  yyefxovog'  aXXoi  Se  dno 
Na^ov  tov  'EvSvfxiwvog'  Eicp.  Se  naqd  to  va£ai,  o  cpadi 
Svdai  nveg.  pro  d-vdai  Meineke  ^vdai  legere  vult.  Meineke 
frg.  66. 

'Ogxofievov  Xaqkeddiv  dcpaqediv  oQxrjS^svTa 
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De  hac  paretymologia  idem  dicendum  est  ac  de 
Apollonii  loco  S,  1692.  cfr.  p.  82.  Nempe  quam  bre- 
vissime  Euphorio  docere  vult  Orchomenum  urbem  a  verbo 
0Q%eZg&ai  nomen  traxisse.    Meineke  frg.  61.  108.  130.  139. 

Apollonius  Rhodius. 
(KviSrjg  xriavg).  Diintz.  p.  65./66. 
Argonautica.     a,  403.  —  623.  —  ft  295. 

@,  378.  (De  Mossynoecis)  .  .  .  rexrr]vavreg 

xdXiva  xal  daXdfxovg  evrtrjyeag,  ovg  xaXeovaiv 
fxoaavvag'  xai  $'  avrol  eTccovv^ioi  evd-ev  eatiiv. 
Item  Dionysius  Perieget.  v.  765  ad  nomen  Motftfvvoixoi 
alludit. 

Mdxowveg,  (PiXvQe  re3  xal  ot  fioGGvvas  e%ovav. 
ft  508.  —  712.  —  688.  —  748.  —  906.  —  y,  1.  — 
245.  —  S,  518.  —  982.  —   1714.  —  1715.  —  1759. 
Apollonii  paretymologias  supra.  p.  82  attuli. 

Rhianus  Cretensis. 

(HQaxXeia)  Locum  valde  corruptum  ita  a  manu  scrip- 
toris  profectum  esse  Meineke  (Anal.  p.  179)  arbitratur: 
'AaeXrjva  oqt]   ovrco    xaXovfieva   TcaQa  rr)v   TQa%Zva,    arceQ 

ol  /uev  TcaQa Xeyovai  elQrja&at  oog  cPtavog,  Nixav- 

Sqoq  Se  roZg  AlrwXixoZg  on,  (piqGiv,  ev  avroZg  rrjg  2eXrjvrjg 
rw  'Evdvfiiwvb  GvyxafrevSovGrjg  tfavefiatve  rovg  ciXXovg  roicovg 
dtfeXrjvovg  elvai.  Ita  ut  Rhiani  nomiuis  originationem 
excidisse  videri  debeat. 

(A%alxd)  Diintz.  p.  68/69.  frg.  1.  —  p.  70.  frg.  4. 
HXiaxd)  —  frg.  5.  —  (OeaaaXixd)  frg.  6.  —  frg.  18.  — 
Diintz  p.  72.     frg.  24. 

Nicauder  Colophonius. 
(^EreQOiovfxeva)  Antonin.  Liberal.  XXII  in  Schneideri 
editione  Nicandri.  —  Schneider  p.  50.  Ant.  Lib.  XXIII. 
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—  Schneider.  p.  53.  Ant.  Lib.  XIII.  .  .  .  &e[jtevog 
avTcp  MeXtTea  ovofxa  Ston  dno  (xeXtddwv  eTQacprj.  .  .  . 
Schneider.  p.  54.  Ant.  Lib.  XVII.  xal  Svovdt  ^vnrj 
Ar\TOt ,  rjng  ecpvoe  iir]dea  tq  xoqtj,  xal  tt]v  eoQTr]v 
3Ex6vdta  xaXovdtv,  enel  tov  nenXov  r]  nalg  e^edv.  — 
Schneid.  p.  64.  Ant.  Lib.  XXVII.  —  Sclmeid.  p.  69. 
Ant.  Lib.  XL.  Non  potest  pro  certo  affirmari  hanc 
quoque  fabulam  e  Nicandro  haustam  esse.  — 

Frg.  incertae  sedis.     Diintz.  p.  82.  frg.  5.  — 
Theriaca.     v.  500  sq.  —  v.  678.  —  508.  —   554. 

—  632.  —  747. 

Alexipharmaca.     v.  98.  —  102.  —  344. 
Aratus.     (<J>atv6[xeva)  v.  36.  —  v.  218.  —   v.  328. 

—  v.  390.  —  v.  543.  —  Semel  ad  nomen  Jixr\g  per 
paretymologiam  rhetoricam  respicitur.  v.  113. 

MvQia  ndvm  naQel%e,  Jixr\  SwteiQa  dtxaiwv. 

Theocriti,  Bionis,  Moschi  carmina  his  doctis 
lusibus  etymologicis  libera  sunt.  Bis  modo  Theocritus 
paretymologiis  illus  poetici  rhetoricique  generis  usus 
est.  cfr.  nos.  p.  82. 

C  t  e  s  i  a  s .     (HeQ  drjtg) . 

IleQdewg  Medovdav  dnoxreivavwg  2&eva)  xal  EvQvaXrjcog 
irjg  nQoeiQrjfievrjg  dSeXcpal  %r\g  necpovev/xevrjg  tov  enifiovXov 
enedicoxov'  yev6[xevat  Se  xam  tovtov  tov  Xocpov  xal 
aneXnidadai  Trjg  dvXXrjipewg  dtd  Tr]v  dvfxnd&etav  [xvxrj&fxov 
dvedwxav.  ol  61  ey%ajQtot  Tr\v  dxQcovetav  dno  tov 
dvyxvQr]f,tawg  Mvxrjvag  fxeTwvofxadav. 

Demosthenes. 

OXt£wv  noXtg  QeddaXiag  —   QeddaXol  ydg,  coV  idwQeZ 
J.  ev  xndedt,  to  fxtxQOV  oXt£ov  xaXovdtv. 
Theodotus.     Duntzer  p.  94. 
Sostratus.    (poeta  incerti  temporis,   quem  Bergkius 


—    87    — 

II,  p.  679  in  recentissimis    ponit)    in    carmine  elegiaco: 
emd^aXd^itov  rcov  OenSog  yd/Ltwv  haec  habuit: 

JlatSvcp  S1  ovvo^a  &rjxe  HvQtdGoov,  dXV  'AxtXrja 

JlrjXevg  xixXrfixev  %eiXeog  eXvexd  [ttv 

Kei/itevov  elvl  xovet,  GTtoStrj  evl  tzvq  aTtdfxeqae 

XeiXeog  alSo^ievov  aTtQocpaTtog  heQOv. 

De  etymologiis,  quas  Oracula  Sibyllina 
exhifoent. 

Quamquam  inter  antiquissima  et  recentissima  carmina 
Sibyllina  spatium  fere  quingentorum  annorum  interesse 
subtiles  curiosaeque  Friedliebi  disputationes  nos  docent, 
tamen  omnia  simul  hoc  uno  loco  tractare  mihi  visum  est, 
ne  distraham,  quae  ingenio  indoleque  coniuncta  sint. 

Etymologiarum,    quae  in  his    carminibus    reperiuntur, 
triplex  ratio  est.     Sunt  enim  primum    in    iis    tales    ety- 
mologiae,  quae  docendi  causa  afferuntur.     Tum  secundum 
genus  iis  etymologiis  constituitur,   quibus  hi  Sibyllinorum 
vates  utuntur,  ut  iis  nomina  velent,  cum  carmina  sua  — 
ut  praesagia  decet    —    caligine  quadam  mystica  operire 
velint.  —  Loci,  qui  sub  primum  genus  cadunt,  hi  sunt:  «,81. 
"AtSrjv  <T  avT   exdXedcav,  eitel  TtQcowg  [iwXev  3ASd{i 
revad^evog  d-avdwv,  yala  Se  yttv  d^cpexdXvipe. 
a,  97.  262.  285.  y,  24: 
Avxog  Srj  Qeog  edd^  6  nXddag  TeTQayQa^atov  *ASdtx, 
Tov  7tqo)tov  nXatf&evTa,  xal  ovvofta  TtXrjQcodavTa 
'AvToXirjv  Te  Svtftv  Te  ^edr^fjt^Qiav  Te  xal  doxTOV, 
y,  102  ad  etymologiam,  quam  Genes.  11,  9  legimus, 
spectat.  —  y,  148: 

.  .  .  Kal  ercetTa  cPerj  Texev  aQdeva  natSa, 
Tov  Taxewg  Stene^ixpe,  Xad-QrjiSirj  Se  TQecpetid-at, 
*Eg  <&Qvyir]v,  TQetg  dvS^ag  evoQxovg  KQrJTag  eXovda. 
Tovvexa  ot  JV  eTtcQVOfidtfavd-1  on  ol  SteTte^cp^rj. 
y,  405. 
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De  genere  secundo  id  addam.  non  modo  etymologiis, 

sed  etiam  literarum    numerorumque    aenigmatibus    e.    g. 

a,  326  hos  poetas  usos  esse,   ut  nomina  magis  velarent. 

Cui  studio  hae  etymologiae    inserviunt:    rj,  52  —  &,  38 

(Psammetichus). 

cE@Qatotg  S1  ag1  enetm  fjteyag  fiaatXevg  fjteyd&vfiog 
"AQ%et  en    AYyvnrov,  ipafifuta&aideog  ovvo^  e%(x>v  n. 

t,  159.  —  t,  163.  —  t.  /?.  307.  —  t.  §.  246. 

Tertium  genus  e  paretymologiis    constat,    quibus    per 

antitheses  elatis  nullus  alius  poeta  tanta  cum  vi  rhetorica 

usus  est.     Fluunt  autem  omnes   ex  ore  vaticinantis  et  a 

deo  incitatae  Sibyllae.     y,  363. 

"Eamt  xai  ^dfiiog  d[ifiog,  eaetmt  JrjXog  dSrjkog, 
Kal  cP(6firj  Qv^iifj'  m  Se  deGcpam  ndvm  TeXelmt. 

similiter  S,  91  et  r\,  165. 

&,  236.  xal  Tore  fjtefi(petf$a>  Meficptg  mtg  xotQaveovtftv. 

t,  a.  139.  342  Avxtot,  Avxtot,  Xvxog  eQxemt  alfxa  Xtxfirj^at. 

forte  et  t,  /?.  169  paretymologia  agnoscenda  est. 

Oppianorum 
carmina  didactica,  ut  expectandum  erat,  non  paucas  ety 
mologias  continent.     a)  Cynegetica.    1,  316.   —   2,  159 

—  2,  293.     b)  Halieutica.  1,  133.  —  1,  158.  —  1,  169 

—  1,  182.  —  1,  185.  —  1,  186.  —  1,  243.  —  l,  256 

—  1,  340.  —  1,  371.  —  1,  377.  —  1,  590.  —   1,  770 

—  2,  130.  —  2,  190.  —  2,  204.  —  2,  428.  —  3,  152 
Paretyoiologiae,  quarum  nonnullas  haec  cannina  exhi 

bent,  partim  docto  studio,  partim  rhetorico  aut  ambobus 
studiis  simul  debentur.     Cyneg.  2,  153. 

ov  noTe  IlQtafxtdrjtftv  dfiwefievat  neXdaavm 
tiaQGaXeog  noatg  wxa  SafidaGaw  JriiSa\ieir\g  — 
Quo    loco    tantum    ad    antithesin    efficiendam    nomen 
Achillis  verbis  noatg  JrjiSafieirjg  circumscriptum  esse  puto. 
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Conferas  velim   similem  Homeri  locum  J,  354,    de    quo 
supra  p.  39  plenius  disputavi. 

4,  112.  Avt(xq  ivQQskao  nag1  o%&aig  Ev^fQiqmo. 
Hal.  1,  180.  TiqXov  djro  TQacpeQrjg,  ovS1  rjootv  elalv  eTaiQOi, 
dvvvoi  juev  SvvovTeg. 

5,  6 TtoAvfxrJTa  IlQOfxrj^eig. 

Aucup.  (Paraphr.  Eutecni)  2,  III.  IX.  X.  XVI. 
Anonymi  carmen  de  herbis.     v.  42.  120.  154. 

Quintus  Smyrnaeus 
nullam  certam  etymologiam  nobis  praebet.  Quod  mirum 
videri  debet  reputantibus,  quam  omnes,  qui  ante  fuerunt 
poetae  epici  etymologias  amaverint.  At  nolim  putare 
Quintum  etymologias  omnisisse  quod  vidit  sensitque,  quid 
vere  poeticum  esset,  quid  non,  sed  casu  id  factum  esse 
malim. 

Forte  loco  v.  a,  818  paretymologia  agnoscenda  est: 
.  .  o  cf  ey%el  nev&eGiXeirjg 
fihrjfievog  ^AQyeioitii  XvyQov  neQixdfifiaXe  rcevd-og. 
e,  338.  al  Se  fxeya  Gxv£ovto  JlQOf.irj^ei  firjnoevn. 
Verisimile  est  Neoptolemum  #,  283  ad  nomen  suum 
respicere : 

Te&vairp  yaQ  fidXXov,   rj  anToXefxog  xaXeoifxr]v. 

Dionysius  Periegetes 

ln  carmine  suo  geographico,  ut  toti  carminis  indoli  con- 
sentaneum  est,  non  paucas  etymologias  habet. 

v.  261.  —  280.  —  465.  —  526.  —  543.    —    641. 
—  765.  —  870.  —  940.  —  1151.  —  1159. 

Paretymologias,    quae    hic    quoque    sic    discernendae 
sunt,  ut  saepius  feci,  his  locis  agnoscam: 

v.  285.  Xevxd  re  yvXa  ve\xovrai  aQeifiaveoov  TeQfxavoov' 
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v.  767.  Twv  S1  ay%i  7ioXvQQrjveg  TifiaQyvoL  cfr.  Apoll. 
Rhod.  ft  377.  vide  nos  p.  82.  v.  872.  cfr.  Z,  201. 
p.  40.     v.  231, 

De  etymologiis,  quae  in  carminibus 
Orphicis  insunt. 

Primum  quod  Argonautica  attinet  auctor  eorum  Apol- 
lonii  Rhodii  carmen  excerpsisse  atque  compilasse  videtur 
cuius  rei  extra  multa  alia  hae  duae  etymologiae  docu- 
mento  esse  possunt,  quas  legimus  in  versibus  733  et 
1366  Ceterum  de  istius  carminis  tam  miseri  atque  macri 
etymologiis  nihil  addendum  est.  Loci  sunt:  v.  15.  — 
v.  733.  -   v.  1366.  — 

lam  vertamur  ad  fragmenta  Orphica  et  ad  hymnos. 
Haec  verborum  explicationibus  tument,  et  iustis  ety- 
mologiis  et  magis  etiam  paretymologiis,  quae  hic  omnes 
doctrinae  inserviunt.  Speciminis  causa  nonnulla  exempla 
adscirbam. 

Hym.  29,  16.    <beQde<poveia  (peQSig  yaQ  del  xal  ndvra 

(foveveig. 
6,  8.    XafxiTQov  dy<x>v  <pdog  dyvov,  dq?   ov  de  <J>dvr]ra 

xixkr\dx(X), 
rjde  HQir\7xov  dvaxra,  xal  jivravyr\v  eXixwTtov. 
34,  24  (Apollo).  ev&ev  en<x)vviiir]v  de  (3qotoi  xXrfeovdiv 

dvaxra 
Jldva,  d-eov  StxeQojr'  dvefiwv  dVQtyfJta&1  tevra' 
ovvexa  navrog  exsis  xodfiov  dytQrjytda  rvnoonv. 
in  fragmentis   legimus.     Herm.    Orph.  p.  495. 

"Ednv  Sr)  ndvroov  aQxr)  Zevg.     Zevg  yaQ  eS<x>xe, 
£<xld  r  eyevvqdev'  xal  Zrjv'  avrov  xaleovdt, 
xal  Jia  r   r]S\   bn  Sr)  Std  rovrov  dnavia  rervxrat. 
Hanc  etymologiam  conferas    velim    cum   illa  Sibylli- 
norum  (p.  87),  quae  et  ipsa  hoc  nomen  per  Std  explicat, 
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sed  quantum  causis  cur  sic  sit  nominatus  Iuppiter 
differunt!  Qua  in  re  memorabile  est,  e  diversis  nominis 
causis,  quas  afferunt,  diversum  utriusque  poetae  consilium 
cognosci  posse  atque  intellegi,  quam  contraria  uterque 
de  diis  senserit. 

Herrmann.  frg.  52 rov  Se  xaXeovat  Wavrjra 

d&dvawt,  on  nquiiog  iv  altieoi  cpavrog  eyevro. 
p.  78.  apud  Diintzer.  Kovqovg  S1   Ovqaviwvag   eyeivaw 

norvta  Tata, 
ovg  dr]  xal  Ttrr]vag  enixXrjo^tv  xaXeovtitv, 
ovvexa  rttfdtf$rjv  fieyav  Ovoavov  dareQoevra. 
Hermann.  frg.  4.  7.  50.  Orphei  frg.  inedit.  frg.  9.  (?) 
Diintz.  p.  84.  frg.  13. 

Paretymologiarum  haec  exempla  afferam.    Hym.  11,  1. 
Jlava  xaXw  xQareQov,  vofxtov,  xoGfioto  w  Gttjtnav, 
ovoavov,  r]6e  d-dXaaaav,   Ide  %$6va  na\i$aoiXetav. 
16,  6.  (8)  —  18,  4  —  25,  1  et  6. 

navra  yaQ  ev  IlQwTeZ  nQwrr}  (pvo^tg  eyxare'$rjxev. 
28,  6  (Hermes)  eQfjtrjvev  ndvnav.     38,  21.   —  47,  6  — 
48,  2.  —  77,  3.  6.    —  In  fragmentis  legimus.      Herm. 
Orph.  p.  486.  frg.   28.  v.  1. 

cEQfxrjg  <T  eQfXTjvevg  roov  ndvrwv  dyyeXog  eo^rtv. 
p.  492.  frg.  34.  p.  501.  frg.  51.  frg.  28,  9.  29,  5. 

Quod  AtStxd  attinet,  nihil  de  istius  carminis  didactici 
etymologiis  dicendum  est.  v.  192.  —  195.  —  199.  — 
612.  —  749.     (nerQrj), 

rrjg  ovvofta  %Qoir}  re  neXet  %XoeQolo  nQatfoto. 
Hic  ex  illo  poetarum  more,  quem  saepius  notavimus 
per  circumscriptionem   etymologicam  lapis   aliquis,    quem 
Gesnerus  %QvaonQaaov  esse  vult,  significatur. 

De  Nonni  etymologiis  disputatio. 

Si  quis  recte  de  Nonni  etymologiis  iudicare  vult, 
prius   totam    Nonniani    sermonis    indolem    spectet    atque 
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perpendat  necesse  est.  Sermo  autem  nostri  poetae 
facillime  a  sermone  omnium  aliorum  poetarum  epicorum 
discerni  potest.  Id  enim  summo  studio  atque  fervore 
appetiisse  videtur,  ut  argute  loquendo  plausum  legentium 
captaret,  de  qua  re  supra  p.  20  et  p.  30  plenius  disserui, 
ut  nunc  ad  eos  locos  lectorem  referre  possim.  Idem 
autem  consilium,  e  quo  illae  vocum  repetitiones  enatae 
sunt,  origo  fuit  illarum  permultaruin  paretymologiarum, 
quaeubique  poetam  nostrum  inspicienti  occurrunt.  Singulae 
quidem  paretymologiae  non  vituperandae  sunt  recteque 
locos  suos  tenent,  sed  non  modeste  et  parce  adhibet 
eas  noster,  sed  nimis  frequenter,  ut  artem  suam  aciemque 
ingenii  admiremur. 

(Kochly)    5,    289     (Actaeon)     *AyQeog    alfxa     (peQojv 
dnefia^axo  ndzQLOv  ayorjv. 

23,  73.     aldoLievog  fierd  SrjQLV  ISelv  eu  JrjQiadrja. 
25,   151.     x^xeov    £YX°S    enaXXe    xal    enXew    IlaXXag 

*A$r]vr}. 

28,  240.     vipivecprjg  eXdrrjv  neQLfnrjxewv  el%ev  *EXatQeig. 

28,  271.     Ja^vevg  [LievnoXefio&v  dvaQGia  cpvXa  daiLid&v. 

28,  278.     IlQOfLvev;  evdLog  r)XSev,  d%e  nQV/nvalog  drjTrjg. 

30,     99.     firjSe  fioQov  MoQrjog  dfia  xXavcreLev   Oqovttj. 

35,   140.     ov  vefxeaig,  MoQQrja  wv   evnr\Xr\xa  ixa%r\%i(v 

XaXxeov  eyxog  exeiv  evl  natfrddL  XaXxo/nedeirjg. 

41,   171.     aQtieva  fxaXav  exovaa  dLxadnoXov  vlea  Mairjg' 

40,    209.     locus    memorabilis,    cum    Nonni    dicendi 

genus  optime  illustret. 

eir\v  NrjLadeddL  dfxednog,  orn  xal  awrjv 
Aevxo$er\v  £a>ovdav  eSe^aw  Kvavoxakrjg, 
xal  fxia  NrjQeidwv  xLxXr\dxe%aL,  dvn  Se  Xevxrjg 
dXXrj  xvavonet,a  (pavrjdOfxaL  vdQLag  'Ivco. 
1,  396.     3,  374.     5,  465.    12,  97.    12,  101.   14,  82. 
14,  91.     14,  398.     18,   125.     246.     19,    235.     21,    89. 
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23,  254.  25,  144.  24,  70.  26,  94.  359.  27,  91. 
265.  28,  172.  187.  195.  228.  252.  313.  29,  185. 
234  cfr.  14,  398.  29,  270.  30,  108.  31,  79.  32,  137 
et  33,  11  (?)  32,  223.  293  36,  98.  37,  647.  41,  332. 
42,  371.  Dubito  num  ad  nomen  2eXr]vri  Nonnus  respi- 
ciat  locis  1,  174.  —  2,  189.  —  4,  136.  —  6,  335.  — 
10,  192.  —  16,  18.  —  22,  58  e.  g.  4,  136  oXr^  aeXdyt& 
SeXrjvrj.  Forsan  in  versu  48,  138  duplex  paretymologia 
est:  HaXXr\vr]  d1  eqoeGGa  ndXr\g  ie%vr\fiovt  naXfxo^. 

Si  ad  iustas  etymologias  transimus,  non  multo  minor 
numerus  earum  nobis  se  obfert,  quae  fere  omnes  e  docto 
studio  fluxerunt.  —  Omnino  id  tenendum  est,  quod  ex 
omuibus  horum  poetarum  ab  Alexandrinis  usque  ad 
Nonnum  exemplis  intellegere  potuimus,  haec  duo  studia 
et  rhetoricum  et  doctum,  quae  totam  illorum  temporum 
poesin  Graecam  suo  colore  affecerunt ,  etymologias 
quoque  suo  usui  subiecisse.  —  3,  275.  —  3,  284.  — 
5,  70.  —  5,  76.  —  5,  215  cfr.  229.  262.  268.  — 
5,  554.  —  5,  475. 

9,  18.     xtxXrj&xojv  JtovvGov,  enel  nodl  (pOQWv  deiQojv 
r]te  %o)Xaio)v  KQOviSrjg  fiefiQtd-on  fxrjQco, 
vvtfog     o%i    yXojtitfri     2vQax6aatdt    %a>X6g 

dxovet. 
xal  $eov  aQnX6%evmv  eyrjfxt&ev  MQa(ptoj%r]v, 
orn  fxtv  etwStvt  navrJQ  eQQaxpaw  fxrjQqj. 
10.76. —  12,360.    xal   fioeotg    aQvovw   xeQaaatv   dvn 

xvneXXojv 
fxr]noj  (paivofxevojv,  o&ev  vdveQov  e%en  xeivov 
S-eGxeXov  ovvofxa  wvto  xeQavvvfxevoj  neXev  oivoj' 
34,  115.    —    13,  99.    —    13,  77.    —  "  13,  124.  —   13, 
203.  —  13,  468.  —  14,  75.  —  14,  74.  —  16,  404.  — 
18,  75.  —  25,   440.  —  38,   151.   —  40,   363.  —  40, 
408.  —  41,  365.   (hoc  loco  lacuna  est;    etymologia  ex- 
cidit).     44,  226.  —  46,  73.  —  48,  854.  — 
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Restat,  ut  de  etymologiis,  quae  in  Metaphrasi  evangelii 
Ioannis  insunt,  pauca  addam.  Hic  quoque,  ubi  "plane 
alligatum  Nonnum  crederes,  tamen  id  suo  etymologiarum 
studio  concessit,  ut  in  tam  paucis  additamentis,  quibus 
Ioannis  evangelium  auxit,  duas  etymologias  adiiceret. 
T,  62  et  T,  89.  Bis  porro^  ubi  verba  quidem,  sed  non 
etymologias  eorum  apud  Ioannem  legimus,  Nonnus,  ut 
sermonem  sui  carminis  elegautiorem  atque  noir\TixcoTeQOv 
redderet,  secundum  illum  iam  supra  descriptum  morem 
verba  Ioannis:  axrjvoTrrjyia  H,  8  et  eyxaivia  K,  77  ety- 
mologiis  circumscribit.  Bis  autem,  ubi  praeterea  ety- 
mologias  habet,   apud  Ioannem  quoque  iacent. 

a,  161  et  i,  135. 

r\,  8.  *Hv  Se  $ecp  7rdvS7jixog  hrfiiog  eyyvg  eoQTr], 

nr\ywiiev aig  xXw$ir\tiiv  encovv\xog%  (pxr\voTcr\yia) 

Has  etymologias  in  additamentis  plane  novas  intulit : 
T,  62. 

aQTtSofxcp  $'  exdS-rjTO  fo$otiTQcoTcp  naQa  %coQcp 
ovvofxa  tovto  (peQOvn  ^ocofxevov  cElXaSi  (pcovrj, 
ola  Xi&oig  tfTQcowttft  Tewyfxevcp. 

T,  89.     elgoxe  %coqov  clxave  <paTit,o\ievoio  KQaviov, 

3ASd[X  TtQcoToyovoio  (peQcovvftOV  dvTvya  xoQorig. 

Colluthos,  Musaeus,  Tryphiodorus. 

Colluthi  parvum  carmen,  quod  etymologiam  nominare 
possis,  non  continet,  at  ita  illa  poetarum  epicorum  con- 
suetudo  corroborata  erat,  ut  non  plane  rebus  similibus 
nudum  vel  minimum  carmen  esset.  v.  246. 

av&og  aQit,r]Xoio  cpeQcovvjxov  rcfir}TrJQog.    (Hyacinthus). 

In  amoeno  Musaei  carmine  nulla  exstat  etymologia, 
sed  fieri  non  potuit,  quin  certe  ad  illum  morem  alluderet. 
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Av%vov,  SQwrog  ayaX\xa,  rov  wcpeXev  al&sqiog  Zevg 
3Evvv%iov  [Aex   ae$Xov  ayeiv  eg  6^ir]yvQiv  aatQcov, 
Kai  p,iv  enixXr\Oai  vofLHpotfroXov  atftQOv  Sqwtwv, 
c'Orn  neXev  tivveQi&og  eQ(jof.iavewv  odvvawv. 

Tryphiodorus,  poeta  miser,  qui  Quintuin,  taui  malum 
poetam,  etiam  imitatione  dignum  putaret,  quod  praecipue 
ex  imaginibus  v.  360  et  v.  534  apparet,  —  forte  ad 
Neoptolemi  apud  Quintum  #,  283  verba: 

%e$vair\v  yaQ  LiaXXov,  rj  dnroXefxog  xaXeoifxrjv 
sua  quoque  verba,  de  eodem  Neoptolemo  narrans,  fecit: 
v.  54. 

dXxrjv  natQog  ecpaive,  veog  neQ  ewv  noXeiiitfrr]g. 

Eudociae. 
neol  %ov  dyiov  KvnQiavov  carmen  epicum  nihil  con- 
tinet,  quod  huc  faciat.  — 

De  etymologiis,  quae  insunt  in  Ioannis 

Tzetzae  Antehomericis,  Homericis, 

Posthomericis. 

Cum  Nonni  sormo  in  omnibus  figuris  rhetoricis  luxu- 
riet,  apud  Tzetzam  omnia  tristissima  macerie  languent. 
In  rebus  eo  solum  plenior  largiorque  est,  quod  fere 
religiosa  cum  cura  id  studeat,  ut  omnium  heroum  heroidum- 
que  formas  diligentissime  describat.  A.  H  397.  353. 
355.  H.  266.  366.  368.  370.  P.  H.  363.  373.  376.  378. 
380.  382.  469.  475.  477.  492.  504.  525.  581.  653.  656. 
658.  660.  662.  664.  666.  668.  670.  672.  Sermonem 
quid  attinet  paene  frustra  illas  apud  Nonnum  tam  fre- 
quentes  rhetoricas  paretymologias  circumspicimus,  duas 
modo    reperimus,    quarum  alteram  Anthom.   222  et  247. 

IlQWTog  JlQwteoiXaog  aQrfiog  ex&OQe  nXoiov 
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forte  ex   Homero    cepit    (cfr.  p.  42),    altera    doctrinae 
speciem  prae  se  fert.  Hom.  207. 

aHQtj,  XenxaXeog  6'drJQ  nvQoetg,  dvoQovdag. 

Similem  paretymologiam  in  „oraculis  Chaldaicis"  le- 
gimus  (G.  Wolff:  Porphyrius:  „De  philosophia  ex  ora- 
culis  haurienda)  p.  124.  v.  44. 

c'Horj  (T  evxeXddw  \iaXaxr\  yytitg  r]eQog  vyorjg  (scil.  ^eXerat) 
et  Orph.  Hym.   16,  6. 

Iustas  autem  etymologias  habemus  locis  A.  H.  59. 
102.     P.  H.  526. 

Speciminis  causa  appono  locum  A.  H.  102. 

c'Og  MeveXao;  rolo  SeSey/utevog  dyXaa  Swga 
"EnXeev  eg  KorjTrjv  Jtt  eto  TiQortatoQt  ge&v. 
^AdreQto)  fiadtXrji  KQrjtcov  xotQaveovrt. 
01  nolv  ya.Q  %e  dtag  ndvrag  xdXeov  fiaGtXrjag, 
Ovvexd  fMV  xaXog  Jtog  ddrrJQ  dxrjntQOv  6nd£et. 
Amat  Tzetzes  fabulas  non  sic  narrare  ut  antiquitus 

traditae  sunt,  sed  ut  eas  pro  modo  ingenii  explicat.  Cfr. 

eum  Hom.  72.   et  nos  p.  37.  ad  locum  Homeri  J,  474. 


-ocH». 


T  h  e  s  e  s. 


I.    In    formulis    rhetoricis    aeque    ac    ydjxog    dya\io  , 
nolig  anoXig  etc.  compositis 

significationem  syllabae  a  sive  av  fluctuare: 

1.  Plerumque  quidem  vim  negativam  conser- 
vari,  quae 

a)  partim  nonnulla  modo  praecipua  noti- 
onis  signa 

b)  partim  totam  notionem  plane  tollit. 

2.  Interdum  tamen  significationem  syllabae 
Svg,  qua  alia  formularum  series:  cuodv 
Svgalwv,  dyyeXog  SvgdyyeXog  etc.  nititur, 
attractam  esse. 

II.    In  Aeschyli  versu  Prometh.  480 

ovx  tjv  dXe^Tq^  oiSev,  ovSe  fHowtiif.iov, 

480.    ov  xqvqtov,  ovSe  mtixov, 

pro  mtiwv  scribendum  esse  TtatfTov. 


Vita. 


Ego,  Rudolphus  Hecht,  natus  sum  Regimonti 
anno  MDCCCLVIII  a.  d.  III.  Non.  Novembris  patre 
Ferdinando,  matre  Friederica  e  gente  Bellgardtiana. 
Fidei  addictus  sum  evangelicae.  Valde  parvulo  mihi 
pater  praematura  morte  ereptus  est,  ut  ejus  ne  meminerim 
quidem;  matrem  adhuc  vivere  gaudeo. 

Cum  per  aliquot  annos  primis  literarum  elementis  in 
ludo  literario  imbutus  essem,  annos  novem  natus  gym- 
nasium  Cniphoviense  adii ,  quod  tum  floruit  auspiciis 
Skrzeczkae,  viri  gravissimi,  cui  mox  a  Drygalski,  prae- 
ceptor  excellentissiinus ;  successit.  Ibi  postquam  per 
decem  annos  versatus  sum,  maturitatis  testimonium  nactus 
almam  petii  Albertinam  universitatem ,  ut  theologicis  me 
darem  studiis,  quae  tamen  uno  post  anno  philologicis 
commutavi,  cum  haec  mihi  aliquanto  magis  arriderent.  — 

Tum  per  sex  continua  semestria  philologicis  rebus 
studui,  quas  antea  quoque  numquam  neglexeram.  Quo 
tempore  scholis  interfui  professorum  illustrissimorum : 
Friedlaenderi,  Jordani,  Ludwichi,  Schadi,  Walteri, 
Hirschfeldi,  quibus  semper  gratam  memoriam  servabo. 


mmm 


*.: 


30112023622340 


llillL 

lli 


lilli 


iil 


BBRI 


